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Allgemeine Hinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Ge-
A LIIJ rats diese Originalbetriebsanleitung und das

Kapitel Sicherheitshinweise. Handeln Sie da

nach.

Bewahren Sie diese flr spateren Gebrauch

oder fiir Nachbesitzer auf.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar dro-
hende Gefahr, die zu schweren Kor-
perverletzungen oder zum Tod fuhrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine mdglicherweise
geféhrliche Situation, die zu
schweren Korperverletzungen
oder zum Tod fuhren kann.

A& VORSICHT

e Hinweis auf eine mdglicherweise
geféahrliche Situation, die zu leich-
ten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine mdglicherweise
gefahrliche Situation, die zu Sach-
schéden fuhren kann.

6 Deutsch
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Ladegerat
A GEFAHR e Fassen Sie Netzste-
cker und Steckdose niemals mit
feuchten Handen an. e Explosions-
gefahr. Keine nicht-wiederauflad-
baren Batterien aufladen.
e Verwenden Sie das Ladegerat
nicht in explosionsgefahrdeter Um-
gebung. e Stecken Sie niemals lei-
tende Gegenstande, z. B.
Schraubendreher oder Ahnliches,
in die Ladebuchse des Gerats.
&N WARNUNG e Laden Sie das
Gerat nur mit dem beiliegenden
Originalladegerat oder einem von
KARCHER zugelassenen Ladege-
rat. e Schiitzen Sie das Netzkabel
vor Hitze, scharfen Kanten, Ol und
sich bewegenden Geréteteilen.

e Offnen Sie nicht das Ladegerét.
Lassen Sie Reparaturen nur von
Fachpersonal ausfiihren. e Ver-
wenden Sie das Ladegerat nur zum
Laden zugelassener Akkupacks.

e Ersetzen Sie ein beschadigtes
Ladegerat mit Ladekabel unverzig-
lich durch ein Originalteil. e Das
Gerét enthalt elektrische Bauteile,
reinigen Sie das Gerét nicht unter
flieRendem Wasser. e Sie dirfen
den Akkupack nicht langer als

24 Stunden ununterbrochen laden.
A VORSICHT e Verwenden Sie
das Ladegerat nichtin nassem oder
verschmutztem Zustand. e Halten
Sie die Luftungsschlitze des Lade-
gerats frei. e Ziehen Sie den Netz-
stecker nicht am Netzkabel aus der

Deutsch 7
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Steckdose. e Tragen / transportie-
ren Sie das Gerat nicht am Netzan-
schlusskabel.

ACHTUNG e Kurzschlussgefahr.
Schiltzen Sie die Kontakte des Akk-
uhalters vor Metallteilen. e Verwen-
den und lagern Sie das Ladegerat
nur in trockenen Raumen.

Akku
A GEFAHR e Stecken Sie niemals
leitende Gegenstande, z. B.
Schraubendreher oder Ahnliches,
in die Ladebuchse des Geréts.
e Setzen Sie den Akku keiner star-
ken Sonneneinstrahlung, Hitze so-
wie Feuer aus. e Vermeiden Sie
den Kontakt mit aus defekten Akkus
austretender Flissigkeit. Spilen
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Sie die Flussigkeit bei Kontakt so-

fort mit Wasser ab und konsultieren
Sie bei Kontakt mit den Augen zu-

satzlich einen Arzt.

ACHTUNG e Dieses Gerat enthalt
Akkus, die nicht austauschbar sind.

Sicherer Umgang

&N WARNUNG e Das Gerat ist nicht
dafir bestimmt, durch Kinder oder

Personen mit eingeschréankten phy-
sischen, sensorischen oder geisti-

gen Fahigkeiten oder Personen, die
mit diesen Anweisungen nicht ver-

traut sind, verwendet zu werden.

e Personen mit verringerten physi-

schen, sensorischen oder geistigen
Féahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen dirfen das Geréat

Deutsch



nur benutzen, wenn sie korrekt be-
aufsichtigt werden oder wenn sie
durch eine fir ihre Sicherheit zu-
standige Person bezlglich der si-
cheren Anwendung des Gerats
unterwiesen wurden und wenn sie
die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben. e Kinder dirfen
mit dem Gerat nicht spielen. e Be-
aufsichtigen Sie Kinder, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen. e Verwenden Sie
das Geréat nur bestimmungsgemalr.
Berticksichtigen Sie die 6rtlichen
Gegebenheiten und achten Sie
beim Arbeiten mit dem Gerat auf
Dritte, insbesondere Kinder. e Be-
achten Sie in Gefahrenbereichen
(z. B. Tankstellen) die entsprechen-
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den Sicherheitsvorschriften. Betrei-
ben Sie das Gerat nie in
explosionsgefahrdeten Raumen.

e Verletzungsgefahr. Vermeiden
Sie den Kontakt mit der rotierenden
Abtragscheibe. Bringen Sie die
Schutzkappe an, wenn Sie das Ge-
rat nicht verwenden.

N VORSICHT e Verwenden Sie
das Gerat nicht, wenn es zuvor he-
runtergefallen, sichtbar beschadigt
oder undicht ist. e Betreiben oder
lagern Sie das Gerét nur entspre-
chend der Beschreibung bzw. Ab-
bildung. e Lassen Sie das Gerat
niemals unbeaufsichtigt, solange
es in Betrieb ist. WARNUNG e Das
Geréat enthéalt elektrische Bauteile,



reinigen Sie das Geréat nicht unter
flieBendem Wasser.

ACHTUNG e Betreiben Sie das
Gerat nur bei Temperaturen von
-20 °C bis +40 °C. e Das Gerat ent-
halt Li-lonen Akkus. Lagern Sie das
Gerat nur bei Temperaturen von
-20 °C bis +40 °C. e Schiitzen Sie
das Gerat vor Warme und Kalte.
Lagern Sie das Gerat nicht fur lan-
gere Zeitim Auto. e Verwenden Sie
das Geréat nicht am Rand der Fahr-
zeugscheibe, um Schaden an der
Dichtung oder dem Lack zu vermei-
den.

Symbole auf dem Gerat

Den Akkupack nur mit beiliegendem Origi-
nalladegerat oder einem von KARCHER
zugelassenen Ladegerat laden.

D 1<[PS02

BestimmungsgemaRe Verwendung

Benutzen Sie den Eiskratzer ausschlieBlich fiir den Privat-
haushalt.

Das akkubetriebene Gerat ist zum Entfernen von Nebelfrost-
ablagerungen (Raureif, Raueis, Klareis) auf Autoscheiben
bestimmt.

Verwenden Sie niemals das Gerat mit der Abtragscheibe zur
Reinigung von Autolack.

Jede andere Verwendung ist unzuléssig. Fir Schaden bei
nicht bestimmungsgemaRer Verwendung haftet der Benut-
zer.

vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bitte Ver-
packungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten wert-
volle recyclebare Materialien und oft Bestandteile wie
Batterien, Akkus oder O, die bei falschem Umgang
oder falscher Entsorgung eine potentielle Gefahr fiir
die menschliche Gesundheit und die Umwelt darstellen kén-
nen. Fur den ordnungsgemanen Betrieb des Gerats sind die-
se Bestandteile jedoch notwendig. Mit diesem Symbol
gekennzeichnete Gerate dirfen nicht mit dem Hausmiill ent-
sorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwenden, sie
bieten die Gewabhr fiir einen sicheren und stérungsfreien Be-
trieb des Gerats.

10 Deutsch
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Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie unter Blinkcodes
www.kaercher.com.

. ® LED leuchtet permanent:
Lieferumfang Das Gerit ist im Betrieb.

Der Lieferumfang des Geréts ist auf der Verpackung abgebil- ® LED leuchtet fur 1 h: Das
det. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf Vollstandig- Gerat ist mit der Stromver-
keit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Transportschaden sorgung verbunden und der
benachrichtigen Sie bitte lhren Handler. Akku ist vollstandig geladen.

Gerﬁtebeschreibung —— ~—— —— —— |® Wahrend des Betriebs: War-

nung vor geringer Akkuspan-

Geriatebeschreibung nung.
Abbildungen siehe Grafikseite ® Der Akku ist entladen.
Abbildung A ® Wahrend des Ladevor-
. gangs: Der Akku wird gela-
(@) Ladegerat den.
@ Geréteschalter ~ mTTTToooommsommmes Eine Stérung ist aufgetreten (sie-
@ Ladebuchse he Kapitel Hilfe bei Stérungen).
(® Ladezustandsanzeige Inbetriebnahme
(®) Ausloseschalter Akku laden
. 1. Den Akku laden.
(® Typenschild Abbildung B
(?) Abtragscheibe Hinweis
Wahrend des Ladevorgangs blinkt die Ladezustandsanzeige.
Schutzkappe Ist der Akku vollstandig geladen, leuchtet sie dauernd fiir 1
Stunde. Die Dauer der Ladezeit siehe Kapitel Technische
Daten.
Deutsch 11
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Allgemeine Hinweise zur Handhabung des Gerats

® Vor jeder Benutzung das Gerat reinigen (siehe Kapitel
Gerét reinigen).

® Die Autoscheiben regelmafig von Schmutz befreien, um
Kratzer zu vermeiden.

® Das Gerat langsam und mit leichtem Druck Uber die
Scheibe fiihren.

® Bei Bereichen mit dickerem Eis das Geréat auf der selben
Stelle belassen, bis das Eis bricht.

Hinweis

Die zusétzliche Verwendung eines Enteisungsmittels ist nicht

notwendig.

Gerat in Betrieb nehmen

1. Den Geréateschalter driicken.
Abbildung C
Das Gerét ist eingeschaltet und im Stand-by Betrieb.

2. Die Schutzkappe durch seitliches Driicken abziehen.
Abbildung D

3. Das Gerat auf die Autoscheibe setzen. Dabei Abstand zu
den Dichtungen und dem Autolack halten.
Abbildung E

4. Den Ausloseschalter betatigen.
Abbildung F

Die Abtragscheibe beginnt zu rotieren.

Lagerung
ACHTUNG
Unsachgemale Lagerung
Beschadigung von Gerat und Akku
Lagern Sie das Gerat nicht fir langere Zeit im Fahrzeug.

12
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Das Gerat am Gerateschalter ausschalten.

Das Gerat reinigen (siehe Kapitel Gerat reinigen).

Die Schutzkappe anbringen.

Das Gerat innerhalb der erlaubten Umgebungstempera-
tur lagern (siehe Kapitel Technische Daten).

Wird das Gerat langere Zeit gelagert (z. B. Uber die Som-
mermonate), den Akku vollsténdig laden (siehe Kapitel
Akku laden).

Pflege und Wartun

Das Gerat ist wartungsfrei, d. h. Sie mlissen keine regelma-
Rigen Wartungsarbeiten durchfiihren.

Geriét reinigen

Vor jeder Benutzung des Geréts die Abtragscheibe von Ver-
schmutzungen befreien, um Kratzer auf der Autoscheibe zu
vermeiden.

1.
2.

1.
2.
3

Das Gerat am Geréateschalter ausschalten.
Das Gerét von Schnee, Eis und sonstigen Verschmutzun-
gen reinigen.

Abtragscheibe ersetzen
Das Gerat am Geréateschalter ausschalten.
Das Gerat mit einer Hand fixieren.
Die Abtragscheibe mit der anderen Hand abziehen.

" Abbildung G
4

Die neue Abtragscheibe in die Halterung driicken.
Abbildung H

Hilfe bei Stéorungen
A GEFAHR
Beruhrung von stromfihrenden Teilen

Verletzung durch Stromschlag



Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerét das Geréat aus und

trennen Sie es vom Ladegerat.

Lassen Sie Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektrischen

Bauteilen nur vom autorisierten Kundendienst durchfiihren.

Die Ladezustandsanzeige blinkt schnell.

Die Lade-/Umgebungstemperatur ist zu niedrig oder zu hoch.

® Zulassige Temperaturbereiche beachten (siehe Kapitel
Technische Daten).

® Warten, bis die Ladezustandsanzeige nicht mehr blinkt
oder den Gerateschalter 3 s driicken.

Dle Abtragscheibe blockiert.
Warten, bis die Ladezustandsanzeige nicht mehr blinkt
oder den Geréateschalter 3 s drlicken.

® Das Gerat auf Blockierungen priifen und diese ggf. entfer-
nen.
a Prifen, dass das Gerat ausgeschaltet ist.
b Die Blockierungen vorsichtig entfernen.

Die Last ist zu hoch.

® Warten, bis die Ladezustandsanzeige nicht mehr blinkt
oder den Geréateschalter 3 s driicken.

Die Abtragscheibe rotiert, ohne dass der Ausloseschal-

ter aktiviert ist.

® Warten, bis die Ladezustandsanzeige nicht mehr blinkt
oder den Gerateschalter 3 s driicken.

Das Abtragergebnis ist unbefriedigend.

Die Abtragscheibe ist beschadigt.

® Die Abtragscheibe ersetzen (siehe Kapitel Abtragschei-
be ersetzen).

Garantiefrist kostenlos, sofern ein Material- oder Herstel-
lungsfehler die Ursache sein sollte. Im Garantiefall wenden
Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ihren Handler oder die nachste
autorisierte Kundendienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)

Technische Daten

Elektrischer Anschluss / Batterie

Nennspannung Akku \Y 7,2
Stromaufnahme max. A 14
Schutzart IPX1
Schutzklasse n
Ladegerat

Netzspannung Ladegerat \ 100 - 240
Ausgangsspannung \Y 9,5
Ausgangsstrom A 0,6
Phase ~ 1
Frequenz Hz 50 - 60
Leistungsdaten Gerat

Ladezeit bei leerem Akku h 3

Betriebsdauer mit voll geladenem min 15
Akku

Umgebungsbedingungen

Umgebungstemperatur °C -20 - +40
Aufladetemperatur °C 5-40
In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Vertriebs-  Lagertemperatur °C -20 - +40
gesellschaft herausgegebenen Garantiebedingungen. Etwai-  Rgjative Luftfeuchtigkeit % 20-90
ge Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir innerhalb der
Deutsch 13
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MaBe und Gewichte

Lange x Breite x Hohe mm 133 x110x 124
Gewicht g 540

Ermittelte Werte gemaB EN 60335-2-79

Schalldruckpegel Lo dB(A) 65

Unsicherheit Koa dB(A) 2
Schallleistungspegel Lyya + dB(A) 79

Unsicherheit Ky

Technische Anderungen vorbehalten.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete Ma-
schine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in der
von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den einschlagi-
gen grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforde-
rungen der EU-Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit uns
abgestimmten Anderung der Maschine verliert diese Erkla-
rung ihre Gultigkeit.

Produkt: Eiskratzer

Typ: EDI 4

Einschlagige EU-Richtlinien

2014/35/EU

2011/65/EU

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 50581

EN 50563

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Vollmacht

des Vorstands.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner

Chairman of the Board of Management
Dokumentationsbevollmachtigter: S. Reiser
Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/02/01

General notes
Safety instructions
Intended use.....
Environmental protection...
Accessories and spare parts ...
Scope of delivery
Device description
Initial startup ..
Operation
Storage ...
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EU Declaration of Conformity

General notes
II Read these original operating instructions and
|| || the safety instructions chapter before using the
device for the first time. Act in accordance with

them.
Keep them safe for future reference or for future owners.

Safety instructions

Hazard levels

A DANGER

e Indication of animminent threat of
danger that will lead to severe in-
juries or even death.

&N WARNING

e [ndication of a potentially danger-
ous situation that may lead to se-
vere injuries or even death.

&N CAUTION

e Indication of a potentially danger-
ous situation that may lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially danger-
ous situation that may lead to
damage to property.

Charger
A DANGER e Never touch the
mains plug and socket with wet
hands. e Danger of explosion. Do
not charge any non-rechargeable
battery. e Do not charge the battery
pack in an explosion-hazard envi-
ronment. @ Never insert conductive
objects, e.g. screwdrivers or similar,
into the charging socket on the ap-
pliance.

English 15
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&N WARNING e Only charge the
appliance using the original charger
enclosed or with a charger ap-
proved by KARCHER. e Protect the
power cable from heat, sharp edg-
es, oil and moving parts. e Do not
open the charger. Repairs are only
to be carried out by qualified per-
sonnel. e Only use the charger for
charging approved battery packs.
e Immediately replace a damaged
charger together with charging ca-
ble with an original part. e The ap-
pliance contains electrical
components - do not clean the ap-
pliance under running water. e You
may not charge the battery pack for
longer than 24 hours without inter-
ruption.
16
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A CAUTION e Do not use the bat-
tery pack when dirty or wet. e Keep
the charger ventilation slits free of
obstructions. e Do not pull the
mains plug out the socket using the
power supply cable. e Do not carry/
transport the device using the pow-
er supply cable.

ATTENTION e Short circuit hazard.
Protect the contacts of the battery
pack from metal parts. ® Only use
and store the charger in dry rooms.

Battery
A DANGER e Never insert con-
ductive objects, e.g. screwdrivers
or similar, into the charging socket
on the appliance. e Do not expose
the battery to strong sunlight, heat

English



or fire. e Avoid contact with fluid
leaking from defective batteries. Im-
mediately rinse off the fluid using
water if contact is made, and also
consult a doctor in the event of con-
tact with the eyes.

ATTENTION e This device contains
non-replaceable batteries.

Safe handling

N WARNING e The device is not
intended for use by children, per-
sons with restricted physical, sen-
sory or mental abilities or persons
unfamiliar with these instructions.
e Persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities and
persons lacking experience and
knowledge may only use the appli-

ance if they are properly super-
vised, have been instructed on use
of the appliance safely by a person
responsible for their safety, and un-
derstand the resultant hazards in-
volved. e Children must not play
with the appliance. e Children must
be supervised to prevent them from
playing with the appliance. e Only
use the device for its proper use.
Take into account the local condi-
tions and beware of third parties, in
particular children, when working
with the device. e Adhere to the re-
spective safety regulations in haz-
ard zones (e.g. service stations).
Never operate the device in explo-
sive spaces. e Risk of injury. Avoid
contact with the rotating scraper

English 17
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disc. Fit the protective cap when not
using the device.
A CAUTION e Do not use the ap-
pliance if it has been dropped be-
forehand, is visibly damaged or if it
is leaking. e Only operate or store
the device in accordance with the
description or figure. e Never leave
the device unsupervised while it is
in operation. WARNING e The ap-
pliance contains electrical compo-
nents - do not clean the appliance
under running water.
ATTENTION e Operate the device
only at temperatures from -20 °C to
+40 °C. e The device contains Li-
ion batteries. Store the device only
at temperatures from -20 °C to
+40 °C. e Protect the device from
18
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heat and cold. Do not store the de-
vice in a vehicle for longer periods
of time. e To avoid damage to the
seal or paint, do not use the device
at the edge of the windscreen.

Symbols on the device

D‘l:l'( Charge the battery pack only using the
original charger enclosed or with a charg-
er approved by KARCHER.

Intended use

Use the ice scraper in private households only.

The battery-operated device is intended for the removal of
fog-frost deposits (hoar frost, hoar ice, clear ice) from auto-
mobile windscreens.

Never use the device with the scraper disc for cleaning auto-
mobile paintwork.

Any other use is prohibited. The user carries full liability for
damage resulting from improper use.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please dispose
Q‘@ of packaging in accordance with the environmental reg-
ulations.
Electrical and electronic appliances contain valuable,
recyclable materials and often components such as
batteries, rechargeable batteries or oil, which - if han-
dled or disposed of incorrectly - can pose a potential

English
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threat to human health and the environment. However, these
components are required for the correct operation of the ap-
pliance. Appliances marked by this symbol are not allowed to
be disposed of together with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials can be found at:
www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts. They
ensure that the appliance will run fault-free and safely.
Information on accessories and spare parts can be found at
www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the pack-
aging. Check the contents for completeness when unpacking.
If any accessories are missing or in the event of any shipping
damage, please notify your dealer.

Device description

Device description

For the illustrations, refer to the graphics page
lllustration A

() Charger

(@) Power switch
(® Charging socket
(® Charge indicator
(&) Trigger switch

@ Type plate
(@ Scraper disc
Protective cap
Blink codes

® LED lights up permanently:
The device is in operation.

® LED lights up for 1 h: The de-
vice is connected to the pow-
er supply and the battery is
fully charged.

During operation: Low bat-
tery voltage warning.

® The battery is discharged.
® During charging: Battery is
being charged.

A fault has occurred (see Chap-
ter Troubleshooting guide).

Initial startup

Battery charging

1. Charge the battery.

lllustration B
Note
The charge indicator flashes during the charging procedure.
It lights up continuously for 1 hour when the battery is fully
charged. For information on the charging time, see Chapter
Technical data.

English 19
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General information on handling the device

® Clean the device each time before use (see Chapter
Cleaning the device).

® Regularly clean dirt from the windscreen to avoid scratch-
es.

® Guide the device slowly over the surface while pressing
lightly.

® At regions with thicker ice, leave the device at the same
position until the ice breaks.

Note

Extra de-icing agents are not required.

Starting up the device
1. Press the power switch.
Illustration C
The device is switched on and is in standby mode.
2. Pull off the protective cap by pressing at the side.
lllustration D
3. Position the device on the windscreen. Take care to en-
sure adequate clearance to seals and paintwork.
Illustration E
4. Actuate the trigger switch.
lllustration F
The scraper disc starts rotating.

ATTENTION

Improper storage

Damage to the device and battery

Do not store the device in a vehicle for longer periods of time.
1. Switch off the device using the power switch.

Clean the device (see Chapter Cleaning the device).

. Fit the protective cover.

4. Store the device within the permissible temperature range
(see Chapter Technical data).

5. Charge the battery fully before storing the device for

longer periods (e.g. during the summer months) (see

Chapter Battery charging).

Care and service

The device is maintenance-free, i.e. you do not need to per-
form periodic maintenance work.

SN

Cleaning the device
Clean dirt from the scraper disc each time before using the
device to avoid scratches in the windscreen.
1. Switch off the device using the power switch.
2. Clean snow, ice and other dirt from the device.

Replacing the scraper disc
1. Switch off the device using the power switch.
2. Hold the device firmly in place with one hand.
3. Pull the scraper disc off using your other hand.
lllustration G
4. Press the new scraper disc into the holder.
Illustration H

Troubleshooting guide
A DANGER
Touching live parts
Danger of injury from electric shock
Switch off the device and unplug the charger from the device
before performing any work on the device.
Have repair work and work on electrical components carried
out by the authorised customer service only.
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The charge indicator flashes quickly.

The charging - / ambient temperature is too low or too high.

® Observe the permissible temperature ranges (see Chap-
ter Technical data).

® Wait until the charge indicator no longer flashes or press
and hold the power switch for 3 s.

The scraper disc is blocked.

® Wait until the charge indicator no longer flashes or press
and hold the power switch for 3 s.

® Check the device for blockages and remove if necessary.
a Check that the device is switched off.
b Carefully remove any blockages.

The load is too high.

® Wait until the charge indicator no longer flashes or press
and hold the power switch for 3 s.

Scraper disc rotates without the trigger switch being

pressed.

® Wait until the charge indicator no longer flashes or press
and hold the power switch for 3 s.

Scraping result is unsatisfactory.

The scraper disc is damaged.

® Replace the scraper disc (see Chapter Replacing the
scraper disc).

The warranty conditions issued by our relevant sales compa-
ny apply in all countries. We shall remedy possible malfunc-
tions on your appliance within the warranty period free of cost,
provided that a material or manufacturing defect is the cause.
In a warranty case, please contact your dealer (with the pur-
chase receipt) or the next authorised customer service site.
(See overleaf for the address)

Technical data

Electrical connection/Battery
Nominal voltage of battery \% 7,2

Power input max. A 14
Degree of protection IPX1
Protection class 1]
Charger

Charger mains voltage \ 100 - 240
Output voltage \Y 9,5
Output current A 0,6
Phase ~ 1
Frequency Hz 50 - 60

Device performance data
Charging time for an empty battery h 3

Operating duration with a fully min 15
charged battery

Ambient conditions

Ambient temperature °C -20 - +40
Charging temperature °C 5-40

Storage temperature °C -20 - +40
Relative humidity % 20-90
Dimensions and weights

Length x width x height mm 133 x 110 x 124
Weight g 540

Determined values in acc. with EN 60335-2-79
Sound pressure level Lya dB(A) 65
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Uncertainty Kpa dB(A) 2

Sound power level Ly + Kuncer- dB(A) 79 - . {@\
taintyywa C LV, SR
Subject to technical modifications. H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

EU Declaration of Conformlty Documentation supervisor: S. Reiser

We hereby declare that the machine described below com- Alfred Kércher SE & Co. KG
plies with the relevant basic safety and health requirements in Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
the EU Directives, both in its basic design and construction as 71364 Winnenden (Germany)

well as in the version placed in circulation by us. This decla- Ph.: +49 7195 14-0
ration is invalidated by any changes made to the machine that Fax: +49 7195 14-2212
are not approved by us. Winnenden, 2019-02-01
Product: Ice scraper
Type: EDI 4
Currently applicable EU Directives Remarques générales .............cccocoeiinerirsieiceceennneeas 23
2014/35/EU Consignes de sécurité .. 23
2011//65§EU Utilisation conforme....... 27
2014/30 _EU Protection de I'environnement ... 27
Harmonised standards used Accessoires et piéces de rechange. 27
EN 60335-1 Etendue de livraison 27
EN 62233: 2008 o § )
EN 55014-1: 2017 Description de I'appareil .. 27
EN 55014-2: 2015 Mise en service 28
EN 61000-3-2: 2014 Utilisation .. 28
EN 61000-3-3: 2013 Stockage... 29
EN 61558-1 Entretien et maintenance. 29
EN 61558-2-16 Dépannage en cas de défaut . 29
EN 50581 Garantie 30
EN 50563 Caractéristiques techniques 30
The signatories act on behalf of and with the authority of the ) X o

Déclaration de conformité UE.... 30

company management.
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Remarques générales
II Veuillez lire le présent le manuel d'instructions
L, | original et le chapitre des consignes de sécuri-

té avant la premiere utilisation de I'appareil.
Suivez ces instructions.
Conservez les pour une utilisation ultérieure ou pour le pro-

priétaire suivant.

Consignes de sécurité

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui
peut entrainer de graves bles-
sures corporelles ou la mort.

&N AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentielle-
ment dangereuse qui peut entrai-
ner de graves blessures
corporelles ou la mort.

A PRECAUTION

e Indique une situation potentielle-
ment dangereuse qui peut entrai-

ner des blessures légéres.
ATTENTION
e Indique une situation potentielle-
ment dangereuse qui peut entrai-
ner des dommages matériels.

Chargeur
A DANGER e Ne touchez jamais
aux fiches secteur et prises de cou-
rant avec les mains mouillées.
e Risque d'explosion. Ne pas char-
ger de batteries non-rechar-
geables. e Ne jamais utiliser le
chargeur dans un environnement
présentant des risques d'explosion.
e N'introduisez jamais d'objets
conducteurs, par ex. tournevis ou
similaire, dans la prise du chargeur
de l'appareil.
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M\ AVERTISSEMENT e Chargez
I'appareil uniquement avec le char-
geur d'origine fourni ou avec un
chargeur autorisé par KARCHER.
e Protégez le cable d'alimentation
contre la chaleur, les bords vifs,
I'huile et les pieces mobiles de I'ap-
pareil. # Ne jamais ouvrir le char-
geur. Faites exécuter les
réparations uniquement par du per-
sonnel qualifié. e N'utilisez le char-
geur que pour charger les blocs de
batteries autorisés. e Remplacez
immédiatement un chargeur en-
dommagé avec son cable de
charge par une piece d'origine.

e Ne nettoyez pas l'appareil sous
l'eau courante car il contient des
composants électriques. e Vous ne

Z:hv
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devez pas charger le bloc-batterie
plus de 24 heures sans interruption.
A PRECAUTION e Ne jamais utili-
ser le chargeur dans un état mouillé
ou sale. e Gardez libres les fentes
d'aération du chargeur. e Ne pas
débrancher la fiche secteur de la
prise en tirant sur le cable d'alimen-
tation. e Ne portez/transportez pas
I'appareil par le cable d'alimentation
secteur.

ATTENTION e Risque de court-cir-
cuit. Protégez les contacts de
I'adaptateur de batterie contre les
pieéces en métal. e Utilisez et
stockez le chargeur uniquement
dans une piece seche.

Frangais



Accumulateur
A DANGER e N'introduisez jamais
d'objets conducteurs, par ex.
tournevis ou similaire, dans la prise
du chargeur de I'appareil. @ N'expo-
sez pas l'accu a un rayonnement in-
tense du soleil, a la chaleur ou au
feu. e Evitez le contact avec le li-
quide s'échappant des batteries dé-
fectueuses. En cas de contact,
rincez immédiatement le liquide
avec de I'eau et consultez un méde-
cin en cas de contact avec les yeux.
ATTENTION e Cet appareil
contient des batteries qui ne
peuvent pas étre remplacées.

Manipulation sare
&N AVERTISSEMENT e L'appareil
ne doit pas étre utilisé par des en-
fants ou personnes dont les capaci-
tés physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites ou qui ne
disposent pas de I'expérience et/ou
des connaissances nécessaires.
e Les personnes dont les capacités
physiques sensorielles ou mentales
sont réduites ou qui manquent d'ex-
périence ou de connaissance
peuvent utiliser I'appareil, si elles
sont correctement surveillées ou si
elles ont été instruites sur l'utilisa-
tion sdre de l'appareil et com-
prennent les dangers qui en
résultent. e Les enfants ne sont pas
autorisés a jouer avec l'appareil.

Frangais 25

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

| hv
M ONLINE STORE



e Surveillez les enfants pour s'as-
surer qu'ils ne jouent pas avec I'ap-
pareil. e Utilisez I'appareil
uniguement conformément a
'usage prévu. Respectez les condi-
tions locales et portez attention aux
tiers, en particulier aux enfants, lors
de travaux avec I'appareil. e Dans
des zones dangereuses (p.ex. sta-
tions service), respectez les
consignes de sécurité correspon-
dantes. N'utilisez pas l'appareil
dans des locaux a risque d'explo-
sion. e Risque de blessures. Evitez
tout contact avec le disque d'enle-
vement en rotation. Installez le ca-
puchon de protection lorsque vous
n'utilisez pas l'appareil.
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A PRECAUTION e N'utilisez pas
I'appareil s'il est tombé auparavant,
s'il est visiblement endommagé ou
non étanche. e Utilisez ou stockez
I'appareil uniguement conformé-
ment a la description ou a la figure.
e Ne laissez jamais l'appareil sans
surveillance lorsqu'il fonctionne.
AVERTISSEMENT e Ne nettoyez
pas l'appareil sous I'eau courante
car il contient des composants élec-
triques.

ATTENTION e Utilisez seulement
I'appareil a des températures com-
prises entre - 20°C et +40 °C.

e L 'appareil contient des batteries
lithium-ions. Stockez uniquement
I'appareil a des températures com-
prises entre - 20°C et +40 °C.

Frangais



e Protégez I'appareil de la chaleur
et du froid. Ne stockez pas l'appa-
reil trop longtemps dans la voiture.
e N'utilisez pas I'appareil sur le bord
de la vitre du véhicule afin d'éviter
d'abimer le joint ou la peinture.

Symboles sur I'appareil
D—D—C Charger la batterie uniquement avec le
chargeur d'origine fourni ou avec un char-
geur autorisé par KARCHER.
Utilisation conforme

Utilisez le grattoir a glace uniquement pour un usage ména-
ger privé.

L'appareil a batterie est congu pour éliminer les dépots de
brouillard gelé (givre) sur les vitres de voitures.

N'utilisez jamais I'appareil avec le disque d'enlévement pour
nettoyer la peinture de la voiture.

Toute autre utilisation est interdite. L'utilisateur est respon-
sable des dommages résultant d'une utilisation non
conforme.

Protection de I'environnement

vy Les matériaux d'emballage sont recyclables. Veuillez
éliminer les emballages dans le respect de I'environne-

des matériaux précieux recyclables et souvent des
composants tels que des piles, batteries ou de I'huile
représentant un danger potentiel pour la santé hu-
maine et I'environnement, s'ils ne sont pas manipulés ou éli-
minés correctement. Ces composants sont cependant
nécessaires pour le fonctionnement correct de I'appareil. Les
appareils marqués par ce symbole ne doivent pas étre jetés
dans les ordures ménageres.
Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matiéres compo-
santes sont disponibles sous : www.kaercher.com/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de rechange
originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionnement sir et sans
défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de rechange
sont disponibles sur le site Internet www.kaercher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'embal-
lage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la livraison
est complet. Si un accessoire manque ou en cas de dom-
mage d au transport, veuillez informer votre distributeur.

Description de I'appareil

Description de I'appareil
Pour les figures, voir la page des graphiques

E Les appareils électriques et électroniques contiennent

ment. Illustration A
(@ Chargeur
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@ Interrupteur principal Mise en service

(®) Prise du chargeur Charger la batterie
@ Affichage du niveau de charge T ﬁti;?s:ifnbgttene.
@ Interrupteur de déclenchement Remarque

. . L'affichage d'état de charge clignote durant le cycle de

(® Plaque signalétique charge. Une fois la batterie entierement chargée, elle s'al-

@ Disque d'enlévement Iume_pendam 1 hgur_e. Pour la dl_Jrée du temps de charge voir
chapitre Caractéristiques techniques.

Remarques générales pour manipuler I'appareil

Capuchon de protection
Codes de clignotement

® La DEL s'allume en perma- ® Avant chaque utilisation, nettoyer I'appareil (voir le cha-
nence : L'appareil est en ser- pitre Nettoyer I'appareil).
vice. ® Eliminer réguliérement les salissures des vitres de la voi-
® LaDEL s'allume pendant 1h ture pour éviter toute rayure.
: L'appareil est branché a ® Conduire I'appareil lentement sur la vitre en exergant une
I'alimentation électrique et la légére pression.
batteri}a est entierement ® Pour les zones présentant une glace plus épaisse, laisser
chargée. I'appareil au méme endroit jusqu'a ce que la glace se
— —— ~—— — |e Pendant le fonctionnement : brise.
Avertissement face a une Remarque . o ) )
faible tension de la batterie Il n'est pas nécessaire d'utiliser un produit dégivrant supplé-
® La batterie est déchargée. mentaire.
® Durant Iel cycle de charge : Mettre I'appareil en service
La batterie est en cours de . -
1. Appuyer sur l'interrupteur principal.
chargement. .
- - lllustration C
””””””””” Un défaut est survenu (voir cha- L'appareil est allumé et en mode veille.
pitre Dépannage en cas de dé- 2. Retirer le capuchon de protection en appuyant sur le coté.
faut). Illustration D

3. Poser l'appareil sur la vitre de la voiture. Respecter une

28 Frangais

https://tm.by
= MHTepHeT-marasvH TM.by

M ONLINE STORE



distance avec les joints et la peinture de la voiture.
lllustration E

4. Actionner l'interrupteur de déclenchement.
lllustration F
Le disque d'enlévement se met a tourner.

Stockage
ATTENTION
Stockage non conforme
Dommages sur l'appareil et la batterie
Ne stockez pas I'appareil trop longtemps dans le véhicule.
Eteindre I'appareil sur l'interrupteur principal.
Nettoyer I'appareil (voir le chapitre Nettoyer I'appareil).
Mettre le capuchon de protection en place.
Stocker I'appareil a la température ambiante autorisée
(voir chapitre Caractéristiques techniques).
Si l'appareil est stocké plus longtemps (par ex. durant les
mois d'été), charger enti€rement la batterie (voir chapitre
Charger la batterie).

Entretien et maintenance

L'appareil est exempt de maintenance, c.-a-d. qu'il est inutile
d'effectuer des travaux de maintenance réguliers.

hoN =

o

Nettoyer I'appareil
Avant chaque utilisation de I'appareil, nettoyer le disque d'en-
levement de tout encrassement pour éviter les rayures sur la
vitre de la voiture.
1. Eteindre I'appareil sur l'interrupteur principal.
2. Eliminer la neige, la glace et les autres encrassements de
I'appareil.

Remplacer le disque d'enlévement
Eteindre I'appareil sur l'interrupteur principal.
2. Fixer I'appareil d'une main.
3. Retirer le disque d'enlévement de I'autre main.
lllustration G
4. Pousser le nouveau disque d'enlévement dans la fixation.
lllustration H

Dépannage en cas de défaut
A DANGER
Contact avec des piéces sous tension
Danger di au risque d'électrocution !
Coupez l'appareil et débranchez-le du chargeur avant tous
les travaux sur I'appareil.
Les travaux de réparation ainsi que les travaux sur les com-
posants électriques ne doivent étre effectués que par le SAV
autorisé.
L'affichage de I'état de charge clignote rapidement.
La température de charge/ambiante est trop basse/trop élevée.
® Observer les plages de température admissibles (voir le
chapitre Caractéristiques techniques).
® Patienter jusqu'a ce que l'affichage de I'état de charge ne
clignote plus ou appuyer sur l'interrupteur principal 3 s.
Le disque d'enlévement se bloque.
® Patienter jusqu'a ce que l'affichage de I'état de charge ne
clignote plus ou appuyer sur l'interrupteur principal 3 s.
® Contrdler I'absence de blocages sur 'appareil et éliminez-
les si nécessaire.
a Controler que I'appareil est hors tension.
b Eliminer prudemment les blocages.
La charge est trop élevée.
® Patienter jusqu'a ce que l'affichage de I'état de charge ne
clignote plus ou appuyer sur l'interrupteur principal 3 s.

N
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Le disque d'enlévementtourne sans que l'interrupteurde  ppage ~ 1
déclenchement n'ait été activé.

® Patienter jusqu'a ce que l'affichage de I'état de charge ne Fréquence Hz 50-60
clignote plus ou appuyer sur l'interrupteur principal 3 s. Caractéristiques de puissance de I'appareil
Le résultat d'enlévement n'est pas satisfaisant. Durée de la charge de la batterie  h 3
Le disque d'enlévement est endommagé. vide
® Remplacer le disque d'enlevement (voir chapitre Rem- Autonomie avec une batterie pleine min 15
placer le disque d'enlévement). Conditions ambiantes
Température ambiante °C -20 - +40
Les conditions de garantie publiées par notre société com- Température de charge °C 5-40
merciale compétente s'appliquent dans chaque pays. Nous Température de stockage °C 20 - +40
remédions gratuitement aux défauts possibles sur votre ap- Humidité de 'air relative % 20-90

pareil dans la durée de garantie dans la mesure ou la cause ' - .
du défaut est un vice de matériau ou de fabrication. En casde ~ Dimensions et poids
garantie, veuillez vous adresser a votre distributeur ou au Longueur x largeur x hauteur mm 133 x110x 124
point de service aprés-vente autorisé le plus proche avec la Poids g 540
K’,f)‘i‘r”ligfezzztéu dos) Valeurs déterminées selon EN 60335-2-79

Niveau de pression acoustique L, dB(A) 65

Caractéristiques techniques Incertitude Kop dB(A) 2

Raccordement électrique / batterie Niveau de puissance acoustique dB(A) 79
Lwa * incertitude Kyya

Tension nominale de la batterie \% 72

Puissance absorbée max. A 14 Sous réserve de modifications techniques.

Type de protection IPX1 Déclaration de conformité UE

Classe de protection I Nous déclarons par la présente que la machine désignée ci-

Chargeur apres ainsi que la version que nous avons mise en circula-

Tension secteur du chargeur Vi 100 - 240 tion, est conforme, de par sa conception et son type, aux exi-

Tension d Y v 95 gences fondamentales de sécurité et de santé en vigueur des
ension de sortie . normes UE. Toute modification de la machine sans notre ac-

Courant sortie A 0,6 cord annule cette déclaration.
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Produit : Grattoir a glace

Type : EDI 4

Normes UE en vigueur
2014/35/EU

2011/65/EU

2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 50581

EN 50563

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir de la
direction.

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de la documentation : S. Reiser
Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/02/2019
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Dichiarazione di conformita UE . 39

Avvertenze generali
II Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima
L volta, leggere le presenti istruzioni per I'uso ori-
ginali e il capitolo sulle avvertenze di sicurez-
za, Agire secondo quanto indicato nelle istruzioni.

Conservare le presenti istruzioni per consultarle in un secon-
do tempo o per consegnarle a successivi proprietari.
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Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che
determina lesioni gravi o la morte.

&N AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe determi-
nare lesioni gravi o la morte.

&N PRUDENZA

e Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe causare
lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe determi-
nare danni alle cose.

Caricabatterie
A PERICOLO e Mai toccare e af-
ferrare la spina e la presa elettrica
con mani bagnate. e Rischio di
esplosioni. Non caricare batterie
non ricaricabili. ¢ Non utilizzare il
caricabatterie in ambienti soggetti
al rischio di esplosioni. ® Non inse-
rire mai oggetti conduttori, come
cacciaviti o simili, nella presa di ri-
carica dell’'apparecchio.
&N AVVERTIMENTO e L'apparec-
chio puo essere caricato solo con il
caricabatterie originale in dotazione
0 con un caricabatterie autorizzato
dalla KARCHER. e Proteggere il
cavo di collegamento da fonti di ca-
lore, spigoli vivi, olio e parti in movi-
mento. e Non aprire il
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caricabatterie. Far effettuare le ri-
parazioni solo da personale specia-
lizzato. e Utilizzare il caricabatterie
solo per caricare unita accumulato-
re autorizzate. e Se il caricabatterie
con relativo cavo é danneggiato,
deve essere sostituito immediata-
mente con un componente origina-
le. e L'apparecchio contiene
componenti elettrici, non pulire I'ap-
parecchio sotto acqua corrente.

e Non caricare I'unita accumulatore
per oltre 24 ore ininterrottamente.
N PRUDENZA e Non utilizzare il
caricabatterie se presenta impurita
0 € bagnato. e Le feritoie di ventila-
zione del caricabatterie devono es-
sere tenute libere. e Non staccare
la spina del cavo di alimentazione

dalla presa. e Non portare/traspor-
tare mai l'apparecchio dal cavo.
ATTENZIONE e Pericolo di corto-
circuito. Proteggere i contatti del
portabatterie da parti metalliche.

e Usare e conservare il caricabatte-
rie solo in ambienti asciutti.

Accumulatore

A PERICOLO e Non inserire mai
oggetti conduttori, come cacciaviti 0
simili, nella presa di ricarica dell’ap-
parecchio. e Non esporre I'accumu-
latore a forti raggi solari, calore o
fuoco. e Evitare il contatto con il li-
quido che fuoriesce da accumulato-
ri danneggiati. Se avete toccato |l
liquido, lavare subito con acqua e,
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in caso di contatto con gli occhi,
consultare un medico.
ATTENZIONE e Questo apparec-
chio contiene accumulatori non so-
stituibili.

Uso sicuro
N AVVERTIMENTO e L'apparec-
chio non & destinato all'utilizzo da
parte di bambini o persone con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o che non hanno acquisito
familiarita con queste istruzioni.
e Questo apparecchio puo essere
usato da persone con limitate capa-
cita fisiche, sensoriali o mentali e da
persone che abbiano poca espe-
rienza e/o conoscenza dell’appa-
recchio, solo se queste vengono

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

S:hv

M ONLINE STORE

supervisionate oppure se hanno ri-
cevuto istruzioni su come usare in
sicurezza l'apparecchio e se hanno
compreso i pericoli derivanti
dall'uso. e Ai bambini non & con-
sentito giocare con l'apparecchio.
e Sorvegliare i bambini per assicu-
rarsi che non giochino con I'appa-
recchio. e Utilizzare I'apparecchio
esclusivamente in modo conforme
alle disposizioni. Rispettare le con-
dizioni locali e, durante I'utilizzo
dell'apparecchio, prestare attenzio-
ne a terzi, in modo particolare ai
bambini. e Rispettare le norme di
sicurezza degli ambienti a rischio
(per es. stazioni di servizio). Non
utilizzare I'apparecchio in locali con
rischio di esplosione. e Pericolo di
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lesioni. Evitare il contatto con il di-
sco di taglio rotante. Applicare il
cappuccio di protezione quando
I'apparecchio non & in uso.

AN PRUDENZA e Non utilizzare
I'apparecchio se dapprima e caduto
a terra, € visibilmente danneggiato
0 non & ermetico. e Utilizzare o con-
servare l'apparecchio attenendosi
scrupolosamente alla descrizione o
alle immagini. e Non lasciate mai
I'apparecchio privo di sorveglianza,
guando in funzione. AVVERTIMEN-
TO e L'apparecchio contiene com-
ponenti elettrici, non pulire
I'apparecchio sotto acqua corrente.
ATTENZIONE e Utilizzare lI'appa-
recchio solo con temperature tra
-20 °C e +40 °C. e L'apparecchio

contiene batterie agli ioni di litio.
Conservare |'apparecchio solo con
temperature tra -20 °C e +40 °C.

e Proteggere I'apparecchio da calo-
re e freddo. Non conservare 'appa-
recchio in auto per lunghi periodi.

e Non utilizzare I'apparecchio sul
bordo del finestrino, per evitare
danni alla guarnizione o alla verni-
ce.

Simboli riportati sull’apparecchio

D{Hc[ps02)

L’unita accumulatore puo essere caricata
solo con il caricabatterie originale in dota-
zione o con un caricabatterie autorizzato
dalla KARCHER.

Impiego conforme alla destinazione

Questo raschiaghiaccio € destinato esclusivamente all’'uso
domestico.

L’apparecchio a batteria & progettato per rimuovere depositi
di galaverna, calabrosa e vetrato dai cristalli.

Non utilizzare mai I'apparecchio con il disco di taglio per la
pulizia della vernice automobilistica.
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Qualsiasi altro utilizzo non & consentito. L'utente & responsa- Descrizione dell’apparecchio

bile dei danni causati da un uso improprio. - .
Descrizione dell’apparecchio

Tutela dell’ambiente Per le figure vedi pagina dei grafici

Oy | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire gliim-  Figura A

%@ ballaggi nel rispetto del’ambiente. @ Caricabatterie
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono mate-
riali riciclabili preziosi e spesso componenti come bat- @ Interruttore dell'apparecchio

terie, accumulatori oppure olio che, se usati o smaltiti

scorrettamente, possono costituire un potenziale peri-
colo per la salute umana e per I'ambiente. Questi componenti @ Indicatore di carica batteria
sono tuttavia necessari per un corretto funzionamento
dell'apparecchio. Gli apparecchi contrassegnati con questo

(® Presa di carica

(®) Interruttore di avviamento

simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. @ Targhetta

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH) @ Disco di taglio
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute sono di-

sponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH Cappuccio di protezione

Codice di lampeggiamento

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si garan- ® 1l LED rimane acceso in mo

tisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi dell'apparec- an

chio do permanente: L'apparec-

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e ri- ° ﬁhLKéS ':I ;ucr:;gz:' or 1 h:

cambi su www.kaercher.com. s cende p! .
I'apparecchio & collegato

Volume di fornitura allalimentazione e I'accumu-

Il volume di fornitura dell’apparecchio & riportato sulla confe- latore & completamente cari-
zione. Disimballare la confezione e controllare che il contenu- co.

to sia completo. In caso di accessori mancanti o danni dovuti

al trasporto si prega di contattare il rivenditore.
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Durante il funzionamento:
avviso per tensione accumu-
latore ridotta.

® [’accumulatore € scarico.

® Durante il processo di carica:
'accumulatore & in carica.

Si é verificata un'anomalia (ve-
dere capitolo Guida alla risolu-
zione dei guasti).

Messa in funzione

Carica dell'accumulatore
1. Caricare 'accumulatore.

Durante il processo di carica I'indicatore di carica lampeggia.
Se la batteria € completamente carica, rimane accesa per 1
ora. Per la durata del tempo di carica, vedere il capitolo Dati
tecnici.

Messa in funzione

Avvertenze generali per I'uso dell’apparecchio
® Prima di ogni utilizzo, pulire 'apparecchio (vedere capito-
lo Pulizia dell'apparecchio).

Pulire regolarmente i cristalli per evitare graffi.

Condurre lentamente I'apparecchio sui cristalli, esercitan-
do una leggera pressione.

In settori con ghiaccio piu spesso, lasciare I'apparecchio
nello stesso punto fino a che il ghiaccio non si rompe.
Nota

Non & necessario utilizzare anche un prodotto antigelo.

Mettere in funzione I’apparecchio.
Premere l'interruttore dell’apparecchio.
Figura C
L'apparecchio € acceso e in modalita Standby.

N

2. Rimuovere il cappuccio di protezione attraverso una pres-
sione laterale.
FiguraD

3. Mettere I'apparecchio sul cristallo. Mantenere la distanza
dalle guarnizioni e dalla vernice.
Figura E

4. Azionare linterruttore di avviamento.
Figura F

Il disco di taglio comincia a ruotare.

Stoccaggio

ATTENZIONE
Conservazione impropria
Danni all'apparecchio e all'accumulatore
Non conservare I'apparecchio nel veicolo per lunghi periodi.
1. Spegnere I'apparecchio tramite l'interruttore.
2. Pulire 'apparecchio (vedere capitolo Pulizia dell'apparec-

chio).
3. Applicare il cappuccio di protezione.
4. Conservare I'apparecchio alla temperatura ambiente pre-
vista (vedere il capitolo Dati tecnici).
Se I'apparecchio deve essere conservato per piu tempo
(ad es. durante i mesi estivi), caricare completamente la
batteria (vedere il capitolo Carica dell'accumulatore).

Cura e manutenzione

L'apparecchio non richiede manutenzione, quindi non € ne-
cessario eseguire lavori di manutenzione periodici.

o
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Pulizia dell'apparecchio
Prima di ogni utilizzo dell’apparecchio, liberare il disco di ta-
glio dallo sporco, per evitare danni ai cristalli.
1. Spegnere I'apparecchio tramite I'interruttore.
2. Liberare I'apparecchio da neve, ghiaccio e altro sporco.

Sostituzione il disco.
1. Spegnere I'apparecchio tramite l'interruttore.
2. Fissare I'apparecchio con una mano.
3. Estrarre il disco di taglio con I'altra mano.
Figura G
4. |Inserire il nuovo disco di taglio nel supporto.
Figura H

Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO

Contatto con parti sotto tensione

Infortuni per scossa elettrica

Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'apparecchio, spegner-

lo e staccarlo dal caricabatterie.

Per i lavori di riparazione e i lavori sui componenti elettrici, ri-

volgetevi al servizio clienti autorizzato.

L’indicatore di carica lampeggia rapidamente.

La temperatura di carica / ambiente € troppo bassa / alta.

® Rispettare i campi di temperatura ammessi (vedi capitolo
Dati tecnici).

® Attendere fino a che l'indicatore di carica non lampeggia
puo oppure premere l'interruttore per 3 s.

Il disco di taglio & bloccato.

® Attendere fino a che l'indicatore di carica non lampeggia
puo oppure premere l'interruttore per 3 s.

® Controllare se 'apparecchio presenta blocchi ed even-
tualmente rimuoverli.
a Accertarsi che I'apparecchio sia spento.
b Rimuovere con attenzione i blocchi.

Carico eccessivo.

® Attendere fino a che l'indicatore di carica non lampeggia
pud oppure premere l'interruttore per 3 s.

Il disco di taglio ruota senza che sia stato attivato I'inter-

ruttore di avviamento.

® Attendere fino a che l'indicatore di carica non lampeggia
pud oppure premere l'interruttore per 3 s.

Il risultato e insoddisfacente.

Il disco & danneggiato.

® Sostituire il disco (vedere capitolo Sostituzione il disco.).

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di pub-
blicazione da parte della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all’apparecchio, se causati da difetto di materiale o di
produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si prega di rivolger-
si al proprio rivenditore, oppure al piu vicino centro di assisten-
za autorizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Collegamento elettrico / batteria

Tensione nominale accumulatore ~ V 7.2
Assorbimento di corrente max. A 14
Grado di protezione IPX1
Classe di protezione 1]
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Caricabatterie

Tensione di rete caricabatterie \% 100 - 240
Tensione di uscita \4 9,5
Corrente di uscita A 0,6

Fase ~ 1
Frequenza Hz 50 - 60
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Tempo di ricarica con batteria h 3
scarica

Durata di esercizio con batteria com- min 15
pletamente carica

Condizioni ambientali

Temperatura ambiente °C -20 - +40
Temperatura di ricarica °C 5-40
Temperatura di immagazzinaggio °C -20 - +40
Umidita d'aria relativa % 20-90

Dimensioni e pesi

Lunghezza x larghezza x altezza ~ mm

133 x 110 x 124

Peso g

540

Valori rilevati secondo norma EN 60335-2-79

Livello di pressione acustica L,z dB(A) 65

Incertezza Kya dB(A) 2

Livello di potenza acustica Ly +  dB(A) 79

incertezza Kyya

Con riserva di modifiche tecniche.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito defi-
nita, in conseguenza della sua progettazione e costruzione
nonché nello stato in cui & stata immessa sul mercato, & con-
forme ai requisiti essenziali di sicurezza e salute pertinenti
delle direttive UE. In caso di modifiche apportate alla macchi-
na senza il nostro consenso, la presente dichiarazione perde
ogni validita.

Prodotto: Raschiaghiaccio

Tipo: EDI 4

Direttive UE pertinenti

2014/35/UE

2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizzate applicate

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 50581

EN 50563

| firmatari agiscono per incarico e con delega della direzione.

. ;‘V_@‘gﬁ(

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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Alfred Karcher SE & Co. KG
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Algemene instructies

II Voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt,

| dient u deze originele gebruiksaanwijzing en
het hoofdstuk veiligheidsinstructies door te le-
zen en deze in acht te nemen.

Bewaar deze voor later gebruik of voor de volgende eigenaar.
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Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend
gevaar dat tot zware of dodelijke
verwondingen leidt.

N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk ge-
vaarlijke situatie die tot zware of
dodelijke verwondingen kan lei-
den.

N VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk ge-
vaarlijke situatie die tot lichte ver-
wondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk ge-
vaarlijke situatie die tot materiéle
schade kan leiden.

Nederlands



Oplaadapparaat
A GEVAAR e Raak stekkers en
stopcontacten nooit met vochtige
handen aan. e Explosiegevaar.
Niet-oplaadbare batterijen niet op-
laden. e Gebruik het oplaadappa-
raat niet in een explosieve
omgeving. e Steek nooit geleiden-
de voorwerpen, zoals schroeven-
draaiers en dergelijke, in de
laadbus van het apparaat.
AN WAARSCHUWING e Laad het
apparaat alleen op met het meege-
leverde originele oplaadapparaat of
met een door KARCHER toege-
staan oplaadapparaat. e Bescherm
de netkabel tegen hitte, scherpe
randen, olie en bewegende appa-
raatdelen. e Open nooit het op-

laadapparaat. Laat reparaties
alleen door vakpersoneel uitvoe-
ren. e Gebruik het oplaadapparaat
alleen voor het opladen van toege-
stane accupacks. e Vervang een
beschadigd oplaadapparaat met
laadkabel direct door een origineel
onderdeel. e Het apparaat bevat
elektrische onderdelen, reinig het
apparaat niet onder stromend wa-
ter. @ Het accupack mag niet langer
dan 24 uur ononderbroken worden
geladen.

A VOORZICHTIG e Gebruik het
oplaadapparaat niet in natte of ver-
ontreinigde toestand. e Houd de
ventilatie-openingen van het op-
laadapparaat vrij. ® Trek de
netstekker niet met de kabel uit het
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stopcontact. e Draag/transporteer
het apparaat niet aan de netaansl-
uitkabel.

LET OP e Kortsluitingsgevaar. Be-
scherm de contacten van de ac-
cuhouder tegen metalen deeltjes.
e Gebruik en bewaar het oplaadap
paraat alleen in droge ruimtes.

Accu
A GEVAAR e Steek nooit gelei-
dende voorwerpen, zoals schroe-
vendraaiers en dergelijke, in de
laadbus van het apparaat. e Stel de
accu niet bloot aan direct zonlicht,
hitte en vuur. e Vermijd contact met
vloeistof die uit defecte accu's
komt. Spoel de vloeistof bij contact

direct met water af en raadpleeg bij
contact met de ogen ook een arts.
LET OP e Dit apparaat bevat ac-
cu’s die niet kunnen worden ver-
vangen.

Veilige hantering
&N WAARSCHUWING e Dit appa-
raat mag niet worden gebruikt door
kinderen of personen met een li-
chamelijke, sensorische of verstan-
delijke beperking noch door
personen die met deze aanwijzin-
gen niet vertrouwd zijn. e Personen
met verminderde fysieke, sensori-
sche of geestelijke capaciteiten of
een gebrek aan ervaring en kennis
mogen het apparaat alleen gebrui-
ken onder correct toezicht of wan-
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neer ze door een voor hun
veiligheid verantwoordelijke per-
soon zijn getraind in het veilige ge-
bruik van het apparaat en wanneer
zij de hieruit voortvloeiende geva-
ren begrepen hebben. e Kinderen
mogen niet met het apparaat spe-
len. e Houd toezicht op kinderen
om ervoor te zorgen dat ze niet met
het apparaat spelen. e Gebruik het
apparaat alleen volgens de voor-
schriften. Houd rekening met de
plaatselijke omstandigheden en let
bij het uitvoeren van werkzaamhe-
den met het apparaat op andere
personen en met name kinderen.
e Let in gevarenzones (bijv. tank-
stations) op de desbetreffende vei-
ligheidsvoorschriften. Gebruik het

apparaat nooit in explosieve ruim-
tes. e Gevaar voor letsel. Vermijd
contact met de draaiende verwij-
derschijf. Plaats de beschermkap
wanneer u het apparaat niet ge-
bruikt.

A VOORZICHTIG e Gebruik het
apparaat niet wanneer het lekt, ge-
vallen of zichtbaar beschadigd is.
e Gebruik of bewaar het apparaat
alleen conform de beschrijving en
afbeelding. e Laat het apparaat
nooit zonder toezicht zolang het in
gebruik is. WAARSCHUWING

e Het apparaat bevat elektrische
onderdelen, reinig het apparaat niet
onder stromend water.

LET OP e Gebruik het apparaat al-
leen bij temperaturen van -20 °C tot
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+40 °C. e Het apparaat bevat Li-
ion-accu's. Bewaar het apparaat al-
leen bij temperaturen van -20 °C tot
+40 °C. e Bescherm het apparaat
tegen hitte en koude. Bewaar het
apparaat niet voor lange tijd in de
auto. e Gebruik het apparaat niet
aan de rand van de ruit van het
voertuig, om schade aan de dich-
ting of de lak te vermijden.

Symbolen op het apparaat

Laad de accupack alleen op met het mee-
geleverde originele oplaadapparaat of
met een door KARCHER toegestaan op-

DL H<[Ps02

laadapparaat.

Reglementair gebruik

Gebruik de ijskrabber uitsluitend voor de privé-huishouding.
Het door een accu aangedreven apparaat is bedoeld voor het
verwijderen van vorst (rijm, rijp, ijs) op autoruiten.

Gebruik het apparaat met de verwijderschijf nooit voor het
schoonmaken van autolak.

Elk ander gebruik is niet toegestaan. Voor schade door niet-
reglementair gebruik is de gebruiker aansprakelijk.

Milieubescherming

vy Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi verpak-
Q‘@ kingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten waar-
devolle recyclebare materialen en vaak onderdelen zo-
als batterijen, accu's of olie, die bij onjuiste omgang of
verkeerd weggooien een mogelijk gevaar voor de ge-
zondheid en het milieu kunnen vormen. Voor een correct ge-
bruik van het apparaat zijn deze onderdelen echter
noodzakelijk. Apparaten met dit symbool mogen niet met het
huisvuil worden weggegooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reserveon-

derdelen. Deze garanderen een veilige en storingsvrije wer-

king van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt u on-
der www.kaercher.nl.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpakking af-
gebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken op volledig-

heid. Bij ontbrekend toebehoren of bij transportschade neemt
u contact op met uw distributeur.

Beschrijving apparaat

Beschrijving apparaat
Afbeeldingen, zie pagina met grafieken
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AfbeeldingA e Er is een storing opgetre-
@ Oplaadapparaat den (zie hoofdstuk Hulp bij

storingen).
@ Apparaatschakelaar — .
®) Laadbus Inbedrijfstelling
Accu opladen
1. De accu opladen.

@ Weergave van de ladingstoestand

(®) Activeringsschakelaar Afbeelding B
: Instructie
T laat]
@ ypeplaalje Tijdens het laden knippert de weergave van de ladingstoe-
@ Verwijderschijf stand. Wanneer de accu volledig geladen is, brandt de led
continu voor 1 uur. Raadpleeg voor de duur van de laadtijd
Beschermkap hoofdstuk Technische gegevens.
HnlpReisodes . Werking |
® Led brandt permanent: Algemene aanwijzingen over de omgang met het
het apparaat is in ge- apparaat
bruik.

® Voor elke gebruik het apparaat reinigen (zie hoofdstuk
Apparaat reinigen).
® De autoruiten regelmatig vrijmaken van vuil om krassen

® Led brandt voor 1 h:
het apparaat is verbon-
den met de stroom-

e te vermijden.
voorziening en de accu ® Beweeg het apparaat langzaam en met lichte druk over
is volledig geladen. de ruit.
— —— —— — |e Tijdens het bedrijf: ® Op plaatsen met dikker ijs het apparaat op dezelfde posi-
waarschuwing voor la- tie houden tot het ijs breekt.
ge accuspanning. Instructie
® De accu is ontladen. Er hoeft geen ijsbestrijdingsmiddel te worden gebruikt.

® Tijdens hetlaadproces:

de accu wordt opgela- Apparaat in bedrijf nemen

den. 1. De apparaatschakelaar indrukken.
Afbeelding C
Het apparaat is ingeschakeld en bevindt zich in de stand-
Nederlands 45

https://tm.by
= WNHTepHeT-marasuH TM.by

M ONLINE STORE



bymodus.

De beschermkap eraf trekken door aan de zijkant te druk-
ken.

Afbeelding D

Het apparaat op de autoruit plaatsen. Hierbij afstand tot
de afdichtingen en de autolak houden.

Afbeelding E

De activeringsschakelaar bedienen.

Afbeelding F

De verwijdersschijf begint te roteren.

Opslag
LET OP
Ondeskundige opslag
Schade aan het apparaat en de accu
Bewaar het apparaat niet voor lange tijd in de auto.
Het apparaat met de apparaatschakelaar uitschakelen.
Het apparaat reinigen (zie hoofdstuk Apparaat reinigen).
De beschermkap plaatsen.
Het apparaat binnen de toegestane omgevingstempera-
tuur bewaren (zie hoofdstuk Technische gegevens).
De accu volledig laden wanneer het apparaat voor lange
tijd wordt opgeslagen (bijv. tijdens de zomermaanden)
(zie hoofdstuk Accu opladen).

Klein en groot onderhoud

Het apparaat is onderhoudsvrij, d.w.z. dat u geen regelmatige
onderhoudswerkzaamheden hoeft uit te voeren.

54 N
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Apparaat reinigen
Voor elk gebruik van het apparaat de verwijderschijf vrijma-
ken van verontreinigingen om krassen op de autoruit te ver-
mijden.

N

Het apparaat met de apparaatschakelaar uitschakelen.
2. Het apparaat reinigen van sneeuw, ijs en andere veront-
reiniging.
Verwijderschijf vervangen
1. Het apparaat met de apparaatschakelaar uitschakelen.
2. Het apparaat met een hand vasthouden.
3. De verwijderschijf met de andere hand eruit trekken.
Afbeelding G
4. De nieuwe verwijderschijf in de houder drukken.
Afbeelding H

Hulp bij storingen

A GEVAAR

Aanraken van onderdelen onder spanning

Verwonding door elektrische schok

Schakel het apparaat voor alle werkzaamheden uit en koppel

het los van het oplaadapparaat.

Laat reparatiewerkzaamheden en werkzaamheden aan elek-

trische onderdelen alleen door de geautoriseerde klantenser-

vice uitvoeren.

De weergave van de ladingstoestand knippert snel.

De oplaad- / omgevingstemperatuur is te laag of te hoog.

® Toegelaten temperatuurbereiken in acht nemen (zie
hoofdstuk Technische gegevens).

® Wachten tot de weergave van de ladingstoestand niet
meer knippert of de apparaatschakelaar 3 s lang indruk-
ken.

De verwijderschijf blokkeert.

® Wachten tot de weergave van de ladingstoestand niet
meer knippert of de apparaatschakelaar 3 s lang indruk-
ken.
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® Het apparaat controleren op blokkering en deze indien
nodig verwijderen.
a Controleren dat het apparaat is uitgeschakeld.
b De blokkering voorzichtig verwijderen.

De belasting is te hoog.

® Wachten tot de weergave van de ladingstoestand niet
meer knippert of de apparaatschakelaar 3 s lang indruk-
ken.

De verwijderschijf draait zonder dat de activeringsscha-

kelaar is geactiveerd.

® \Wachten tot de weergave van de ladingstoestand niet
meer knippert of de apparaatschakelaar 3 s lang indruk-
ken.

Het resultaat bij het ijsverwijderen is onbevredigend.

De verwijderschijf is beschadigd.

® De verwijderschijf vervangen (zie hoofdstuk Verwijder-
schijf vervangen).

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door onze ver-
antwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgegeven. Mogelij-
ke storingen aan uw apparaat verhelpen we binnen de
garantieperiode gratis, voor zover een materiaal- of fabricage-
fout de oorzaak is. Als u gebruik wilt maken van de garantie,
neemt u met uw aankoopbon contact op met uw distributeur of
de dichtstbijzijnde geautoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

Elektrische aansluiting/batterij
Nominale spanning accu \Y 7,2

Stroomverbruik max. A 14

Beschermingsgraad IPX1
Beschermingsklasse 1]
Oplaadapparaat

Netspanning oplaadapparaat \% 100 - 240
Uitgangsspanning \Y 9,5
Uitgangsstroom A 0,6

Fase ~ 1
Frequentie Hz 50 - 60
Gegevens capaciteit apparaat

Oplaadtijd bij lege accu h 3

Bedrijfsduur met volledig opgeladen min 15
accu

Omgevingsvoorwaarden

Omgevingstemperatuur °C -20 - +40
Oplaadtemperatuur °C 5-40
Opslagtemperatuur °C -20 - +40
Relatieve luchtvochtigheid % 20-90
Afmetingen en gewichten

Lengte x breedte x hoogte mm 133 x110x 124
Gewicht g 540
Berekende waarden conform EN 60335-2-79
Geluidsdrukniveau Lya dB(A) 65
Onzekerheid Kya dB(A) 2

Geluidsvermogensniveau Ly + dB(A) 79
onzekerheid Kya

Technische wijzigingen voorbehouden.

Nederlands
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EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine op ba-
sis van het ontwerp en type en in de door ons op de markt ge-
brachte uitvoering voldoet aan de relevante veiligheids- en
gezondheidsvereisten van de EU-richtlijnen. Bij een niet door
ons goedgekeurde wijziging van de machine verliest deze
verklaring zijn geldigheid.

Product: ljskrabber

Type: EDI 4

Relevante EU-richtlijnen

2014/35/EU

2011/65/EU

2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 50581

EN 50563

De ondergetekenden handelen in opdracht en met volmacht
van de directie.

e ) ~

s Vs

H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Gevolmachtigde voor de documentatie: S. Reiser
Alfred Kércher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01
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Avisos generales
I Antes de poner en marcha por primera vez el
L,, | equipo, lea este manual de instrucciones y el
capitulo Instrucciones de seguridad. Actue
conforme a estos documentos.

Conserve estos documentos para su uso posterior o para
propietarios ulteriores.
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Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que
produce lesiones corporales gra-
ves o la muerte.

N ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir le-
siones corporales graves o la
muerte.

A PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir le-
siones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir da-
flos materiales.

Cargador
A PELIGRO e Nunca toque los co-
nectores de red y enchufes con las
manos humedas. e Peligro de ex-
plosion. No cargar ninguna bateria
recargable. e No use el cargador en
atmosferas potencialmente explosi-
vas. e Nunca introduzca objetos
conductores, como desatornillado-
res o similares, en la terminal de
carga del equipo.
&N ADVERTENCIA e Cargue la ba-
teria Unicamente con el cargador
original suministrado o con un car-
gador autorizado por KARCHER.
e Proteja el cable de red del calor,
bordes afilados, el aceite y compo-
nentes del equipo en movimiento.
e No abra el cargador. Las repara-
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ciones solo las puede realizar el
personal técnico. e Utilice el carga-
dor para cargar, Unicamente, bate-
rias autorizadas. e Sustituya
inmediatamente un cargador dafa-
do con cable de carga por un com-
ponente original. e El equipo
contiene componentes eléctricos,
por lo que no debe limpiar el equipo
con agua corriente. e No cargue la
bateria durante un periodo ininte-
rrumpido superior a 24 horas.

A PRECAUCION e No utilice el
cargador si esta mojado o sucio.

e Mantenga libre la rejilla de venti-
lacion del cargador. e Extraiga el
conector de red del enchufe sin tirar
del cable de red. e No sujete/trans-
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porte el equipo por el cable de co-

nexion de red.

CUIDADO e Peligro de cortocircui-
to. Proteja los contactos del soporte
de la bateria contra piezas metali-

cas. e Utilice y almacene el carga-

dor Gnicamente en entornos secos.

Bateria
A PELIGRO e Nunca introduzca
objetos conductores, como desa-
tornilladores o similares, en la ter-
minal de carga del equipo. e No
someta la bateria a radiacion solar,
calor ni fuego. e Evite el contacto
con los liquidos que salen de las
baterias defectuosas. En caso de
contacto, limpie el liquido con agua
Yy, en caso de contacto con los ojos,

Espafiol



péngase en contacto con un médi-
co.

CUIDADO e Este equipo tiene ba-
terias que no se pueden sustituir.

Manipulacién segura

&N ADVERTENCIA e El equipo no
ha sido concebido para un uso por
parte de nifios o personas con ca-
pacidades corporales, sensoriales
0 psiquicas limitadas, ni tampoco
por parte de personas no familiari-
zadas con estas instrucciones de
empleo. e Las personas con capa-
cidades fisicas, sensoriales o psi-
quicas limitadas o que carezcan de
experiencia y conocimientos sobre
el equipo solo pueden utilizar el
equipo bajo supervision correcta o

si han recibido formacion sobre el
uso seguro del equipo por parte de
una persona responsable de su se-
guridad y han comprendido los pe-
ligros existentes. e Los nifios no
pueden jugar con el equipo. e Se
debe supervisar a los nifios para
asegurarse de que no jueguen con
el aparato. e Utilice el equipo solo
para su uso previsto. Al trabajar con
el equipo, tenga en cuenta las con-
diciones locales y evite causar da-
flos a terceras personas, sobre
todo a nifios. e En zonas de peligro
(p. €j. gasolineras), tenga en cuen-
ta las correspondientes reglamen-
taciones de seguridad. No use el
equipo en espacios con peligro de
explosién en ninguna circunstan-
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cia. e Peligro de lesiones. Evite el
contacto con los discos de pulido
giratorios. Coloque la tapa protecto-
ra si no utiliza el equipo.
A PRECAUCION e No utilice el
equipo si presenta dafios visibles o
no es estanco debido a una caida
previa. e Solo utilice o almacene el
equipo conforme a la descripcion o
la figura. e Nunca deje el equipo
sin supervision durante el servicio.
ADVERTENCIA e El equipo contie-
ne componentes eléctricos, por lo
gue no debe limpiar el equipo con
agua corriente.
CUIDADO e Utilice el equipo Unica-
mente a temperaturas entre -20 °C
y +40 °C. e El equipo contiene bate-
rias de iones de litio. Almacene el
52
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equipo Unicamente a temperaturas
entre -20 °C y +40 °C. e Proteja el

equipo del calor y el frio. No alma-
cene el equipo en el coche durante
un tiempo prolongado. e No utilice
el equipo cerca del borde de la luna
del vehiculo para evitar dafios en la
junta o en la pintura.

Simbolos en el equipo
D‘D‘C Cargar la bateria inicamente con el car-
gador original suministrado o con un car-
gador autorizado por KARCHER.
Uso previsto

Utilice el rascador de hielo unicamente en el ambito domésti-
co.

El equipo con alimentacién por baterias esta disefiado para
retirar residuos de niebla helada (escarcha, cencellada dura,
hielo) de las lunas del coche.

Nunca utilice el equipo con el disco de pulido para limpiar la
pintura del coche.

No se permite ninguin uso distinto al descrito. Los dafios oca-
sionados por un uso no previsto son responsabilidad del
usuario.

Espairiol



Proteccion del medioambiente

vy Los materiales del embalaje son reciclables. Elimine
los embalajes de forma respetuosa con el medioam-
biente.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen mate-
riales reciclables y, a menudo, componentes, como ba-
terias, acumuladores o aceite, que suponen un riesgo
potencial para la salud de las personas o el medioam-
biente en caso de manipularse o eliminarse de forma inade-
cuada. Sin embargo, dichos componentes son necesarios
para un servicio adecuado del equipo. Los equipos identifica-
dos con este simbolo no pueden eliminarse con la basura do-
méstica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actual sobre las sustancias conteni-
das en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice unicamente accesorios y recambios originales, estos
garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recambios en
www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo de muestra en el emba-
laje. Compruebe la integridad del volumen de suministro du-
rante el desembalaje. Péngase en contacto con su
distribuidor si faltan accesorios o en caso de dafios de trans-
porte.

Descripcion del equipo

Descripcion del equipo
Véanse las figuras en la pagina de graficos
Figura A

(@) Cargador
@ Interruptor del equipo
(® Terminal de carga
@ Indicador del estado de carga
@ Interruptor de accionamiento
@ Placa de caracteristicas
(@) Disco de pulido
Tapa protectora
Codigos de parpadeo

® EI|LED se ilumina perma-
nentemente: El equipo esta
en funcionamiento.

® EILED ese ilumina durante
1 h: El equipo esta conecta-
do con la alimentacion de co-
rriente y la bateria esta
completamente cargada.

Durante el servicio: Aviso de
tension de la bateria baja.

® |a bateria estd descargada.
® Durante el proceso de carga:
La bateria se esta cargando.
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Ha surgido un fallo (véase el ca-
pitulo Ayuda en caso de fallos).

Puesta en funcionamiento

Carga de la bateria

1. Cargue la bateria.

Figura B
Nota
Durante el proceso de carga el indicador del estado de carga
parpadea. Si la bateria estd completamente cargada, se ilu-
mina durante 1 hora. Para consultar la duracién del tiempo de
carga, véase el capitulo Datos técnicos.

Servicio

Indicaciones generales para el manejo del equipo

® Antes de usar el equipo debe limpiarlo (véase el capitulo
Limpieza del equipo).

® Elimine la suciedad de las lunas del coche regularmente

para evitar arafiazos.

Guie el equipo lentamente y presionando ligeramente.

En zonas con hielo grueso, deje el equipo en el mismo

punto hasta que se rompa el hielo.

Nota

No es necesario el uso adicional de un agente de desengra-

sado.

Puesta en funcionamiento del equipo
Pulse el interruptor del equipo.
Figura C
El equipo esta activado y en funcionamiento stand-by.

N

2. Retire la tapa protectora presionandola lateralmente.
Figura D
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Coloque el equipo sobre la luna del coche. En este pro-
ceso, mantenga la distancia con las juntas y la pintura del
coche.

Figura E

Accione el interruptor de accionamiento.

Figura F

El disco de pulido comienza a girar.

CUIDADO

Almacenamiento incorrecto

Dafios en el equipo y en la bateria

No almacene el equipo en el vehiculo durante un tiempo pro-
longado.

Desconecte el equipo en el interruptor del equipo.
Limpie el equipo (véase el capitulo Limpieza del equipo).
Coloque la tapa protectora.

Almacene el equipo en la temperatura ambiente admisi-
ble (véase el capitulo Datos técnicos).

Si se almacena el equipo durante un tiempo prolongado
(p. €j. durante los meses de verano), cargue la bateria
completamente (véase el capitulo Carga de la bateria).

Conservacion y mantenimiento

El equipo no requiere mantenimiento, es decir, no necesita
llevar a cabo trabajos de mantenimiento de forma periédica.

»

PN~

o

Limpieza del equipo
Elimine la suciedad del disco de pulido antes de usar el equi-
po para evitar arafiazos en la luna del coche.
1. Desconecte el equipo en el interruptor del equipo.
2. Limpie la nieve, el hielo y otras fuentes de suciedad del
equipo.
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Sustitucion del disco de pulido
1. Desconecte el equipo en el interruptor del equipo.
2. Sujete el equipo con una mano.
3. Retire el disco de pulido con la otra mano.
Figura G
4. Presione el nuevo disco de pulido en el soporte.
Figura H

Ayuda en caso de fallos
A PELIGRO
Contacto con piezas que conducen corriente
Lesién por choque eléctrico
Apague el equipo y desconecte el cargador antes de realizar
cualquier trabajo en el equipo.
Solo el servicio de atencion al cliente autorizado puede reali-
zar las tareas de reparacion y otras tareas en los componen-
tes eléctricos.
El indicador del estado de carga parpadea rapidamente.
La temperatura de carga/ambiente es demasiado baja o ele-
vada.
® Observar los rangos de temperatura admisibles (véase el
capitulo Datos técnicos).
® Espere a que el indicador del estado de carga no parpa-
dee o presione el interruptor del equipo durante 3 segun-

dos.

El disco de pulido se bloquea.

® Espere a que el indicador del estado de carga no parpa-
dee o presione el interruptor del equipo durante 3 segun-
dos.

La carga es demasiado elevada.
® Espere a que el indicador del estado de carga no parpa-
dee o presione el interruptor del equipo durante 3 segun-

dos.

El disco de pulido gira sin que el interruptor de acciona-

miento esté activado.

® Espere a que el indicador del estado de carga no parpa-
dee o presione el interruptor del equipo durante 3 segun-
dos.

El resultado de pulido es insatisfactorio.

El disco de pulido esta dafado.

® Sustituya el del disco de pulido (véase el capitulo Susti-
tucioén del disco de pulido).

En cada pais se aplican las condiciones de garantia indica-
das por nuestra compaiia distribuidora autorizada. Subsana-
mos cualquier fallo en su equipo de forma gratuita dentro del
plazo de garantia siempre que la causa se deba a un fallo de
fabricacién o material. En caso de garantia, péngase en con-
tacto con su distribuidor o con el servicio de postventa auto-
rizado mas préximo presentando la factura de compra.
(Direccién en el reverso)

Datos técnicos

Conexion eléctrica/bateria
Tension nominal de la bateria Vv 72

Consumo max. de corriente A 14

® Compruebe si hay obstaculos en el equipo y retirelos en  TiPo de proteccion IPX1
caso necesario. Clase de proteccion 1]
a Compruebe que el equipo esta desconectado. Cargador
b Retire los obstaculos cuidadosamente.
Espafiol 55
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Tension de red del cargador \Y 100 - 240
Tension de salida \Y 9,5
Corriente de salida A 0,6

Fase ~ 1
Frecuencia Hz 50 - 60
Datos de potencia del equipo

Tiempo de carga con bateria des- h 3
cargada

Tiempo de funcionamiento con bate- min 15
ria totalmente cargada
Condiciones ambientales

Temperatura ambiente °C -20 - +40
Temperatura de carga °C 5-40
Temperatura de almacenamiento  °C -20 - +40
Humedad del aire relativa % 20-90

Peso y dimensiones

Longitud x anchura x altura mm 133 x 110 x 124
Peso g 540

Valores calculados conforme a EN 60335-2-79

Nivel de presion acustica Lpa dB(A) 65
Inseguridad Kpa dB(A) 2
Intensidad acustica Ly + dB(A) 79

Inseguridad Kyya

Reservado el derecho a realizar modificaciones.

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada a con-
tinuacion cumple, en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo asi como a la version puesta a la venta por nosotros,

las normas basicas de seguridad y sobre la salud que figuran
en las directivas comunitarias correspondientes. Si se produ-
cen modificaciones no acordadas en la maquina, esta decla-
racion pierde su validez.

Producto: Rascador de hielo

Tipo: EDI 4

Directivas UE aplicables

2014/35/UE

2011/65/UE

2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 50581

EN 50563

Los abajo firmantes actuan en nombre y con la autorizacion
de la junta directiva.

: W@J@Q(

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de documentacioén: S. Reiser
Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

56 Espafiol

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by



Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/02/2019

Avisos de seguranga

Niveis de perigo

_E_ A PERIGO

Indicagdes gerais
Avisos de seguranga
Utilizagao prevista......... .. 61
Protecgdo do meio ambiente.......... .. 61
Acessorios e pegas sobressalentes ..
Volume do fornecimento....

Descrigao do aparelho...... .. 62
Colocagao em funcioname! . 62
Operagao........cccceeeevene 62

Armazenamento ...........
Conservagéo e manutengéo..
Ajuda em caso de avarias .
Garantia........cc.ccceeeunne.

Dados técnicos.............. 64
Declaragdo de conformidade UE 65
Indicagdes gerais

Antes da primeira utilizagéo do aparelho, leia
A LII | este manual de instrugdes original e o capitulo
Avisos de seguranca. Proceda em conformi-
dade.
Guarde-os para referéncia ou utilizagéo futura.

e Aviso de um perigo iminente, que
pode provocar ferimentos graves
ou morte.

A ATENCAO

e Aviso de uma possivel situacao
de perigo, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

A& CUIDADO

e Aviso de uma possivel situacao
de perigo, que pode provocar feri-
mentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situacao
de perigo, que pode provocar da-
nos materiais.
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Carregador

A PERIGO e Nunca manuseie fi-
chas de rede e tomadas com as
maos humidas. e Perigo de explo-
sdo. Nao recarregar baterias ndo
recarregaveis. e Nao utilize o carre-
gador em ambientes com risco de
exploséo. e Nunca insira objectos
condutores, p. ex., chaves de para-
fusos ou semelhantes, na ligacéo
fémea para carga do aparelho.
A ATENCAO e Carregar o apare-
Iho apenas com o carregador origi-
nal fornecido ou com um
carregador autorizado pela KAR-
CHER. e Proteja o cabo de alimen-
tacdo de calor, arestas afiadas,
Oleo e pecgas mébveis do aparelho.
e N&o abra o carregador. As repa-
58
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racdes devem ser realizadas ape-
nas por pessoal técnico. e Utilize o
carregador exclusivamente para
carregar baterias autorizadas.

e Substitua sempre um carregador
danificado com cabo de carga por
uma peca original. e O aparelho
contém componentes eléctricos;
nao limpar sob agua corrente.

e Nao deve deixar o conjunto de
baterias carregar por um periodo
superior a 24 horas consecutivas.
A&\ CUIDADO e N&o utilize o carre-
gador se este estiver humido ou su-
jo. e Desbloqueie as fendas de
ventilagdo do carregador. e Retirar a
ficha de rede da tomada sem puxar.
e N&o segure / transporte o apare-
Iho pelo cabo de ligacéo a rede.

Portugués



ADVERTENCIA e Perigo de curto-
circuito. Proteja os contactos do su-
porte da bateria contra pecas meta-
licas. e Utilizar e guardar o
carregador apenas em divisdes se-
cas.

Bateria
A PERIGO e Nunca insira objectos
condutores, p. ex., chaves de parafu-
sos ou semelhantes, na ligacéo fé-
mea para carga do aparelho. e Nao
exponha a bateria ao sol directo in-
tenso, calor ou fogo. e Evite o con-
tacto com o liquido que verte de
baterias com defeito. Em caso de
contacto como liquido, enxague com
agua e, em caso de contacto com os
olhos, consulte também um médico.

ADVERTENCIA e Este aparelho
contém baterias que nao sao subs-
tituiveis.

Manuseamento seguro
A ATENCAO e O aparelho néo se
destina a ser utilizado por criancas
ou pessoas com capacidades fisi-
cas, sensoriais ou mentais limita-
das ou que néo estejam
familiarizadas com estas instru-
¢cOes. e Pessoas com capacidade
fisica, sensorial ou intelectual redu-
zida ou com experiéncia e conheci-
mentos insuficientes devem
apenas utilizar o aparelho sob su-
pervisdo adequada, depois de ins-
truidas por alguém responsavel
pela sua seguranca acerca da utili-

Portugués 59

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

| hv
M ONLINE STORE



zacao segura do aparelho e dos pe-
rigos dai resultantes. e As criancas
nao devem brincar com o aparelho.
e Supervisione as criangas para
garantir que ndo brincam com o
aparelho. e Utilize o aparelho ape-
nas para os fins a que se destina.
Tenha em consideragéo as condi-
cOes locais e verifique se existem
outras pessoas ao redor, especial-
mente criancas, durante os traba-
Ilhos com o aparelho. e Em &reas
de perigo (p. ex., estacdes de servi-
C0), respeite as respectivas prescri-
¢Oes de seguranca. Nunca guarde
o aparelho em locais com perigo de
explosdo. e Perigo de lesbes. Evite
0 contacto com o disco de remocao
rotativo. Coloque a capa de protec-
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¢do quando o aparelho ndo estiver
a ser utilizado.

A& CUIDADO e Néo utilize o apare-
Iho se este tiver caido anteriormen-
te, se estiver visivelmente
danificado ou apresentar fugas.

e Apenas opere ou armazene 0
aparelho de acordo com a descri-
cdooucomafigura. e Nunca deixe
o aparelho sem supervisao, en-
guanto este estiver em operagao.
ATENCAO e O aparelho contém
componentes eléctricos; nédo limpar
sob 4gua corrente.
ADVERTENCIA e Coloque o apa-
relho em funcionamento apenas
com temperaturas entre -20 °C e
+40 °C. e O aparelho contém bate-
rias de iBes de litio. Armazene o
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aparelho apenas comtemperaturas
entre -20 °C e +40 °C. e Proteja o
aparelho do calor e do frio. Nao
guarde o aparelho durante muito
tempo de dentro do carro. e Nao
utilize o aparelho no rebordo do pé-
ra-brisas do veiculo por forma evi-
tar danos nas juntas e na pintura.

Simbolos no aparelho

Carregar o conjunto da bateria apenas
com o carregador original fornecido ou
com um dos carregadores autorizados
pela KARCHER.

Utilizagao prevista

Utilize o removedor de gelo exclusivamente na habitagao pri-
vada.

O aparelho alimentado por bateria é adequado para a remo-
¢ao de depositos de gelo (geada, sincelo, gelo) dos vidros do
automovel.

Nunca utilize o aparelho com o disco de remogao para limpar
a pintura do automoével.

Néo ¢ permitido qualquer outro tipo de utilizagéo. Os danos

causados por uma utilizagdo inadequada sao da responsabi-
lidade do utilizador.

D FC[Pse2

Protecg¢ao do meio ambiente

vy Os materiais de empacotamento séo reciclaveis. Elimi-
% ne as embalagens de acordo com os regulamentos
ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electronicos contém mate-
riais reciclaveis de valor e, com frequéncia, componen-
tes como baterias, acumuladores ou 6leo que, em caso
de manipulagéo ou recolha errada, podem representar
um potencial perigo para a saide humana e para o ambiente.
Estes componentes s&o necessarios para o bom funciona-
mento do aparelho. Os aparelhos que apresentem este sim-
bolo ndo devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de ingre-
dientes em: www.kaercher.com/REACH

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobressalen-
tes originais, garante uma utilizagédo segura e o bom funcio-
namento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressalentes
disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na em-
balagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integralidade do
contetdo. Caso faltem acessoérios ou em caso de danos de
transporte informe o seu fornecedor.
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Descri¢cao do aparelho — — — — [e Durante o funciona-

Descri¢ao do aparelho

Figuras, ver pagina de gréficos
Figura A

(1) Carregador
@ Interruptor do aparelho
@ Ligagéo fémea para carga

@ Indicador de estado de carregamento

(&) Interruptor de accionamento

@ Placa de caracteristicas
(7) Disco de remogao
Capa de protecgéo

Codigos luminosos de alternancia

O LED fica aceso per-
manentemente: O apa-
relho estd em
funcionamento.

O LED fica aceso du-
rante 1 h: O aparelho
esta conectado a ali-
mentagao eléctrica e a
bateria esta totalmente
carregada.
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mento: Adverténcia de
pouca tensdo das bate-
rias.

® Abateria esta descar-
regada.

® Durante o processo de
carga: A bateria esta a
ser carregada.

Surgiu uma avaria (consul-
tar o capitulo Ajuda em ca-
so de avarias).

Colocagao em funcionamento

Carregar bateria

1. Carregar a bateria.

Figura B
Aviso
Durante o processo de carga, o indicador do estado de car-
regamento pisca. Quando a bateria esta completamente car-
regada, o indicador do estado de carregamento fica aceso
durante uma hora. Tempo de carga, consultar o capitulo Da-
dos técnicos.

Avisos gerais sobre o manuseamento do
aparelho
Limpar o aparelho antes de cada utilizagédo (consultar o
capitulo Limpar o aparelho).
Limpar regularmente o p6 dos vidros do carro para evitar
riscos.

Portugués



® Conduzir o aparelho lentamente e pressionando leve-
mente sobre a superficie.

® Em zonas com gelo mais grosso, mantenha o aparelho
no mesmo local até o gelo partir.

Aviso

Né&o é necesséria a aplicagéo adicional de um desengordu-

rante.

Colocar o aparelho em funcionamento.
1. Premir o interruptor do aparelho.
Figura C
O aparelho esta ligado em modo stand-by.
2. Retirar a capa de protecgdo premindo de lado.
Figura D
3. Colocar o aparelho sobre o vidro do automével. Ao fazé-
lo, mantenha a distancia das juntas e da pintura do auto-
movel.
Figura E
4. Accionar o interruptor de accionamento.
Figura F
O disco de remogdo comega a rodar.

Armazenamento
ADVERTENCIA
Armazenamento inadequado
Danos no aparelho e na bateria
N&o guarde o aparelho durante muito tempo de dentro do au-
tomoével.
1. Desligar o aparelho no interruptor do aparelho.
2. Limpar o aparelho (consultar o capitulo Limpar o apare-
Iho).
3. Colocar a capa de protecgdo.

4. Armazenar o aparelho respeitando a temperatura am-
biente permitida (consultar o capitulo Dados técnicos).

5. Caso o aparelho fiqgue armazenado durante um longo pe-
riodo (p. ex. durante os meses de Verdo), carregar total-
mente a bateria (ver capitulo Carregar bateria).

Conservagao e manutengao

O aparelho ¢ isento de manutengéo, ou seja, ndo é necessa-
rio efectuar trabalhos de manutengao regulares.

Limpar o aparelho
Antes de cada utilizagao, limpar o disco de remogéo por for-
ma a evitar riscos no vidro do automoével.
1. Desligar o aparelho no interruptor do aparelho.
2. Limpar a neve, o gelo e outras sujidades do aparelho.

Substituir o disco de remogao.
1. Desligar o aparelho no interruptor do aparelho.
2. Segurar o aparelho com a méo.
3. Remover o disco de remog&do com a outra mao.
Figura G
4. Aplicar um novo disco de remog&o no suporte.
Figura H

Ajuda em caso de avarias
A PERIGO
Contacto com pegas sob tenséo
Ferimentos devido a choque eléctrico!
Desligue o aparelho antes de realizar trabalhos no mesmo e
desligue-o do carregador.
Os trabalhos de reparacéo e os trabalhos nos componentes
eléctricos devem apenas ser realizados por um servigo de
assisténcia técnica autorizado.
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O indicador de estado do carregamento pisca rapidamente.

A temperatura de carregamento/ambiente estd demasiado

baixa/alta.

® Observe as faixas de temperatura permitidas (consultar o
capitulo Dados técnicos).

® Esperar até o indicador de estado do carregamento ja
né&o piscar ou premir o interruptor do aparelho durante
3s.

Bloguear o disco de remogé&o.

® Esperar até o indicador de estado do carregamento ja
nao piscar ou premir o interruptor do aparelho durante
3s.

® \erificar se o aparelho tem bloqueios e, se necessario,
remové-los.
a Verificar se o aparelho esta desligado.
b Remover os bloqueios cuidadosamente.

A carga esta demasiado alta.

® Esperar até o indicador de estado do carregamento ja
ndo piscar ou premir o interruptor do aparelho durante
3s.

O disco de remogao roda sem que o interruptor de accio-

namento esteja activado.

® Esperar até o indicador de estado do carregamento ja
n&o piscar ou premir o interruptor do aparelho durante
3s.

O resultado de remocgao é insatisfatorio.

O disco de remogao esta danificado.

® Substituir o disco de remocgéao (consultar o capitulo Subs-
tituir o disco de remogao.).

Em cada pais s&o validas as condi¢des de garantia transmi-
tidas pela nossa sociedade distribuidora responsavel. Trata-
remos de possiveis avarias no seu aparelho no ambito do
prazo da garantia, sem custos, desde que estas tenham ori-
gem num erro de material ou de fabrico. Em caso de garantia,
contacte o seu revendedor ou a assisténcia técnica autoriza-
da mais proxima, apresentando o taldo de compra.
(enderego consultar o verso)

Dados técnicos

Ligagao eléctrica / bateria

Tensao nominal da bateria \% 7.2
Consumo de poténcia max. A 14
Tipo de protecgédo IPX1
Classe de protecgao 1]
Carregador

Tensao de rede do carregador \% 100 - 240
Tens&o de saida \ 9,5
Corrente de saida A 0,6
Fase ~ 1
Frequéncia Hz 50 - 60
Caracteristicas do aparelho

Tempo de carga de uma bateria des- h 3
carregada

Tempo de funcionamento com bate- min 15
ria totalmente carregada

64 Portugués

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by



Condigoes ambientais

Temperatura ambiente °C -20 - +40
Temperatura de carregamento °C 5-40
Temperatura de armazenamento  °C -20 - +40
Humidade relativa do ar % 20-90

Medidas e pesos

Comprimento x Largura x Altura mm 133 x 110 x 124
Peso g 540

Valores determinados de acordo com a EN 60335-2-79

Nivel acustico Lya dB(A) 65
Inseguranca Kpa dB(A) 2
Nivel de poténcia sonora Ly + dB(A) 79

Inseguranga Kyya

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas, em
virtude da sua concepcéo e tipo de construgdo, bem como do
modelo colocado por nés no mercado, estdo em conformida-
de com os requisitos de salide e seguranca essenciais e per-
tinentes das directivas da Unido Europeia. Em caso de
realizagdo de alteragdes na maquina sem o nosso consenti-
mento prévio, a presente declaragao fica sem efeito.
Produto: Raspador de gelo

Tipo: EDI 4

Directivas da Uniao Europeia pertinentes
2014/35/UE

2011/65/UE

2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 50581

EN 50563

Os signatarios actuam em nome e em procuragédo do Conse-
Iho de Administragéo.

s W/ @AQQ(
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Representante da documentagdo: S. Reiser
Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/02/2019
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[ Indhold | Sikkerhedshenvisninger

Generelle henvisninger
Sikkerhedshenvisninger.
Bestemmelsesmaessig anvendelse ..
Miljgbeskyttelse ...........cccccceveeiens .. 70
Tilbehgr og reservedele
Leveringsomfang...........
Beskrivelse af apparatet ...

Drift.....covenne e 71
Opbevaring .............. e 171
Pleje og vedligeholdelse ... 72
Hjeelp ved fejl............ 72
Garanti............. 72

ring.....
Generelle henvisninger
II Lees den originale driftsvejledning og kapitlet
A LJ Sikkerhedshenvisninger, inden apparatet ta-

ges i brug forste gang. Betjen apparatet i hen-
hold til disse.
Opbevar denne driftsvejledning til senere brug eller til kom-

mende brugere.

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare,
der medfgrer alvorlige kveestelser
eller dad.

AN ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situati-
on, der kan medfgre alvorlige
kveestelser eller dad.

N FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situati-
on, der kan medfare lettere kvee-
stelser.

BEMAERK

e Henviser til en mulig farlig situati-
on, der kan medfgre materielle
skader.
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Ladeaggregat
A FARE e Rgr aldrig ved netstik og
stikkontakt med fugtige heender.
e Eksplosionsfare. Oplad ikke bat-
terier, der ikke er genopladelige.
e Anvend ladeaggregatet i omrader
med eksplosionsfare. e Stik aldrig
ledende genstande, f.eks. skrue-
treekkere eller lignende, ind i lade-
stikket pa maskinen.
A\ ADVARSEL e Maskinen ma kun
oplades med vedlagte originale op-
lader eller opladere, der er god-
kendt af KARCHER. e Beskyt
netkablet mod varme, skarpe kan-
ter, olie og beveegelige dele pa ap-
paratet. @ Abn ikke ladeaggregatet.
Reparationer ma kun udfares af
fagfolk. @ Brug kun opladeren til op-

ladning af godkendte batteripakker.
e Udskift omgaende en beskadiget
oplader inkl. ladekabel med origina-
le dele. e Maskinen indeholder
elektriske komponenter; rengar ik-
ke maskinen under rindende vand.
e Du ma ikke oplade batteripakken
leengere end 24 timer uden afbry-
delse.

M FORSIGTIG o Anvend ikke lade-
aggregatet i vad eller snavset til-
stand. e Tildaek ikke
ladeaggregatets ventilationsabnin-
ger. o Traek ikke netstikket ud af
stikontakten i netkablet. e Baer /
transporter ikke apparatet i nettil-
slutningskablet.

BEMAERK e Fare for kortslutning.
Beskyt batteriholderens kontakter
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mod metaldele. e Anvend og opbe-
var kun opladeren i tarre rum.

Genopladeligt batteri
A FARE e Stik aldrig ledende gen-
stande, f.eks. skruetreekkere eller
lignende, ind i ladestikket p& maski-
nen. e Udseet ikke batteriet for di-
rekte sollys, varme eller ild.
e Undga kontakt med vaeske, som
lober ud af defekte batterier. Skyl
omgaende veesken af med vand
ved hudkontakt, og kontakt endvi-
dere laegen, hvis vaesken har veeret
i kontakt med gjnene.
BEMAERK e Dette apparat indehol-
der genopladelige batterier, der ik-
ke kan skiftes ud.

Sikker brug
&N ADVARSEL e Denne maskine er
ikke beregnet til at skulle anvendes
af barn eller personer med begraen-
sede fysiske, sensoriske eller men-
tale evner, eller personer, der ikke
er fortrolige med anvisningerne.
e Maskinen ma kun anvendes af
personer, hvis fysiske, sensoriske
eller andelige evner er indskraenket
eller af personer med manglende
erfaring og/eller kendskab, hvis de
er under korrekt opsyn, eller hvis de
er blevet opleert af en person, som
er ansvarlig for deres sikkerhed i
forbindelse med anvendelse af ma-
skinen, og hvis de har forstaet de
deraf resulterende farer. ¢ Barn ma
ikke lege med apparatet. e Bgrn
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skal veere under opsyn for at sikre,
at de ikke leger med maskinen.

e Anvend kun apparatet bestem-
melsesmaessigt. Tag hensyn til de
lokale forhold, og veer ved arbejde
med apparatet opmaerksom pa
uvedkommende, specielt bgrn.

e Veer opmaerksom pa de pageel-
dende sikkerhedsforskrifter ved an-
vendelse i farezoner (f.eks.
tankstationer). Anvend aldrig appa-
ratet i eksplosionsfarlige rum. e Fa-
re for tilskadekomst. Undga kontakt
med den roterende skive. Saet be-
skyttelseskappen pa, nar du ikke
bruger apparatet.

A FORSIGTIG e Maskinen ma ikke
bruges, hvis den forinden er faldet
ned, har synlige beskadigelser eller

er uteet. e Betjening og oplagring af
apparatet skal udelukkende ske i
henhold til beskrivelsen og fig.

e Lad aldrig apparatet veere uden
opsyn, sé leenge det er i drift. AD-
VARSEL e Maskinen indeholder
elektriske komponenter; renggr ik-
ke maskinen under rindende vand.
BEMAERK e Anvend kun apparatet
ved temperaturer fra -20 °C til

+40 °C. e Apparatet indeholder li-
ion-batterier. Opbevar kun appara-
tet ved temperaturer fra -20 °C til
+40 °C. e Beskyt apparatet mod
varme og kulde. Opbevar ikke ap-
paratet i bilen i laengere tid. e An-
vend ikke apparatet i kanten af
keretgijets rude for at undga skader
pa teetningen eller lakken.
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Symboler pa apparatet
D‘D—C PS02 Batteripakken ma kun oplades med ved-

lagte originale oplader eller opladere, der
er godkendt af KARCHER.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Anvend kun isskraberen til privat brug.

Det batteridrevne apparat er beregnet til at fierne frosttageaf-
lejringer (rimfrost, isslag) pa bilruder.

Anvend aldrig apparatet med skiven til rengering af autolak.

Enhver anden anvendelse er ikke tilladt. Brugeren hzefter for
skader, der er opstaet i forbindelse med ukorrekt anvendelse.

Miljobeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaffe em-
ballagen miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan genbruges, og ofte dele, sa-
som batterier, akku-pakker eller olie, der ved forkert
handtering eller forkert bortskaffelse kan udgere en fa-
re for menneskers sundhed og for miljget. For en korrekt drift
af maskinen er disse dele imidlertid ngdvendige. Maskiner,
der er kendetegnet med dette symbol, ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en garanti
for en sikker og fejlfri drift af maskinen.

Informationer om tilbehar og reservedele findes pa www.ka-
ercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen. Kontroller
ved udpakningen, om indholdet er komplet. Kontakt venligst
forhandleren, hvis der mangler tilbehgr eller ved transport-
skader.

Beskrivelse af apparatet

Apparatbeskrivelse
Figurer, se grafikside
Figur A

(®) Ladeaggregat

() Apparatkontakt

(® Opladningbasning
(@) Ladetilstandsvisning
(® Udigserkontakt

® Typeskilt

@) Skive

Beskyttelseskappe
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Blinkkoder

® LED lyser permanent: Appa-
ratet er i drift.

® LED lyseri1 h: Apparatet er
forbundet med stremforsy-
ningen, og det genopladelige
batteri er helt opladet.

Under driften: Advarsel mod
lav batterispaending.

® Batteriet er afladet.

® Underopladningen: Batteriet
oplades.

Der opstod en fejl (se kapitlet
Hjeelp ved fejl).

Ibrugtagning

Opladning af batteriet
1. Oplad batteriet.
Figur B
Obs
Under opladningen blinker ladetilstandsvisningen. Hvis batte-
riet er helt opladet, lyser visningen konstant i 1 time. Oplad-
ningstidens varighed, se kapitlet Tekniske data.

2.
bt N
4

Generelle henvisninger vedrgrende handtering af
apparatet 5.

® Renger apparatet, for hver anvendelse (se kapitlet Ren-

gering af apparatet).

® Fjern regelmaessigt snavs fra bilruderne for at undga ridser.
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® For apparatet langsomt og med let tryk hen over ruden.
® Ved omrader med tykkere is skal apparatet holdes hen

over det samme sted, indtil isen gar i stykker.

Obs
Det er ikke ngdvendigt at bruge et afisningsmiddel.

Ibrugtagning af apparatet

. Tryk pa apparatkontakten.

Figur C

Apparatet er tilkoblet og i stand-by-drift.

Treek beskyttelseskappen af ved at trykke i siden.
Figur D

Seet apparatet pa bilruden. Hold afstand til teetningerne
og autolakken.

Figur E

Tryk pa udlgserkontakten.

Figur F

Skiven begynder at rotere.

Opbevaring
BEMARK
Ukorrekt opbevaring
Beskadigelse af apparat og batteri
Opbevar ikke apparatet i karetgjet i leengere tid.

1.

Sluk apparatet pa apparatkontakten.
Renger apparatet (se kapitlet Rengering af apparatet).
Anbring beskyttelseskappen.

. Opbevar apparatet inden for den tilladte omgivelsestem-

peratur (se kapitlet Tekniske data).

Hvis apparatet opbevares i lseengere tid (f.eks. hen over
sommermanederne), sa oplades batteriet helt (se kapitlet
Opladning af batteriet).
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Pleje og vedligeholdelse

Maskinen er vedligeholdelsesfri, dvs. at du ikke skal udfere
regelmaessig vedligeholdelse.

Rengering af apparatet
Fjern altid snavs fra skiven, inden apparatet anvendes for at
undga ridser pa bilruden.
1. Sluk apparatet pa apparatkontakten.
2. Renggr apparatet for sne, is og andet snavs.

Udskiftning af skiven
1. Sluk apparatet pa apparatkontakten.
2. Hold apparatet fast med én hand.
3. Fjern skiven med den anden hand.
Figur G
4. Tryk den nye skive i holderen.
Figur H

Hjaelp ved fejl
A FARE
Bergring af streamfgrende dele
Kveestelse pa grund af elektrisk stad
Sluk apparatet, inden alt arbejde pa apparatet, og adskil det
fra ladeaggregatet.
Lad kun reparationsarbejde og arbejde pa elektriske kompo-
nenter gennemfgre af den autoriserede kundeservice.
Ladetilstandsvisningen blinker hurtigt.
Opladnings- / omgivelsestemperatur er for lav eller for hgj.
® Overhold tilladte temperaturomrader (se kapitlet Tekniske
data).
® \Vent, indtil ladetilstandsvisningen ikke blinker lzengere, el-
ler tryk pa apparatkontakten 3 sek.

Skiven blokerer.

® \ent, indtil ladetilstandsvisningen ikke blinker leengere, el-
ler tryk pa apparatkontakten 3 sek.

® Kontrollér apparatet for blokeringer, og fiern evt. disse.
a Kontrollér, at maskinen er slukket.
b Fjern blokeringerne forsigtigt.

Belastningen er for hgij.

® \ent, indtil ladetilstandsvisningen ikke blinker leengere, el-
ler tryk pa apparatkontakten 3 sek.

Skiven roterer, uden at udligserkontakten er aktiveret.

® Vent, indtil ladetilstandsvisningen ikke blinker lzengere, el-
ler tryk pa apparatkontakten 3 sek.

Resultatet er utilfredsstillende.

Skiven er beskadiget.

©® Udskift skiven (se kapitlet Udskiftning af skiven).

| de enkelte lande gaelder de af vore forhandlere fastlagte ga-
rantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen afhjaelpes gratis
inden for garantien, safremt fejlen kan tilskrives en materiale-
eller produktionsfejl. Hvis du @nsker at g@re garantien geel-
dende, bedes du henvende dig til sin forhandler eller naerme-
ste kundeservice medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

Elektrisk tilslutning / batteri
Nominel spaending batteri \% 7,2

Stremforbrug maks. A 14
Kapslingsklasse IPX1
Beskyttelsesklasse 1]
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Ladeaggregat EU-overensstemmelseserklaring
Netspaending ladeaggregat Y] 100 - 240 Hermed erkleerer vi, at nedenstdende maskine pa grund af
Udgangsspaendin v 95 sin udformning og konstruktion i den udfarelse, i hvilken den
gangssp 9 ’ celges af os, overholder EU-direktivernes relevante, grund-
Udgangsstrgm A 0,6 leeggende sikkerheds- og sundhedsmaessige krav. Hvis ma-
Fase ~ 1 skinen zendres uden aftale med os, mister denne attest sin
N gyldighed.
Frekvens Hz 50-60 Produkt: Isskraber
Effektdata maskine Type: EDI 4
Opladningstid ved tomt batteri h 3 Relevante EU-direktiver
Driftsvarighed med fuldt opladet bat- min 15 2014/35/EU
teri 2011/65/EU
- - 2014/30/EU
Omgivelsesbetingelser .
Omaivelsest t c 20 - +40 Anvendte harmoniserede standarder
mgivelsestemperatur -20 - EN 60335-1
Opladningstemperatur °C 5-40 EN 62233: 2008
Lagertemperatur °C  -20-+40 Em gggm'; ggg
Relativ luftfugtighed % 20-90 EN 61000—3;2: 2014
Mal og vaegt EN 61000-3-3: 2013
Leengde x bredde x hgjde mm 133x110x 124 ~ EN61558-1
Vaat 540 EN 61558-2-16
*9 9 EN 50581
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-79 EN 50563
Lydtryksniveau Lya dB(A) 65 Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med den-
- nes fuldmagt.
Usikkerhed Kpa dB(A) 2
Lydeffektniveau Lyya + dB(A) 79 ~ .
usikkerhed Kyya (V%Q,Q(
Der tages forbehold for tekniske sendringer. H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Dansk 73
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Alfred Karcher SE & Co. KG Slkkerhetsanwsnlnger

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40 ici v3a
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Fax: +49 7195 14-2212 . .

Winnenden, 2019/02/01 e Anvisning om en umiddelbar tru-

I cnde fare som kan fare til store

Generelle merknader ... 74 personskader eller til ded.
Sikkerhetsanvisninger.. e T4
" 7 O ADVARSEL

Forskriftsmessig bruk...

MIlOVer™ ..o - 78 e Anvisning om en mulig farlig situ-
Tilbeher og reservedeler.. e 18 . .
Leveringsomfang .......... S 78 asjon som kan fare til store per-

.. 18 sonskader eller til dad.
79 ANFORSIKTIG
Stell og vedlikehold.. o ¢ AnVisning om en mu“g farllg St

Bistand ved feil ... .. 79 asjon som kan fare til mindre per-
Garanti............. ... 80

Beskrivelse av apparatet .

Lagring....

Tekniske data....... . 80 sonskader.
EU-samsvarserkleering 81 OBS

Generelle merknader e Anvisning om en mulig farlig situ-
f || Les denne originale bruksveiledningen og ka- aSjon som kan fﬂre t|| materie”e

pittelet Sikkerhetsinstrukser for forste gangs

bruk. Fglg anvisningene. Skader_
Oppbevar den for senere bruk eller for neste eier.

Norsk

74
https://tm.by
= WNHTepHeT-marasuH TM.by

M ONLINE STORE



Lader
A FARE e Ta aldri i stapselet eller
stikkontakten med vate hender.
e Eksplosjonsfare. Ikke lad ikke-
oppladbare batterier. e Bruk ikke la-
deren i eksplosjonsfarlige omgivel-
ser. e Stikk aldri ledende
gjenstander som f.eks. skrutrekke-
re eller lignende inn i ladekontakten
pa apparatet.
&N ADVARSEL e Apparatet skal
kun lades med vedlagte originalla-
der eller en annen lader godkjent av
KARCHER. e Beskytt nettkabelen
mot sterk varme, skarpe kanter, olje
og bevegelige apparatdeler. e La-
deren ma ikke apnes. La alle repa-
rasjoner utfares av fagfolk.
e | adeapparatet skal kun brukes til

lading av godkjente batteripakker.
e En skadet lader med ladekabel
skal omgaende skiftes ut med en
original del. e Apparatetinneholder
elektriske komponenter og skal ikke
rengjgres under rennende vann.

e Du ma ikke lade batteripakken
lenger enn 24 timer uavbrutt.

A FORSIKTIG e Ikke bruk laderen
hvis den er vat eller skitten. e Pass
pa lufteapningene for laderen ikke
ertildekket. o Ikke trekk stapselet ut
av stikkontakten etter strgmlednin-
gen. e |kke beer/transporter lade-
ren etter nettkabelen.

OBS e Fare for kortslutning. Beskytt
kontaktene pa batteriholderen mot
metalldeler. e Batteriladeren skal bru-
kes og oppbevares kun i tagrre rom.
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Oppladbart batteri
A FARE e Stikk aldri ledende gjen-
stander som f.eks. skrutrekkere el-
ler lignende inn i ladekontakten pa
apparatet. e Det oppladbare batte-
riet skal ikke utsettes for sterk sol,
varme eller apen ild. e Unnga kon-
takt med veeske som kommer ut av
defekte batterier. Ved kontakt skal
vaesken omgaende skylles av med
vann. Kontakt lege hvis veesken har
kommet i kontakt med gynene.
OBS e Apparatet inneholder batte-
rier som ikke kan byttes.

Sikker handtering
&N ADVARSEL e Apparatet skal
ikke brukes av barn eller personer
med innskrenkede fysiske, senso-

https://tm.by
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riske eller intellektuelle evner eller
personer som ikke er fortrolige med
disse anvisningene. e Personer
med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, eller med man-
gel pa erfaring og kunnskap, kan
bare bruke apparatet under korrekt
tilsyn av eller med instruksjon fra en
sikkerhetsansvarlig person og der-
med forstar farene ved apparatet.
e Barn skal ikke leke med appara-
tet. @ Barn skal holdes under tilsyn
for & sikre at de ikke leker med ap-
paratet. @ Bruk apparatet slik det er
tiltenkt. Ta hensyn til lokale om-
stendigheter og vaer obs. pa tredje-
person, szerlig barn nar du arbeider
med apparatet. e Veer oppmerk-
som pa sikkerhetsforskriftene i farli-

Norsk



ge omrader (f.eks.
bensinstasjoner). Maskinen skal al-
dri brukes i eksplosjonsfarlige rom.
e Fare for personskader. Unnga
kontakt med den roterende slipeski-
ven. Sett pa beskyttelseshetten nar
du ikke bruker apparatet.

A FORSIKTIG e Ikke bruk appara-
tet dersom det har falt ned, har syn-
lige skader eller er utett. ® Bruk eller
oppbevar apparatet kun i henhold til
beskrivelsen eller bildene. e Appa-
ratet ma ikke veere uten tilsyn nar
det er i drift. ADVARSEL e Appara-
tet inneholder elektriske kompo-
nenter og skal ikke rengjgres under
rennende vann.

OBS e Apparatet skal kun brukes
ved temperaturer fra -20 °C til

+40 °C. e Apparatet inneholder
oppladbare litium-ion-batterier. La-
gre apparatet kun ved temperaturer
fra -20 °C til +40 °C. e Beskytt ap-
paratet mot varme og kulde. Ikke la-
gre apparatet i bilen over lang tid.
e Ikke bruk apparatet pa kanten av
bilruten for & unnga skader pa tet-
ningen eller lakken.

Symboler pa apparatet
D‘D‘C Batteripakken skal kun lades med vedlag-
te originallader eller et annet ladeapparat
godkjent av KARCHER.
Forskriftsmessig bruk

Haytrykksvaskeren skal kun brukes i privathusholdninger.
Det batteridrevne apparatet er laget for fierning av rim og is
pa bilruter.

Apparatet med skrapeskiven ma aldri brukes til rengjgring av
billakk.

All annen bruk er forbudt. Brukeren er ansvarlig for skader
som oppstar som felge av ikke forskriftsmessig bruk.
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vy Materialeti emballasjen kan resirkuleres. Kvitt deg med
emballasjen pa miligvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder verdi-
fulle resirkulerbare materialer og ofte deler batterier,
batteripakker eller olje. Disse kan utgjere en potensiell
fare for helse og miljg ved feil bruk eller feil avfallsbe-
handling. Disse delene er imidlertid nadvendige for korrekt
drift av apparatet. Apparater merket med dette symbolet skal
ikke kastes i husholdningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de ga-
ranterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehar og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist p4 emballasjen. Kontrol-
ler at innholdet i pakken er komplett nar du pakker ut. Man-
glende tilbehar eller transportskader skal meldes til
forhandleren.

Beskrivelse av apparatet

Beskrivelse av apparatet
Figurer, se grafikkside
Figur A

(@) Lader

@) Apparatbryter
(3 Ladekontakt

(® Ladenivaindikator
(® Utlgserbryter

(&) Typeskilt

(?) Skrapeskive
Beskyttelseshette

Blinkekoder

® LED lyser permanent: Appa-
ratet er i drift.

® LED lyseri1 t: Apparatet er
koblet til stramforsyningen
og batteriet er fulladet.

Under drift: Advarsel om lav
batterispenning.

® Batteriet er utladet.

® Under lading: Batteriet lades.

Det har oppstatt en feil (se kapit-
tel Bistand ved feil).

Igangsetting

Lade batteri
1. Lad batteriet.
Figur B
Merknad

Under ladingen blinker ladenivéindikatoren. Hvis batteriet er
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fulladet, lyser indikatoren i 1 sekund. Varigheten pa ladingen
finner du i kapittel Tekniske data.

Generell informasjon om handtering av apparatet
® Rengjer apparatet fer hver bruk (se kapittel Rengjgre ap-
paratet).

Fjern smuss fra bilrutene regelmessig for & unnga riper.
For apparatet sakte og med lett trykk over ruten.

Ved omrader med tykkere is ma du holde apparatet pa
samme sted til isen smelter.

Merknad

Det er ikke ngdvendig & bruke et avisingsmiddel i tillegg.

Ta i bruk apparatet
1. Trykk pa apparatbryteren.
Figur C
Apparatet er slatt pa og er i ventemodus.
2. Taav beskyttelseshetten ved a trykke pa siden.
Figur D
3. Settapparatet pa bilruten. Hold avstand til tetninger og bil-
lakk.
Figur E
4. Trykk pa utlgserbryteren.
Figur F
Skrapeskiven begynner & rotere.

OBS

Ufagmessig lagring

Skader p& apparat og batteri

Ikke lagre apparatet i kjgretayet over lang tid.
1. Sla av apparatet med apparatbryteren.

Rengjer apparatet (se kapitlet Rengjere apparatet).

Sett pa beskyttelseshetten.

Apparatet ma lagres i tillatt omgivelsestemperatur (se ka-
pittel Tekniske data).

5. Hvis apparatet lagres over lengre tid (f.eks. i sommerhal-
varet), ma det lades helt opp (se kapittel Lade batteri).

Stell og vedlikehold

Apparatet er vedlikeholdsfritt, dvs. at du ikke ma foreta
regelmessig vedlikeholdsarbeid.

Hwn

Rengjore apparatet
Far hver bruk av apparatet ma du fierne smuss fra skrapeski-
ven far & unnga riper pa bilrutene.
1. Sla av apparatet med apparatbryteren.
2. Fjern sng, is og annen smuss fra apparatet.

Skift skrapeskiven
1. Sla av apparatet med apparatbryteren.
2. Hold apparatet med den ene handen.
3. Trekk av skrapeskiven med den andre handen.
Figur G
4. Trykk den nye skrapeskiven inn i holderen.
Figur H

Bistand ved feil
A FARE
Bergring av stremfgrende deler
Skader pa grunn av elektrisk stat
Sla av apparatet fgr alle arbeider pa det, og koble det fra la-
deren.
Reparasjonsarbeid og arbeid pa elektriske moduler skal kun
utfgres av autorisert kundeservice.
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Ladenivaindikatoren blinker raskt.

Oppladings- / omgivelsestemperatur er for lav eller for hgy.

® Observere tillatte temperaturomrader (se kapittel Teknis-
ke data).

® Vent til ladenivaindikatoren ikke lenger blinker eller trykk
inn apparatbryteren i 3 sekunder.

Skrapeskiven henger seg fast.

® Vent til ladenivaindikatoren ikke lenger blinker eller trykk
inn apparatbryteren i 3 sekunder.

® Kontroller apparatet og fiern eventuelle blokkeringer.
a Kontroller at apparatet er slatt av.
b Fjern blokkeringene forsiktig.

Belastningen er for hgy.

® \ent til ladenivaindikatoren ikke lenger blinker eller trykk
inn apparatbryteren i 3 sekunder.

Skrapeskiven roterer uten at utleserbryteren er aktivert.

® Vent til ladenivaindikatoren ikke lenger blinker eller trykk
inn apparatbryteren i 3 sekunder.

Resultatet er ikke tilfredsstillende.

Skrapeskiven er skadet.

® Skift skrapeskiven (se kapittel Skift skrapeskiven).

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land har ut-
gitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle landet.
Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i garantitiden
dersom disse kan feres tilbake til material- eller produksjons-
feil. Ved behov for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tekniske data

Elektrisk tilkobling / batteri

Nominell spenning batteri \% 7,2
Stremopptak maks. A 14
Beskyttelsesgrad IPX1
Beskyttelsesklasse 1]
Lader

Nettspenning lader \ 100 - 240
Utgangsspenning \% 9,5
Utgangsstrem A 0,6
Fase ~ 1
Frekvens Hz 50 - 60
Effektspesifikasjoner apparat

Ladetid ved tomt batteri h 3

Driftstid med fulladet oppladbart bat- min 15
teri

Omgivelsesbetingelser

Omgivelsestemperatur °C -20 - +40
Oppladingstemperatur °C 5-40
Lagringstemperatur °C -20 - +40
Relativ luftfuktighet % 20-90

Mal og vekt

Lengde x bredde x hayde mm  133x 110 x 124
Vekt g 540

Registrerte verdier iht. EN 60335-2-79
Lydtrykkniva La dB(A) 65
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Usikkerhet Ka dB(A) 2
Lydeffektniva Ly + usikkerhet Ky dB(A) 79

Med forbehold om tekniske endringer.

EU-samsvarserklaring

Vi erklzerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa grunn
av design og konstruksjon, samt i versjonen som vi har mar-
kedsfaert, oppfyller de relevante grunnleggende helse- og sik-
kerhetskravene i EU-direktivene. Endringer p4 maskinen
uten avtale med oss, gjer at denne erkleeringen blir ugyldig.
Produkt: Isskrape

Type: EDI 4

Gjeldende EU-direktiver

2014/35/EU

2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

C W/ @AQQ(
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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Allmén information
II Las igenom och f6lj denna originalbruksanvis-
A L ning och kapitlet Sakerhetsinformation innan

du anvander maskinen for forsta gangen. Folj

alla anvisningar.
Forvara den for framtida bruk eller fér senare agare.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart éver-
hangande fara som kan leda till
svara personskador eller dodsfall.

N VARNING

e Varnar om en mojligen farlig situ-
ation som kan leda till svara per-
sonskador eller dodsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en mojligen farlig situ-
ation som kan leda till lattare per-
sonskador.

https://tm.by
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OBSERVERA

e VVarnar om en mojligen farlig situ-
ation som kan leda till materiella
skador.

Laddare
A FARA e Ta aldrig tag i natkontak-
ten eller eluttaget med fuktiga héan-
der. e Explosionsrisk. Ladda inte
batterier som inte &r laddningsbara.
e Anvand inte laddaren i explosiva
miljoer. e Anslut aldrig ledande f6-
remal, t.ex. skruvdragare eller lik-
nande, i maskinens laddningsuttag.
A VARNING e Maskinen far endast
laddas med medfdljande original-
laddare eller en laddare som god-
kants av KARCHER. e Skydda
natkabeln mot varme, vassa kanter,

Svenska



olja och rérliga komponenter.

e Oppna inte laddaren. Lat endast
yrkespersonal utfora reparationer.
e Laddaren far endast anvandas till
att ladda godkanda batteripaket.

e Om laddaren ar skadad maste
den bytas ut tillsammans med ladd-
kabeln mot en ny originaldel. e Ma-
skinen innehaller elektriska
komponenter och far aldrig rengo-
ras under rinnande vatten. e Man
far inte ladda batteripaketet langre
an 24 timmar i rad.

A FORSIKTIGHET e Anvand inte
laddaren om den ar vat eller smut-
sig. e Se till sa att laddarens ventila-
tionsdppning inte ar blockerad.

e Dra inte ut natkontakten ur vagg-
uttaget med kabeln. e Bar/trans-

portera aldrig maskinen genom att
halla i natkabeln.

OBSERVERA e Kortslutningsrisk.
Skydda batterihallarens kontakter
mot metalldelar. e Laddaren far en-
dast anvandas och forvaras i torra
utrymmen.

Batteri

A FARA e Anslut aldrig ledande f6-
remal, t.ex. skruvdragare eller lik-
nande, i maskinens laddningsuttag.
e Utsétt inte det uppladdningsbara
batteriet for starkt solsken, varme el-
ler eld. @ Undvik kontakt med vatska
som kommer ur defekta batterier.
Spola bort vatskan omedelbart med
vatten och kontakta lékare ifall vats-
kan kommit i kontakt med 6gonen.
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OBSERVERA e Denna enhet
innehaller batterier som inte gar att
byta ut.

Séker hantering

A\ VARNING e Apparaten far inte
anvandas av barn eller personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga, eller personer som
inte har kunskap om dessa anvis-
ningar. e Personer med nedsatta
fysiska, sensoriska eller mentala
formagor eller med bristande erfa-
renhet och kunskap far endast an-
vanda maskinen om de befinner sig
under kompetent uppsikt, eller har
instruerats av en person som an-
svarar for deras sakerhet om hur
maskinen anvands pa ett sakert
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satt, och om de har forstatt de risker
som &r forknippade med anvand-
ningen av maskinen. e Barn far inte
leka med den har maskinen. e Hall
uppsikt 6ver barn for att vara séker
pa att de inte leker med maskinen.
e Anvand endast maskinen enligt
bestammelserna. Ta hansyn till lo-
kala forhallanden nar du arbetar
med maskinen och var forsiktig nar
folk befinner sig i narheten, framfor
allt barn. e Folj de tillampliga saker-
hetsforeskrifterna inom farliga om-
raden (t.ex. pa bensinstationer).
Anvand aldrig maskinen i utrym-
men dar det foreligger explosions-
risk. e Risk for personskador.
Undvik kontakt med den roterande
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skrapskivan. Satt dit skyddet nar du
inte anvander maskinen.

A FORSIKTIGHET e Anvand inte
maskinen om den just har fallit ned,
har synliga skador eller &r otat.

e Anvand och forvara bara maski-
nen enligt beskrivningen och bilder-
na. e Lamna aldrig maskinen
obevakad medan den &r i drift.
VARNING e Maskinen innehaller
elektriska komponenter och far ald-
rig rengoras under rinnande vatten.
OBSERVERA e Anvand maskinen
endast vid temperaturer mellan

-20 °C och +40 °C. e Maskinen
innehaller litiumjonbatterier (Li-ion).
Temperaturen dar maskinen forva-
ras maste ligga mellan -20 °C och
+40 °C. e Skydda maskinen mot

varme och kyla. Férvara inte maski-
nen i bilen under en langre tid.

e Anvand inte maskinen vid kanten
av bilrutan, for att undvika skador
pa tatningslisterna eller lacken.

Symboler pa maskinen
D‘D‘C PS02 Batteripaketet far endast laddas med
medféljande originalladdare eller en lad-

dare som godkénts av KARCHER.

Andamalsenlig anvandning

Denna isskrapa ar endast till for att anvandas i privathushall.
Den batteridrivna maskinen ar till for att ta bort frost (dimfrost,
rimfrost, is) fran bilrutor.

Anvand aldrig maskinen med skrapskivan for att rengéra bi-
lens lack.

All annan anvandning &ar férbjuden. Anvéndaren ansvarar for
skador pa grund av ej andamalsenlig anvandning.

Miljoskydd
vy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfallshante-
ra forpackningar pa ett miljovanligt satt.
E Elektriska och elektroniska maskiner innehaller ofta

vardefulla atervinningsbara material och komponenter

sasom engangsbatterier, uppladdningsbara batterier

och olja, som vid felaktig anvandning eller felaktig av-
fallshantering kan utgora en potentiell risk for méanniskors hal-
sa och for miljon. Dessa komponenter ar dock nddvandiga for
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att maskinen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om @mnen finns pa: www.kaercher.com/
REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvéand endast originaltillbehdr och originalreservdelar, sa att
en saker och storningsfri drift av maskinen ar garanterad.
Information om tillbehdr och reservdelar finns pa www.kaer-
cher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa férpackningen.
Kontrollera att innehallet i leveransen ar fullstandigt. Kontakta
din forsaljare om nagot tillbehdr saknas eller om det finns
transportskador.

Maskinbeskrivning

Beskrivning av maskinen

For bilder, se bildsidorna
Bild A

(@ Laddare

(2) Maskinens strombrytare
(® Laddningsuttag

(® Laddningsindikator

(®) Aktiveringsknappen

(® Typskylt

(@) Skrapskiva

Skydd
Blinkkoder

® LED:n lyser ihallande: Ma-
skinen &r i drift.

® LED:nlyseri1timme: Ma-
skinen ar ansluten till strém-
forsorjningen och batteriet ar
fulladdat.

® Under drift: varning for lag
batterispanning.

® Batteriet ar urladdat.

® Under laddningen: batteriet
laddas.

En stérning har intraffat (se kapi-
tel Hjalp vid stdrningar).

Idrifttagning
Ladda batteri
1. Ladda batteriet.
Bild B
Hanvisning
Laddningsindikatorn blinkar under laddningen. Nar batteriet
ar fulladdat lyser den konstant i 1 timme. For laddningstidens
langd, se kapitel Tekniska data.
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Allmédnna anvisningar om hur maskinen hanteras

® Rengor alltid maskinen varje gang innan den anvénds (se
kapitel Rengdéra maskinen).

® Rengor bilrutorna regelbundet sa att ingen smuts orsakar
repor.

® For maskinen langsamt 6ver rutan samtidigt som du
trycker den latt mot rutan.

® Pa ytor med lite tjockare is haller du maskinen pa samma
stall tills isen bryts upp.

Hanvisning

Det &r inte nddvéandigt att anvanda nagot extra avisningsmedel.

Ta maskinen i drift
1. Tryck pa strémbrytaren.
Bild C
Maskinen ar pa och i stand-by-laget.
2. Ta bort skyddet genom att trycka pa sidorna.
Bild D
3. Hall maskinen mot bilrutan. Hall avstandet till tatningslis-
terna och lacken pa bilen.
Bild E
4. Tryck pa aktiveringsknappen.
Bild F
Skrapskivan borjar rotera.

OBSERVERA

Felaktig forvaring

Skador p& maskin och batteri

Forvara inte maskinen i bilen under en langre tid.

1. Stang av maskinen med maskinens strombrytare.

Rengdr maskinen (se kapitel Rengéra maskinen).

Satt dit skyddet igen.

Férvara maskinen vid en omgivningstemperatur som lig-
ger inom det tilldtna temperaturintervallet (se kapitel Tek-
niska data).

5. Om maskinen ska forvaras under en langre tid (t.ex. Gver
sommaren), ska batteriet laddas upp fullstandigt (se kapi-
tel Ladda batteri).

Skotsel och underhall

Maskinen ar underhallsfri, dvs. att inga regelbundna under-
hallsarbeten behéver genomféras.

Rengodra maskinen
Rengér skrapskivan varje gang innan maskinen anvands, for
att undvika repor pa bilrutan.
1. Sténg av maskinen med maskinens strombrytare.
2. Avlagsna snd, is och smuts fran maskinen.

pON

Byta ut skrapskivan
1. Stang av maskinen med maskinens strémbrytare.
2. Hall fast maskinen med ena handen.
3. Dra av skrapskivan med den andra handen.
Bild G
4. Tryck i den nya skrapskivan i fastet.

Bild H
Hjalp vid storningar
A FARA

Berdring av stromférande delar

Personskada p.g.a. elektrisk stot

Stang av maskinen och koppla frn den frén laddaren innan
du utfér nagra arbeten p& maskinen.

Lat endast auktoriserad kundtjanst genomfora reparationer
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och arbeten pa elektriska komponenter.

Laddningsindikatorn blinkar snabbt.

Laddnings- / omgivande temperaturen ar for lag eller for hog.

® Observera tillatna temperaturomraden (se kapitel Teknis-
ka data).

® Vanta tills laddningsindikatorn inte blinkar langre, eller
hall maskinens strémbrytare intryckt i 3 sekunder.

Skrapskivan ar blockerad.

® Vanta tills laddningsindikatorn inte blinkar langre, eller
hall maskinens strombrytare intryckt i 3 sekunder.

® Undersok maskinen och leta efter vad som blockerar den
och ta bort eventuella blockeringar.
a Kontrollera att maskinen ar avstangd.
b Avlagsna blockeringarna forsiktigt.

Lasten ar for hog.

® Vanta tills laddningsindikatorn inte blinkar langre, eller
hall maskinens strombrytare intryckt i 3 sekunder.

Skrapskivan roterar utan att aktiveringsknappen har

tryckts.

® Vanta tills laddningsindikatorn inte blinkar langre, eller
hall maskinens strombrytare intryckt i 3 sekunder.

Tekniska data

Elanslutning/batteri
Markspanning batteri \ 7,2

Resultatet av isskrapningen &r inte tillfred de.
Skrapskivan ar skadad.
® Byt ut skrapskivan (se kapitel Byta ut skrapskivan).

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats av
vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa maskinen
repareras utan kostnad inom garantifristen, under férutsatt-
ning att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. | fra-
gor som géller garantin ska du vanda dig med kvitto till
inkdpsstallet eller narmaste, auktoriserad kundtjanst.

Stromférbrukning max. A 14
Kapslingsklass IPX1
Skyddsklass 1]
Laddare
Laddarens natspanning \ 100 - 240
Utgangsspanning \Y 9,5
Utgangsstrom A 0,6
Fas ~ 1
Frekvens Hz 50 - 60
Effektdata maskin
Laddtid vid tomt batteri h 3
Drifttid med fulladdat batteri min 15
Miljoforhallanden

dlland Omgivande temperatur °C -20 - +40
Laddningstemperatur °C 5-40
Lagringstemperatur °C -20 - +40
Relativ luftfuktighet % 20-90
Matt och vikter
Langd x bredd x hojd mm 133 x 110 x 124
Vikt g 540
Faststallda varden enligt EN 60335-2-79
Ljudtrycksniva Lya dB(A) 65
Osékerhet K,a dB(A) 2

(Se baksidan for adress)
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Ljudeffektsniva Ly + Osakerhet
Kwa
Med forbehall for tekniska andringar.

EU-forsdkran om overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom sin ut-
formning och konstruktionstyp samt i det utférande som
marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlaggande sa-
kerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna forsakran upp-
hor att gélla om maskinen andras utan att detta har godkants
av oss.

Produkt: Isskrapa

Typ: EDI 4

Gillande EU-direktiv

2014/35/EU

2011/65/EU

2014/30/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

dB(A) 79

W/ {@ag,cz(
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefullméktigad: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D-71364 Winnenden (Germany)

Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01
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Yleisia ohjeita
f lll | Lue ennen laitteen ensimmaisté kayttoa tama

alkuperainen kayttoohje ja luku Turvaohjeet.
Menettele niiden mukaisesti.

Sailyta ndma ohjeet mydhempaa kayttoa tai seuraavaa omis-

tajaa varten.

Turvallisuusohjeet

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus valittdmasti uhkaa-
vasta vaarasta, joka voi aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai joh-
taa kuolemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaaral-
lisesta tilanteesta, joka voi aiheut-
taa vakavan ruumiinvamman tai
Voi johtaa kuolemaan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaaral-
lisesta tilanteesta, joka voi aiheut-
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taa vahaisia vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaaral-
lisesta tilanteesta, joka voi aiheut-
taa aineellisia vahinkoja.

Laturi
A VAARA e Ala koskaan tartu ma-
rin kasin verkkopistokkeeseen ja
pistorasiaan. e Rajahdysvaara. Ala
lataa paristoja, jotka eivat ole uudel-
leen ladattavia. ® Al& kayta laturia
rajahdysvaarallisessa ympaéristos-
sa. e Ala koskaan tyonna laitteen
latausliitantéén virtaa johtavia esi-
neita kuten esim. ruuvimeisselia tai
vastaavaa.
A VAROITUS e Lataa laite vain
mukana toimitetulla alkuperéisella

Suomi



laturilla tai jollakin KARCHERIn hy-
vaksymalla laturilla. e Suojaa verk-
kojohto kuumuudelta, teravilta
reunoilta, oljylta ja liikkuvilta laiteo-
silta. e Al4 avaa laturia. Vain am-
mattilaiset saavat tehda korjauksia.
e Kayta laturia vain hyvaksyttyjen
akkupakettien lataamiseen. e Vaih-
da vaurioitunut laturi ja latauskaa-
peli valittémasti uuteen
alkuperédisosaan. e Laitteessa on
sahkoisia rakenneosia, eika sita
saa puhdistaa juoksevalla vedella.
e Akkupakettia ei saa ladata yli

24 tunnin ajan keskeytyksetta.

A\ VARO e Ala kayta laturia, kun se
on kostea tai likainen. e Pida laturin
tuuletusaukot vapaina. e Ala veda
verkkopistoketta verkkokaapeliin

tarttuen pois pistorasiasta. e Ala
kanna/kuljeta laitetta verkkojohdos-
ta kannattelemalla.
HUOMIO e Oikosulun vaara. Suo-
jaa akkupidikkeen koskettimet me-
talliosilta. e Kéyta laturia ja sailyta
sitd vain kuivissa tiloissa.

Akku
A VAARA e Ala koskaan tyonna
laitteen latausliitantaan virtaa johta-
via esineitd kuten esim. ruuvimeis-
selid tai vastaavaa. e Al4 altista
akkua voimakkaalle auringonséatei-
Iylle, kuumuudelle tai tulelle. e Valta
kosketusta viallisista akuista vuota-
vaan nesteeseen. Huuhtele neste
kosketuksen jalkeen heti vedella ja
ota yhteytta laakariin, jos nestetta
on joutunut silmiin.
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HUOMIO e Tama laite sisaltaa ak-
kuja, joita ei voi vaihtaa.

Turvallinen kasittely
A& VAROITUS e Tata laitetta eivat
saa kayttaa henkilét, joiden ruumiil-
liset, aistimelliset tai henkiset kyvyt
ovat rajoittuneita, eivatka henkiltt,
jotka eivat ole perehtyneet naihin
ohjeisiin. e Henkil6t, joilla on vaja-
vaiset ruumiilliset, aistilliset tai hen-
kiset ominaisuudet tai puutteita
kokemuksessa ja tietdmyksessa,
saavat kayttaa tata laitetta vain sii-
na tapauksessa, etta he ovat oikein
valvonnan alaisia tai ovat saaneet
opastuksen heidan turvallisuudes-
taan vastaavan henkilon toimesta
laitteen turvalliseen kayttamiseen ja
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ovat ymmartaneet sen kayttdéon liit-
tyvat vaarat. e Lapset eivat saa
leikkia laitteella. e Valvo lapsia sen
varmistamiseksi, etta he eivat leiki
laitteella. e Kayta laitetta vain méa-
raysten mukaisesti. Ota huomioon
paikalliset olosuhteet ja varo lait-
teella tydskennellessasi muita ihmi-
sia, erityisesti lapsia. e Ota vaara-
alueilla (esim. bensiiniasemat) huo-
mioon asiaankuuluvat turvallisuus-
maaraykset. Ala koskaan kayta
laitetta rajahdysalttiissa tiloissa.

e Loukkaantumisvaara. Valta joutu-
mista kosketuksiin pyodrivan raapu-
tuslevyn kanssa. Aseta suojus
paikalleen, kun et kayta laitetta.

A VARO e Al4 kayta laitetta, jos se
on aikaisemmin pudonnut, n&ky-
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vasti vaurioitunut tai epatiivis.

e Kayta tai sailyta laitetta vain kuva-
uksen tai kuvan mukaisesti. e Ala
jatéa laitetta koskaan kayton aikana
ilman valvontaa. VAROITUS e Lait-
teessa on sahkdisia rakenneosia,
eika sitéd saa puhdistaa juoksevalla
vedella.

HUOMIO e Kayta laitetta vain lam-
potiloissa —20 °C — +40 °C. e Laite
sisaltaa litiumioniakkuja. Sailyta lai-
tetta vain lampdtiloissa —20 °C —
+40 °C. e Suojaa laite kuumuudelta
ja kylmyydelta. Ala sailyta laitetta
pitkia aikoja autossa. e Ala kayta
laitetta ajoneuvon ikkunan reunalla,
jotta valtetaan tiivisteeseen tai maa-
lipintaan tulevat vauriot.

Laitteessa olevat symbolit
Lataa akkupaketti vain mukana toimitetul-
la alkuperaisella laturilla tai jollakin

D J<[Ps02
KARCHERIn hyvaksymalla laturilla.
Maardaystenmukainen kaytto

Kayta jadraappaa vain yksityisissa kotitalouksissa.
Akkukayttéinen laite on tarkoitettu huurrekertymien (kuura,
huurre, jaa) poistamiseen autonikkunoista.

Al koskaan kayta laitetta raaputuslevylla auton maalipinnan
puhdistukseen.

Kaikki muu kaytto on kielletty. Kayttaja on vastuussa vahin-
goista, jotka aiheutuvat maaraystenvastaisesta kaytosta.

Ymparistonsuojelu
vy Pakkausmateriaalit ovat kierratettévia. Havita pakkauk-
set ymparistoystavallisesti.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkaita
kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia kuten paris-
toja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin kasiteltyina tai vaarin
havitettyina voivat aiheuttaa mahdollisia vaaroja ihmis-
ten terveydelle ja ymparistolle. Nama rakenneosat ovat kui-
tenkin valttamattomia laitteen asianmukaista kayttéa varten.
Talla symbolilla merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena
talousjatteena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja sisaltdaineista I6ytyy osoitteesta: www.ka-
ercher.com/REACH
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Lisavarusteet ja varaosat

Kéytéa vain alkupers lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, sillé ne varmistavat laitteen turvallisen ja héirittéman
kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista |6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisaltdé on kuvattu pakkauksessa. Tar-
kasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen sisallon
taydellisyys. Jos lisévarusteita puuttuu tai havaitset kuljetus-

Vilkkukoodit

Tasainen LED-valo palaa:
laite on kaytdssa.

LED palaa 1 tunnin ajan: lai-
te on yhdistetty virransyét-
toon ja akku on tayteen
ladattu.

Kayton aikana: varoitus al-
haisesta akkujannitteesta.
Akku on tyhja.

vahinkoja, ilmoita tasta jalleenmyyjalle.

Laitekuvaus

Laitekuvaus

Kuvat, katso kuvasivu
Kuva A

@ Laturi

(@) Laitekytkin

(® Latausliitin

(@ Lataustilan naytto
(®) Kaynnistyskytkin
® Tyyppikilpi

(@ Raaputuslevy

Suojus

94

https://tm.by
= WNHTepHeT-marasuH TM.by

M ONLINE STORE

® Latauksen aikana: akkua la-
dataan.

On ilmennyt héirié (katso luku
Toiminta hairididen sattuessa).

Kayttoonotto

Akun lataaminen

1. Lataa akku.

Kuva B
Huomautus
Lataustilan naytto vilkkuu latauksen aikana. Kun akku on tay-
teen ladattu, se palaa tasaisesti 1 tunnin ajan. Katso latauk-
sen kesto luvusta Tekniset tiedot.

Kayttd

Laitteen kasittelyyn liittyvia yleisia huomautuksia
® Puhdista laite aina ennen kayttda (katso luku Laitteen
puhdistus).

Puhdista autonikkunat sdanndllisesti liasta naarmujen
valttamiseksi.

Suomi



® Kuljeta laitetta hitaasti ja kevyesti painaen ikkunan paalla.

® Pida laitetta jaan murtumiseen saakka samassa paikassa
alueilla, joilla jaata on paksumpi kerros.

Huomautus

Jaanpoistoaineen kaytto lisaksi ei ole tarpeen.

Laitteen kayttoonotto
1. Paina laitekytkinta.
Kuva C
Laite on kytketty paalle, ja se on valmiustilassa.
2. Irrota suojus painamalla sita sivulta.
Kuva D
3. Aseta laite autonikkunan paalle. Sailyta etaisyys tiivistei-
siin ja auton maalipintaan.
Kuva E
4. Paina kaynnistyskytkinta.
Kuva F
Raaputuslevy alkaa pyoria.

HUOMIO

Epé&asianmukainen varastointi

Laitteen ja akun vaurioituminen

Ala sdilyta laitetta pitkia aikoja ajoneuvossa.

1. Kytke laite pois paalta laitekytkimesta.

2. Puhdista laite (katso luku Laitteen puhdistus).

3. Aseta suojus paikalleen.

4. Sailyta laitetta sallitussa ympariston lampdtilassa (katso
luku Tekniset tiedot).

5. Kun laite asetetaan pidemmaksi aikaa séilytykseen (esim.
kesakuukausien ajaksi), lataa akku tayteen (katso luku
Akun lataaminen).

Hoito ja huolto

Laitetta ei tarvitse huoltaa, eli sdanndllisia huoltotdita ei tarvit-
se suorittaa.

Laitteen puhdistus
Poista raaputuslevylta lika aina ennen laitteen kaytt6a, jotta
valtetdan autonikkunoiden naarmuuntuminen.
1. Kytke laite pois paalta laitekytkimesta.
2. Puhdista laite lumesta, jaasta ja muusta liasta.

Raaputuslevyn vaihto
1. Kytke laite pois paalta laitekytkimesta.
2. Pida laitteesta yhdella kadella kiinni.
3. Veda toisella kadella raaputuslevy irti.
Kuva G
4. Paina uusi raaputuslevy pidikkeeseen.
Kuva H

Toiminta hairididen sattuessa
A VAARA
S&hkoé johtavien osien koskettaminen
Sahkoiskun aiheuttama loukkaantuminen
Kytke laite pois p&élta ja irrota se laturista ennen kaikkia lait-
teelle tehtévia toita.
Anna korjaustyét ja tyot sahkoisissa rakenneosissa vain val-
tuutetun asiakaspalvelun suoritettaviksi.
Lataustilan naytto vilkkuu nopeasti.
Latauslampétila / ympariston lampétila on liilan matala tai kor-
kea.
® Tarkkailla sallittu lampétila-alueet (katso luku Tekniset tie-
dot).
® Odota, kunnes lataustilan naytto ei enaa vilku tai paina lai-
tekytkinta 3 s ajan.
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Raaputuslevy jumissa.

® Odota, kunnes lataustilan naytto ei enaa vilku tai paina lai-
tekytkinta 3 s ajan.

® Tarkasta laite tukosten varalta ja poista ne tarvittaessa.
a Tarkasta, etta laite on kytketty pois paalta.
b Poista tukokset varovasti.

Kuormitus on liian korkea.

® Odota, kunnes lataustilan naytt6 ei enaa vilku tai paina lai-
tekytkinta 3 s ajan.

Raaputuslevy pyorii, vaikka kdynnistyskytkinta ei ole ak-

tivoitu.

® Odota, kunnes lataustilan naytto ei enaa vilku tai paina lai-
tekytkinta 3 s ajan.

Raaputustulos ei ole tyydyttava.

Raaputuslevy on vahingoittunut.

® Vaihda raaputuslevy (katso luku Raaputuslevyn vaihto).

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myyntiyhtion
julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa mahdollisesti
ilmenevat hairi6t takuuajan kuluessa maksutta, jos hairididen
syyna ovat olleet materiaali- tai valmistusvirheet. Takuuta-
pauksessa pyydamme ottamaan yhteytta ostotositteen kans-
sa jalleenmyyjaan tai lahimpaan valtuutettuun
asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Tekniset tiedot

Sahkoliitanta/akku

Kotelointiluokka IPX1
Suojaluokka 1]

Laturi

Laturin verkkojannite \ 100 - 240
Lahtéjannite \Y 9,5
Lahtovirta A 0,6

Vaihe ~ 1

Taajuus Hz 50 - 60
Laitteen tehotiedot

Latausaika akun ollessa tyhja h 3
Kayttoaika tayteen ladatulla akulla min 15
Ympiristoolosuhteet

Ympariston lampétila °C -20 - +40
Latauslampétila °C 5-40
Varastointilampdétila °C -20 - +40
Suhteellinen ilmankosteus % 20-90
Mitat ja painot

Pituus x leveys x korkeus mm 133 x110x 124
Paino g 540
Maaritetyt arvot standardin EN 60335-2-79 mukaan
Aanenpainetaso Loa dB(A) 65
Epévarmuus Ky dB(A) 2

Aédnen tehotaso Ly + dB(A) 79

Akun nimellisjannite \ 7,2 epavarmuus Kya
Virranotto maks. A 14 Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten vakuutamme, etta jaliempana kuvattu kone vastaa
suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekad meidan markkinoille
tuomanamme mallina EU-direktiivien olennaisia turvallisuus-
ja terveysvaatimuksia. Jos konetta muutetaan ilman meidan
hyvaksyntddmme, tdman vakuutuksen voimassaolo raukeaa.
Tuote: jadraappa

Tyyppi: EDI 4

Sovellettavat EU-direktiivit

2014/35/EU

2011/65/EU

2014/30/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 50581

EN 50563

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta ja

sen valtakirjalla.
W/ {@gzz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentointivastaava: S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 1.2.2019
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evikég utrodEielg
Mpiv atmd TNV TPWTN XPAON TNG CUCKEUNG,
A | | d1aBdaaTe AuTEG TIG YVAOIEG 0BNYiEG XPHONG Kal
TO KEQAAaIo YTTodeigelg aopaAeiag.
E@appoete autég Tig 0dnyieg.
DUAGETE QUTEG TIG OBNYIES YIO ETAYEVEDTEPN XPHON 1 YIa TOV
ETTOUEVO IBIOKTATN.
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Y1modeigeig ao@alAgiag oénynael o€ UAIKES Cnieg.

AilaBabpioeig KIVOUVWYV DopTIOTAG
A KINAYNOX A KINAYNOZX e Mnv akouutrare
® Y116d¢ién Guegou Kivduvou, o TTOTE UE UYPA XEPIA TO QIC PEUUATOS
orroio¢ odnyei og coBapouc oure tnv pila peduaToc.
TpaQuuaTiouous f 6avaro. e Kivouvocg ékpnéng. Mnv @oprilere
A TTPOEIAOINOIHEH KOIVEC N ETTaVAQOPTI(OUEVES

o Yrodeién mbavwce emikivduvng utrarapiec. © Mn xpnoiuoTroleite 1o
Karaoraong, n ormoia utropei va popriaTth o€ TepIBaAAov drTou

odnynaoel g€ gofapoug utTapxel Kivouvoc ekpnéewv. e Mnv
TpaQUUATIOUOUS 1 Bavaro. TOTTOBETEITE TTOTE aywyiua
A TTPOXOXH avrikeiueva, m.x. karoaiodia n

o Yrodeién mbavwce emikivduvng mapduoid, otnv utrodoxn QopTioTH
Karaoraong, n ormoia utropei va NG OUOKEUNC.

odnynaoeil g€ eAapeic A\ TTPOEIAOIOIHEH o ®oprilete
TPQUUATICUOUS. Tn OUOKEU!N UOVO UE TOV
NMPOXOXH OUVOOEUTIKO yVOIO QOPTIOTH N LUE

® Y1166€1én TBavwe EMMIKIVOUVNG (POPTIOTI) EYKEKPIUEVO ATTO THV
Karaoraong, n ormoia utropei va KARCHER. e [TpooTaréyre 10

98 EMnvikd
https://tm.by
= WNHTepHeT-marasuH TM.by

M ONLINE STORE



NAEKTPIKO KaAwdio arrd Bspuorna,
aIXUNPES GkpeS, Aadia Kai
KIVOUUEVA €PN TG CUOKEUNC.

e Mnv avoiyere 10 popriar. Oi
EMMIOI0OPBWOEIC TTOETTEI va YivovTal
UOVO atro £E€IBIKEUUEVO
TTPOOWITIKO. ® XPNCIUOTTOIEITE TN
OUOKEUN I6VO yia Th @OpTIoNn
EYKEKPIUEVWYV TTAKETWV
ETAVAQPOPTICOLEVWY UTTATAPIWV.

o AvTIKaBIoTATE QUEOWCS TOV TUXOV
xadaouévo opriorn uyadli ue 1o
KaAwadio @opTioTh
XPNOILOTToIWVTAS YVATIA
avraAAakTik@. e H ouokeun
TTEPIEXEI NAEKTPIKG dOLIKA
eéaprhuara, unv v Kabapilere
KATW a1ro TPEXOUUEVO VEPO. ® Agv
EMTPETTETAI VA QOPTIETE THV

utrarapia mePICTOTELO ATTo 24
WPES xwpic dlakor.

A [TPOXOXH e Mn xpnaiuortroieite
TO QopTIOTH, OTav gival BPeyUEVOC N
Bpwuikog. e Aiatnpeite eEAcUBgpES
TIC OXIOUEC AEPICLIOU TOU QOPTIOTH.
e Mnv armroouvdéste Tov
PEULATOAATITH aTTo TV TTPIda,
TIQvovTag 10 KOPOOVI Auxvidag.

e Mnv Kpardre Kai Unv UETAPEPETE
TH OUOKEUN atro T0 NAEKTPIKO
KaAwoio.

MPOZXOXH e Kivouvog
BpaxukukAwuarog. lNpoararéyre
TIC ETTAQYES TOU OTNPIYUATOS
urrarapiag amo UETAAAIKG uépn.

o Xpnaiuorroigite Kal armoOnkKeUeTe
TOV QOpPTIOTH 6Vo a¢ Enpoucg
XWPOUC.
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ZUCOWPEUTAG
A KINAYNOZ e Mnyv 101T00¢TEITE
TTOTE QyWYILQ QVTIKEUEVA, TT.X.
karaaBidia n mapouoia, oTnv
utTO00X!) QOPTICTN TNS CUOKEUNG.
e Mnv ekBérere Tnv
ETavaQopTIfOUEVN UTTaTapia o€
évrovn nAiakn aktivoBoAia,
BepudtnTa N ewrid. e ATTOPEUYETE
TNV ETTAQN UE UYPA TTOU £XOUV
OlapPEUDE! ATTO EAQTTWUATIKES
ETAVaQOoPTICOUEVES uTTaTapiec. Eav
EpBeTe O€ £TTAPN LIE TO UYPO,
EETTAUVETE QUETWC TNV TTEPIOXN LIE
VEPO Kal, O€ TTEPITITWON ETAQNS LIE
Ta uaria, ouuBoulcureite emiTAéov
évav 1atpo.

TTPOXOXH e Autn) n oUCKeEUR
O1a0€éTel un avriKaraoTdoIuES
UTTATAPIES.

Ao@aAng xpnon
A\ MPOEIAOIIOIHZH e Auti n
OUOKEUR OV EMITPETIETAI VA
xpnaiuorroigitar arré maidid n amro
EVNAIKES LIE TTEPIOPICIEVES
OWUATIKES, AIoONTNPIAKES 1
VONTIKES IKAVOTNTEG KABWGS oUTE Kai
armro aroua mmou d¢gv yvwpilouv
autéc TIS 00nyieg. e Atoua e
TTEPIOPIOUEVES OWUATIKES,
aIoonNTNPIAKES N VONTIKES IKAVOTNTES
N XwpIic ETapkn Teipa Kal yVwaoeIS
EMTPETTETAI VA XPNOILOTTOIOUV Th
OUOKEUR Uovo e emiAsyn n av
TOUG éxel £€nynBei amré drouo
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utTeUBluvo yia Tnv acg@dAeid Tous n
aoPaAng xpnon NS CUOKEUNS Kai
av Karavoouv Toug KIvOUvou¢ TTou
UTTOPOUV va TTPOKUWOUV arrd
autnv. e Ta maidIa OV EMITPETTETAI
va 1Taiouv Ue TN OUOKEUT.

o EmiBAémere Ta maidid, WaOTE va
ciote B€Baior ot dev maiouv ue
OUOKeUR. ® XpnOoiIUOTTOIEITE TO
EpyaAgio udvo yia Tov oKoTTO TToU
mpoopileral. AauBavere urdown TS
TOTTIKEC OUVONKES Kal TTPOTEXETE
KaTda tn Xpnon tou gpyaigiou tnv
mapouadia GAAwv avBpwrwv, Kai
101aiTepa TaIdIWV. © 2€
emkivduvoug xwpoug (1T.X. o€
TPATHPIA KAUOIUWYV) TNPEITE TOUC
avd@Aoyoucg Kavoviouous
aopalciag. MNoté unv Agiroupyeire 1o

unxavnua o€ Xwpougs ue Kivduvo
ekpnéewyv. e Kivouvog
TpauuaTiouoU. ATToQEUYETE TV
ETTAPN LIE TOV TTEPIOTPEPOLEVO
Oioko amééeang. Orav dev
XPNOILOTTOIEITE TN TUOKEUN
TOTTOBETEITE TO TTPOCTATEUTIKO
KaAuuua.

A [TIPOXOXH o Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN, £GV
VWPITERQ EXEI TTETEI, PEPEI ELPAVEIC
Cnuiéc N mapouaidlel d1appPOoEC.

o XpnOoIUOTIOIEITE ] ATTOBNKEUETE TN
OUOKeUn HOVo aUupwva UE TV
TEPIYPAQH Kailn TIC £IKOveS. o Mnv
APNVETE TTOTE TH CUOKEUN XWPIC
emiBAewn, 600 Bpiokeral o€
Asiroupyia. MPOEIAOIOIHZH e H
OUOKEUR TTEPIEXEI NAEKTPIKA OOUIKG
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géaprhuara, unv tnv Kabapidere
KATW Q110 TOEXOUUEVO VEQPO.
TTPOXOXH e /\ciToupyeite
OUOKEUN UOVO O€ BEPLIOKPATIES
a6 -20 °C éwg +40 °C. o H
OUOKEUN TTEPIEXEI UTTATAPIES IOVTWY
Aifiou. ATToBnKeUETE TN OUCKEUN O€
Bcpuokpacisg amrd -20 °C éwg

+40 °C. e [poOTaTEUETE TN OUCKEUN
armo 1 féotn Kai 1o wuxog. Mnv
QATTOONKEUETE TN CUOKEUN YIA LIEYAAO
oiaoTtnua oro autokivnro. e Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TH GUOKEUN OTIC
dkpeg Tou rapuTeid, WOTE va
ATTOQPUYETE TUXOV (NUIES OTA AQOTIXA
Kai atn Baen.

Z0pBoAa eTTAVW OTN CUOKEUN

D{F<[Ps02

DoprifeTe TNV ETTAVAPOPTICOHEVN
JTTaTapia HOvVo PE TOoV TTapeXOUEVO YVATIO
QOPTIOTA | HE POPTIOTH EYKEKPIPEVO ATTO
v KARCHER.

MpoBAerépevn xprion
XpnoipotroiaTe TNV UOTPa TIAYOU ATTOKAEIOTIKG YIa OIKIAKH
xenon.

H ouokeur| ytratapiag TpoopideTal yia TNV a@aipeon Tayou
(B1apopwv TUTIWV) aTTd Ta T{AUIA AUTOKIVATWY.

Moté pnv XpNGOIUOTIOICETE TN GUOKEUN WE ToV Sioko
amdgeong yia Tov kabapiopod TG Bagenig.

OtroladrmroTe GAAN xprion dev emTpétretal. O XpROTNG PEPEI TNV
€uUBUVN yia evBexOPeveg BAGRES atd Tn un opbr| xprion TnG.

MNMpooTacia Tou epIfdAAovTog

Ovy Ta uNik@ ouokeuaaiag gival avaKuKAWGIa.
ATTOpPITITETE TIG CUCKEUATieg Pe TTEPIBAAAOVTIKG 0pBS
TpOTIO.

O1 NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
TTOAUTIHO AVOKUKAWGIPO UAIKG Kal, ouxVvd, egapThpaTta
OTTWG PTTaTapieg ATTAEG, ETTAVAPOPTIZOPEVEG F} AddIa, Ta
oTroia g€ TePITTwaon AavBaouévng xprRong f
aTTéPPIYNG PTTOPOUV va BETOUV O€ KivOUVO TNV avBpwITivn
uyeia kai To TepIBaAAov. QoTOC0, QUTA Ta GUOTATIKA €ival
aTrapaiTNTA YIa TN OWOTH AsIToupyia TNG ouokeunig. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auUTO TO oUPBOAO Sev ETITPETTETAI VO
aTroppiTITovTal padi PE Ta OIKIOKG OTTOPPIUpaTa.
Ymodeigeig oxeTikd pe cuoTtartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOpPIEG OXETIKA PE TA GUOTATIKA gival
diabéaiueg aTn dielBuvon: www.kaercher.com/REACH
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MapegAkOueva Kal avTOAAGKTIKA

XpnoipoTrolgite pévo yvioia TTapeAKOPEVA KAl YVACIO
AVTAAAGKTIKE, KABWG auTd eyyuwvTal TNV ac@alr Kai
ATTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNG.

MAnpo@opieg OXETIKA PE TA TITAPEAKOUEVA KOl TA AVTAAAAKTIKG
Ba Bpeite 0N dieuBuvon www.kaercher.com.

NapadoTéog e§0TAIONOG

O mapadoTéog eE0TTAICHGG TNG CUCKEUNG OTTEIKOVIZETA
emavw oTn cuokeuaoia. Katd Tnv aeaipean arméd
ouokeuaaoia eAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV. Z€
TIEPITITWAN TTOU AeiTTOUV TTAPEAKOpEVA 1) €XOUV TTPOKANBET
CNUIEG KT TN PETOPOPA, EVNUEPWOTE TOV TIPOUNBEUTA Oag.

Mepiypa@rn OUOKEURG

Meprypagn cUoKeUung
ZxApata oTn ogAida SlaypapPaTWY
Eikéva A

) ®oprioTrg

@ AlaKOTITNG CUOKEUNG

(® Ymodoxn gopriom

@ Auxvia katdoTaong eopTIong
@ Alak6TITNG EvepyoTToinong
(® Mivakida TdTIOU

(?) biokog amégeang
MpooTaTeuTiKG KAAUPUa

Kwdikoi avaAautrig

® H LED avdpel ouvexwg: H
OUOKeUN €ival o€ Asimoupyia.

® HLED avdapel yia 1 wpa: H

OUOKEUN gival oUvOEdEpEVN

OTO NAEKTPIKO PEUMA Kal N

yTTaTapia €xel QOpPTIOTEN

TARPWG.

Kard tn Aerroupyia:

Mpogidotoinon yia xaunAn

Taon pTarapiag.

® H pratapia éxel
ATTOQOPTIOTEI.

® Kard mn diadikaaoia
@opTIonG: H ptratapia
@oprigeTal.

Mpoékuwe katoia BAGRN (BA.

KEPAAQIO AVTIUETWTTION

BAaBWV).

Oéon ot AsiTtoupyia

®opTION pITATAPIAG

1. ®oprioTe TNV PTTaTapia.

Eikéva B
Ymédeién
Kara  diadikaoia dpriong avaBooPriver n Auxvia pépriong.
Orav n umarapia opriorei mARpwg, N Auxvia avaBer SIapkws
yia 1 wpa. ZXETIKA pe T OIGPKEIa POPTIONS avaTpéETe aTo
KepdAaio Texvikd oToixeia.
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ATT0BIKEUGN

levikég UTTOBEISEIG YIO TN XPARON TG OUOKEUNG NPOZOXH 3
- . . . EogalAuévn amobriksuon

o I'Ipl\{ até kabe xprion KGGGpI{ETE N ouokeur (BA. Znuréc T GUOKEUI Kat TV pTTaTapia

Ks(pa)\qm Kaeuplqpog O,UGKSUH';)' . . Mnv amoBnkeUete T ouoKeun yia peydAo didoTnua oTo
® KaBapiete TOKTIKE Ta T{AUIA TOU QUTOKIVATOU OTTé TIG aurokivTo

Bpopl;g WOoTE va GHOfpauxQouv Ol YpOTOOUVIES. 1. ATTevepyOoTTOINOTE TN OUGKEUN OTTG TOV BIOKATITN.
® OJnyAoTE TN OUCKEUN apyd Kail TTIECOVTAg EAPPE TTavVW 2. KaBapioTe ) Guokeun (BA. kepdhaio KaBapiopog

aTo TZapI. . y .

. . . . . . OUOKEUNG).

® ;s HEPM HE TIAXU OTPWHA TTAYOU APNATE TN GUOKEUN OT0 5 Tonoesgﬁgn)ne TO TTPOCTATEUTIKG KGAUMHAL.
Ym;%':[g;wslo HEXP! VO OTTAGE! O TTAYOS. 4. AToBnKeUOTE T CUOKEUN EVTOG TNG ETTITPETTOPEVNG

Aev pEiGdeTal n Xpron TPOCBETOU HEGOU TRENC TOU TTGYOU. Beppokpaacia TepIBaAAovToG (BA. kKe@dAaio Texvika

aToixeia).
EvepyoTtroinon Tng cUoKeUng 5. Av n GUOKeUr TTOPAUEVEI ATTOBNKEUPEVN Yia pEYEAO
1. TIECTE TOV BIAKOTITN TNG GUOKEUNC. Sidotnpa (T.X. Toug KAAOKaIPIVOUG UNVES), QopTiaTe
Eikéva C TeAgiwg TNV pTratapia (BA. kepdAaio ®épTION PTIATAPIAG).
a:nggzgvsigepwﬂomnal Kl TIAPAPEVEI OE ETOINOTNTA ¢pOVTi5d Kal GUVTI']pl]CIn
2. AQaIp£0TE TO TTIPOOTATEUTIKO KAAUPHA TTIECOVTAG TO GTO H ouakeun dev xpeiadetar ouvtripnon, dnA. dev TpéTTel va
TTAGI. €EKTEAEITOI TAKTIKG EPYOTiEG OUVTAPNONG.
Eixéva D KaBapiop6g cuokeung

3. TomoBeTAOTE TN OUCKEUN TTAvW aTO T{AKI TOU
auTokiviiTou. Tautdxpova diatnpeite améoTacn atmd Ta
AaoTixa Kai T Bagn.

Mpiv a6 k&Be xprion TNg CUOKEUNG KabapileTe Tov dioko
amogeong aTré akabapaieg, WATE va atroPeuyxBouv ol
YPOTOOUVIEG OTO TTAPUTTPIC.

4 ﬁlc:(TO"zIJOTIEEm SIOKGTTTN EVEOYOTTOING! 1. ATTevepyoTToINOTE TN CUCKEUN| OTTé TOV SIOKATITH.
. En(gvu F N Evepy nong. 2. KaBapioTe TN oUoKeur| atrd Xiovi, TTayo Kai AoITrég

O diokog atrégeang apxidel va TTEPIOTPEPETA. akaBapaieg.

AvTikatdoTaon diokou améeong
ATTEVEPYOTIOINOTE TN CUCKEUN OTTG TOV SIOKATITN.
2. Z1aB€POTIOINCTE TN CUOKEUN PE TO £€va XEpPI.

N
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3. Me 10 GAAO XépI agaipéaTe Tov Sioko amdgeong.
Eikéva G

4. TomoBeTroTE TOV KAIVOUPYIO Bioko OTTOEEONG HECT OTO
aThpIyUa.
Eikéva H

AvTtipgtwrion BAafwv

A  KINAYNOZ

Ayyiyua s§aptnudrwy mou diappéovral amo peiua

Tpaupariouds amé nAektpomAnéia

lpiv atré KGBe pyacia oTn GUOKEUN, QTTEVEPYOTTOIEITE TN

OUOKEUN Kal QTTOOUVOEETE TNV aTTO TOV QOPTIOT).

AVaBETETE TIG EPYQTIES ETTIOKEUNS KAl TIS EQYATIES T€ NAEKTPIKG

dopika e€aprrpara pévo aro e€ouaiodornuévo TuRua

gEumnpérnong meAatwv.

H Auxvia @6pTiong avaBooBrvel ypRyopa.

H Beppokpaaia popTiIong/mepIBAAAOVTOG gival TTOAU XapnAn A

TTOAU uwnAn.

® Tnpeite TIG eMTPETTONEVEG Beppokpaaies (BA. kepdAaio
Texvika aToixeia).

® [lepipéveTe £wg 6TOU N AuXvia OPTIONG VA PNV
avafoofrivel i} TEOTE TOV JIAKOTITN TNG CUOKEUNG 3 S.

O diokog a1régeong UTTAOKAPEL.

® [lepipévere £wg 6TOU N Auxvia @OPTIONG va Pnv
avaBooPrivel | TECTE TOV BIAKOTITN TNG CUOKEUNG 3 S.

® EAEyETe TN OUOKEUN yia Eéva owpaTidia kal, av XpelddeTal,

gVEPYOTTOINBEi 0 BIAKOTITNG EKKiVNONG.

® [lepigéveTe £wg 6TOU N AUXVia QOPTIONG va unv
avaBooPrvel f TECTE TOV BIAKOTITN TNG CUOKEUNG 3 S.

To amroréAeopa apaipeong Tdyou Sev givai

IKQVOTTOINTIKO.

O diokog amogeong £xel POOPEG.

® AvTIKATOOTAOTE TOV Sioko amrdgeang (BA. kepdaAaio
AvTikatdoTaon diokou ammogeong).

Eyyunon
Ze KGBe xwpa 1oxXUouV ol 6pol eyyUnang ol oTroiol kdidovTal
atd v apuddia etaipeia diavounig Hag. Tuxov BAGReg oTn
OUOKEUN 00 ETTIBIOPBWVOVTaI AT EPAG XWPIG XPEWTDT EVTOG
NG TTPoBeTHiag eyyunaong, Epooov ogeilovTal ae GPEAua
UAIKOU 1| KOTOOKEUNG. Z€ TIEPITITWAON €yyunang ameubuveeite
oTov TTPopNBEeUTH 0ag 1 To TTANCIECTEPO £EOUCIOBOTNHEVO
TUAMO EGUTTNPETNONG TTEAATWYV, TTPOOKOWI{oVTag TO
TTaPACTATIKG TNG AYyOPdS.
(y1a diguBUvaoeig BAETTE TNV TTiow OeAida)

TeXvIKA oTOIXEIO

HAexTpikn ouvdeon / prarapio
OvopaaoTkA Tdon PTratapiog \% 7,2
KartavadAwaon peupatog pey. A 14

h ToTOG TTpOCTACIOg IPX1
OQIpEQTE 7O Kartnyopia TpooTtacia 1]
a BeBaIWOEITE TWG N GUGKEUT EXEI ATTEVEPYOTTOINGE. nyopla TP S
b A@aip£oTe TIPOTEKTIKA TA CPNVWHEVA CWHATIdIA. DopTioTAS
To poprtio gival TTOAU upnAS. HAexTpIkn TdI0N QOPTIOTH \ 100 - 240
® [lepipéveTe £wg 6TOU N AuxVia QOpTIONG va unv Téon e€650U v 95
avaBooBrivel } TECTE TOV SIAKOTITN TNG CUOKEUNG 3 S. - - -
O diokog aTrogeoNG MEPICTPEPETAI XWPIG Vo EXEI Pebpa ef6dou A 06
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daon ~ 1
ZuyvoTnTa Hz 50 - 60
ZToIXEi0 I0XUOG OUOKEUNG

Xpoévog @opTIonG yia Gdeia h 3
yTmarapia

Aidpkela AsiToupyiag He TTARPWG min 15
POPTICUEVN pTTATApIA
MepiBaAAovTiKéG OUVOKES

Oeppokpacia TePIBAAAOVTOG °C -20 - +40
Ogppokpacia eéPTIONG °C 5-40
Oeppokpacia aTrobrKeUaNg °C -20 - +40
ZXETIKI) ATHOOPAIPIKY) Uypacia % 20-90
AlaoTdoeig kai Bapn

Mrkog x TTAGTOG X Uog mm 133 x 110 x 124
Bdpog g 540

MeTpnpéveg Tipég katd EN 60335-2-79

Z1aBpN NXNTIKNAG TTiEang Lya dB(A) 65
ABeBaidtnTa Kpa dB(A) 2
Z1a0un NXNTIKAG 10X00G Lyya + dB(A) 79

ABeBaioTnTa Kiya

Me TV em@UAagN TEXVIKWY OAAaYWV.

ARAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapdv SnAwvoupE OTI N TTAPAKETW pNYavr Adyw Tou
OXeSIOONOU Kal TOU TUTTOU KATAOKEUNG TNG KABWG Kal aTnv
£kdoon Tnv oTroia £xoupe dlaBéael aTnv ayopd TTANPEOI TIg
OXETIKEG BATIKEG ATTAITATEIG YIA TNV AOPAAEIQ KAl TNV UYEia TwV
Odnyiwv EE. Ze mepiTrTwan TpoTToTroinang Tng HNXAvAG TTou

Sev £xel CUNPWVNBET PE EUAG, auTr N SAWGN OKUPWVETAI.
Mpoidv: =0oTpa TTGyou

Tomog: EDI 4

ZxeTikég OBnyieg EE

2014/35/EE

2011/65/EE

2014/30/EE

E@appolopeva evappoviopéva TpoTuTTa

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 50581

EN 50563

O1 uTroypd@ovTEG EvEPYOUV KAT £VTOAR Kal Pe TTANpEEoUaio
atroé 10 BI0IKNTIKO GUHBOUAIO.

: ‘d/@‘g@

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

MAnpegouaoiog Tekunpiwong: S. Reiser
Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01
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AB Uygunluk Beyani.....

Genel uyarilar
Cihazin ilk kullanimi éncesinde bu orijinal isle-
A LIIJ tim kilavuzunu ve givenlikle ilgili bilgilerin yer
aldig1 bolumu okuyun. Bu bilgilere gére hare-
ket edin.
Daha sonraki kullanimlar ve sizden sonraki kullanicilar igin bu
kilavuzu muhafaza edin.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Agir bedensel yaralanmalar ya da
0lime neden olan direkt bir tehli-
keye yonelik uyari.

&N UYARI

e Agir bedensel yaralanmalar ya da
0lume neden olabilecek olasi teh-
likeli bir duruma yonelik uyari.

AN\ TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabi-
lecek olasi tehlikeli bir duruma yo-
nelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek
olasi tehlikeli bir duruma yonelik
uyarl.

Tiirkge 107
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Sarj aleti

A TEHLIKE e Elleriniz 1slak veya
nemliyken fisi ve prizi kesinlikle tut-
mayin. e Patlama tehlikesi. Sarj
edilemeyen pilleri asla sarj etmeyin.
e Sarj cihazini patlayici ortamlarda
kullanmayin. e Cihazin sarj prizine
kesinlikle tornavida gibi iletken ci-
simler sokmayin.
AN UYARI e Akllyl sadece birlikte
teslim edilen orijinal sarj cihazi veya
KARCHER tarafindan onaylanmis
sarj cihaziyla sarj edin. e Sebeke
kablosunu sicaktan, keskin kenar-
lardan, yagdan ve hareketli parca-
lardan uzak tutun. e Sarj cihazini
acmayin. Onarim igslemleri sadece
yetkili personel tarafindan yapiima-
lidir. e Sarj cihazini, sadece izin ve-
108
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rilen akU paketlerinin sarj edilmesi
icin kullanin. e Hasarl bir kablolu
sarj cihazini, en kisa slirede bir ori-
jinali ile degistirin. e Cihaz elektrikli
yapi parcalari icermektedir, cihazi
akar su altinda yikamayin. e Ak
paketini 24 saatten uzun sire ke-
sintisiz sarj etmemelisiniz.

A& TEDBIR e Sarj cihazini 1slak ve-
ya kirli kosullarda kullanmayin.

e Sarj cihazinin havalandirma de-
liklerinin 6nlnU kapatmayin.

o Elektrik fisini kablosundan tutarak
prizden cekmeyin. e Cihazi sebeke
baglanti kablosundan tutarak
tasimayin / nakliye etmeyin.
DIKKAT e Kisa devre tehlikesi. Ak
tutucusunun kontaklarini metal par-
calardan koruyun. e Sarj cihazini

Tirkce



sadece kuru mekanlarda kullanin
ve depolayin.

Akii

A TEHLIKE e Cihazin sarj prizine
kesinlikle tornavida gibi iletken ci-
simler sokmayin. e Akllyu gucli gu-
nes Isini, Isi ve atese maruz
birakmayin. e Arizal akilerden ci-
kan siviyla temasi dnleyin. Siviya
temas edilmesi durumunda ilgili
bdlgeyi suile yikayin ve gdze temas
etmesi durumunda doktorunuza
basvurun.
DIKKAT e Bu cihaz, degistirileme-
yen akduler icerir.

Giivenli kullanim

A UYARI e Bu cihaz, cocuklar veya
fiziksel, duyumsal veya zihni sinir-

lamalara sahip veya bu talimatlara
itibar etmeyen kisiler tarafindan kul-
lanilamaz. e Fiziksel, duyusal veya
zihinsel kabiliyetleri azalmig veya
deneyim ve bilgi eksikligi olan kigi-
ler, yalnizca dizgin gekilde goze-
tim altinda tutulmalar ya da
gluvenlik konusunda egitilmis bir kisi
tarafindan cihazin givenli kullanimi
ile ilgili talimat almalari ve ortaya ¢I-
kan tehlikeleri anlamalari durumun-
da cihazi kullanabilirler. e Bu
cihazla ¢ocuklarin oynamasi yasak-
tir. @ Cihazla oynamamalarini sag-
lamak icin cocuklar gbzetim altinda
tutulmahdir. e Cihazi sadece ama-
cina uygun bir sekilde kullanin. Ye-
rel kogullari dikkate alin ve cihazla
calismalar esnasinda tclinci sa-
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hislara ve 6zellikle cocuklara dikkat
edin. e Cihazin tehlike bolgelerinde
(6rn. benzin istasyonlari) kullani-
minda ilgili gtivenlik kurallarini dik-
kate alin. Cihazi patlama riski
bulunan ortamlarda asla ¢alistirma-
yin. e Yaralanma tehlikesi. Donen
kazima diski ile temastan kaginin.
Cihazi kullanmadiginizda koruma
kapagini takin.
A TEDBIR e Daha 6nceden yere
dusmisse, gorulur sekilde hasarliy-
sa veya sizdiriyorsa cihazi kullan-
mayin. e Cihazl sadece tanima ve
resme uygun olarak caligtirin veya
depolamayin. e Cihaz calisir du-
rumdayken asla gbzetimsiz birak-
mayin. UYARI e Cihaz elektrikli
yap! parcalari icermektedir, cihazi
110
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akar su altinda yikamayin.

DIKKAT e Cihazi sadece -20 °C ile
+40 °C arasinda sicakliklarda calig-
tirin. e Cihaz, lityum iyon akdler ice-
rir. Cihazi sadece -20 °Cile +40 °C
arasinda sicakliklarda depolayin.

e Cihazi sicaga ve soguga karsi ko-
ruyun. Cihazi uzun sureligine ara-
bada depolamayin. e Contada
veya boyada hasarlarin meydana
gelmesini 6nlemek icin cihazi araba
caminin kenarinda kullanmayin.

Cihazdaki simgeler

AkU paketini sadece birlikte teslim edilen
orijinal sarj cihazi veya Kércher tarafindan
onaylanmis sarj aleti ile sarj edin.

Amaca uygun kullanim

Buz kaziyicly sadece evde kullanin.

Akiili cihaz, araba camlarindaki sis sonucu meydana gelen
don kalintilarini (kiragi, kiradi sonucu buz, berrak buz) orta-
dan kaldirmak igin tasarlanmistir.

D{F<[PS02
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Kazima diskli cihazi asla araba boyasini temizlemek igin kul-
lanmayin.

Diger her turlu kullanim yasaktir. Amacina uygun olmayan
kullanimdan kaynaklanan hasarlardan, kullanici sorumludur.

Cevre koruma

vy Ambalaj malzemeleri geri donistirilebilir. Litfen am-
%@ balajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri donusti-
rilebilir malzemelerin yani sira yanlis kullaniimasi veya
yanlis imha edilmesi durumunda insan sagligi ve gevre
icin potansiyel tehlike teskil edebilecek piller, akiler ve-
ya yaglar igerebilir. Ancak cihazin usulline uygun sekilde ga-
listinlmasi igin bu pargalar gereklidir. Bu sembol ile
isaretlenen cihazlar evsel atik ile birlikte imha edilmemelidir.
igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar kulla-
nin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galismasini sag-
lar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler icin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji tizerinde gosterilmistir.
Ambalaj agildiginda igindeki pargalarda eksiklik olup olmadi-
gini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi durumunda ya
da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.

Cihaz agiklamasi

Cihaz agiklamasi

Resimler igin grafik sayfasina bakin
Sekil A

@ Sarj aleti
@) Cihaz salteri
® sarj prizi
@ Sarj durumu gostergesi
(&) Tetikleme salteri
® Tip etiketi
(@) Kazima diski
Koruma kapagi
Yanip soénen kodlar

® LED siirekli yandiginda: Ci-
haz calisiyor.

® LED 1 saat yandiginda: Ci-
haz, akim beslemesine bagli
ve akii tamamen sarj oldu.

Calisma sirasinda: Dusik
akii gerilimine yonelik uyari.
® Akl desarj oldu.

® Sarj islemi sirasinda: Akl
sarj ediliyor.

Bir ariza meydana geldi (bkz. Bo-

Iim Ariza durumunda yardim).
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|§|etime alma 4. Tetikleme salterine basin.

i T y Sekil F
Akiiniin sarj edilmesi Kazima diski dénmeye baglar.
1. Aklyi sarj edin.
e
Not DIKKAT

Sarjigslemi sirasinda sarj durumu gostergesi yanip soner. Aku Kurallara uygun olmayan depolama
tamamen sarj oldugunda, 1 saat siiresince surekli yanar. Sarj Cihazda ve akude hasar
olma siresi i¢in bkz. Bélim Teknik bilgiler. Cihazi uzun sireligine arabada depolamayin.

[ sletme Rl

Cihazi temizleyin (bkz. Bélim Cihazi temizleme).
Cihazin kullanimi ile ilgili genel bilgiler Koruma kapagini takin.

Cihazi izin verilen ortam sicakligi araliginda depolayin

hoN=

® Her kullalmmdan once cihazi temizleyin (bkz. Bélim Ci- (bkz. Béliim Teknik bilgiler).
haz temizieme), 5. Cihaz uzun siire depolanacaksa (6rn. yaz aylari boyunca)
® Cizikleri 6nlemek igin araba camlarindaki kirleri diizenli . P -y y! Y!

olarak temizleyin akiyl tamamen sarj edin (bkz. Bolim Akunin sarj edil-
y mesi).

® Cihazi yavasca ve hafif bir baski uygulayarak camin (ize-
rinden gegirin. Bakim ve onarim
® Kalin buzlarin oldudu alanlarda, buz kirilana kadar cihazi

Cihaz bakim gerektirmemektedir, yani diizenli bakim calig-
ayni noktada tutun. A
malarinin yapiimasi gerekli degildir.

Not
llave olarak bir buz giderme maddesi kullanmaya gerek yok- Cihazi temizleme
tur. Cihazin her kullanimindan énce araba caminda hasarlarin
Cihazi galistirma meydana gelmesini 6nlemek igin kazima diskindeki kirleri te-
. . mizleyin.
1. Cihaz salterine basin.

1. Cihazi cihaz salterinden kapatin.

Sekil C ; . b -
Cihaz agik ve Stand-by galigma modunda. 2. Cihazdaki kar, buz ve diger kirleri temizleyin.
2. Koruma kapagini yana dogru bastirarak gikartin. Kazima diskinin degistirilmesi
Sekil D - 1. Cihazi cihaz salterinden kapatin.
3. Cihazi araba camina yerlestirin. Bu sirada contalara ve 2. Cihazi bir elle sabitleyin.
araba boyasina yeterince mesafe tutun.
Sekil E
112 Tirkee
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3. Kazima diskini diger elinizle gekerek gikartin.
Sekil G

4. Yeni kazima diskini tutucuya bastirin.
SekilH

Arniza durumunda yardim

A  TEHLIKE

Akim altinda olan pargalara temas

Elektrik carpmasi sonucu yaralanma

Cihazdaki butun calismalardan 6nce cihazi kapatin ve sarj ci-

hazindan ayirin.

Onarim calismalarini ve elektrikli yapi parcalari Gzerindeki

calismalarin sadece yetkili misteri hizmetleri tarafindan ya-

pilmasini saglayin.

Sarj durumu gostergesi hizli yanip séner.

Sarj / ortam sicakhgr gok disik veya gok yliksek.

® Izin verilen sicaklik araliklarina uyun (bkz. Bélim Teknik
bilgiler).

® Sarj durumu gostergesinin yanip sdnmemesini bekleyin
veya cihaz salterine 3 s basin.

Kazima diski bloke ediliyor.

® Sarj durumu géstergesinin yanip sbnmemesini bekleyin
veya cihaz salterine 3 s basin.

® Cihazi blokaj bakimindan kontrol edin ve gerekirse blokaji
ortadan kaldirin.
a Cihazin kapali oldugunu kontrol edin.
b Blokaji dikkatlice ortadan kaldirin.

Yik ¢ok fazla.

® Sarj durumu géstergesinin yanip sénmemesini bekleyin
veya cihaz salterine 3 s basin.

Kazima diski, tetikleme salteri etkinlestiriimeden doniiyor.

® Sarj durumu gostergesinin yanip sénmemesini bekleyin
veya cihaz salterine 3 s basin.

Kazima sonucu memnun edici degil.

Kazima diski hasarli.

® Kazima diskini degistirin (bkz. Bélim Kazima diskinin de-
Gistiriimesi).

Her iilkede yetkili distribUtorimiiz tarafindan verilmis garanti
sartlari gegerlidir. Garanti siresi iginde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynag retim veya malzeme
hatasi oldudu stirece iicretsiz olarak karsiliyoruz. Garanti du-
rumunda satis fisi ile saticiya veya yetkili servise bagvurun.
(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Teknik bilgiler

Elektrik baglantisi / akii
Akliniin nominal voltaji \% 7.2

Maks. akim tiketimi A 14
Koruma tlrii IPX1
Koruma sinifi LI}

Sarj aleti

Sarj cihazi sebeke gerilimi \Y 100 - 240
Cikig gerilimi \ 9,5
Cikis akimi A 0,6
Faz ~ 1
Frekans Hz 50 - 60
Cihaz performans verileri

Aku bosken sarj siresi h

Tam sarj edilmis akiyle ¢alisma min 15
suresi
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Cevresel kosul

Ortam sicakhgi °C -20 - +40

Sarj sicakhgi °C 5-40
Depolama sicakligi °C -20 - +40

Bagil nem % 20-90
Boyutlar ve agirhiklar

Uzunluk x genislik x yiikseklik mm 133 x110x 124
Agirhk g 540

EN 60335-2-79 uyarinca tespit edilen degerler

Ses basing seviyesi Ly dB(A) 65

Belirsizlik Ky dB(A) 2

Ses glicii seviyesi Ly + Belirsizlik dB(A) 79
Kwa

Uygulanan uyumlastirilmig normlar
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 50581

EN 50563

Asagida imzasi olan, yonetim kurulu adina ve yénetim yetki-

sine sahip olarak hareket eder.
W/ {@gz(

Teknik degisiklik hakki saklidir.

AB Uygunluk Beyani

Isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut tasarimi
yap! tarzi ve tarafimizdan piyasaya siriilen modeliyle AB di-
rektifinin ilgili temel glvenlik ve saglik yukimlGliklerine uy-
gun oldugunu beyan ederiz. Bizim onayimiz olmadan
makinede yapilan bir degisiklik durumunda, bu agiklama ge-
cerliligini kaybeder.

Uriin: Buz kaziyici

Tip: EDI 4

ilgili AB direktifleri

2014/35/AB

2011/65/AT

2014/30/AB

S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certfication

Dokimantasyon yetkilisi: S. Reiser
Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Almanya)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/02/01
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O6ume ykasaHusa
Mepen nepBbIM NPUMEHEHEM yCTPOCTBa
A LII 03HaKOMUTLCS C AaHHOW OPUMMHAMNBHON
VHCTPYKLMEN Mo 3Kcnnyartauum 1 rmason o
TexHuke 6esonacHocTy. [leiicTBOBaTL B
COOTBETCTBUN C HUMW.
COXpaHﬂTb ux ansa ,an'IbHeI;ILLIeI'O nonb3oBaHuUsA Unu ana
cnepytoLLero BnagensLa.

YKka3aHust no TexHuke
6e3onacHocTH

CteneHb oNnacHOCTH
/A OITACHOCTb
® YkasaHue omHocumesisHoO
HerocpedcmeeHHO epossuiel

ornacHocmu, Komopas I'I,OUGO@UITI K

msKeribIM mpasmam Uy K
cmMepmul.

A TNMPEQYTIPEXOEHNE

e YKkazaHue omHoCUMesbHO
803MOXHOU MOMeHYUasnbHO
onacHol cumyauuu, Komopasi
MoXem npueecmu K msixesibiM
mpaemam unu K cMepmul.

N OCTOPOXHO

e YKkasaHue Ha NomeHyuasnbHO
ornacHyro cumyauuro, Komopasi

Pycckuit
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Moxem ripueecmu K rosiy4eHuro
leakux mpasm.

BHUMAHUE

® YKkazaHue omHocumersribHO
B803MOXHOU nomeHuuasbHO
onacHol cumyauyuu, Komopasi
MOXem roeriedyb 3a cobol
mMamepuarnbHbIl yuiepob.

3apsgHoe yCcTpoMcTBO
/A OMACHOCTDb e 3anpelyeHo
rpukacamaCs K wmericesbHou
8UJIKE U pO3emKe MOKPbIMU
pykamu. e OriacHocmb 83pbiea. He
3apsKamb akKyMyissmopsbl, He
rodnexaujue NnoemopHou 3apsdke.
e He ucnonb3oeams 3apsiOHoe
ycmpoUlicmeo 80 83pbI800NacHoOU
cpele. ® 3anpewieHo 8cmaessisime
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mokorpogodsuue npedmemesil,
makue Kak omeepmku u m. ., 8
3apsi0Hoe e2He3do ycmpolicmaa.

A MPEQYNPEXOEHNE

® 3apsixamp ycmpolicmeo mMoribKo
C MMOMOWbH0 OPUSUHAIbHO20
3apsiOHo20 ycmpoticmea,
8Xx005Le20 8 KOMI/IEKM 1oCMasKu
umnu paspeuweHHo20 K
UCronb308aHUK0 KoMnaHuel
KARCHER. e 3awuwams
cemeegol kaberib 0m 8bICOKUX
memmepamyp, OCmMpbIX Kpaes,
macria u nodsuxHbix Yacmedu
ycmpoticmea. e He eckpbigamb
3apsi0Hoe ycmpolicmeo.
lNopy4yame 8bInMoSIHEHUEe peMoHmMa
MmosbKO crieyuasucmam.

e 3apsidHoe ycmpolicmso
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ucrionb3o8amb MosibKo Ons
3apsA0KU paspelieHHbIX 8udo8
aKKyMyrsimopHbIxX 6510K08.

o [logpexxdeHHoe 3apsiOHoe
ycmpolicmeo emecme ¢ 3apsiOHbIM
Kabenem HeobxoOuMo cpa3sy xe
3aMeHUmb opuauHarnbHoU
Oemarblo. ® Yecmpolicmeo umeem
3M1EKMPUYECKUE KOMITOHEHMbI,
r1osmomy €20 Herlb3s1 Mblmb 100
rnpomoyHou eodoli. e Henb3s
8bIMOJTHAMb HEMPEPbLIBHYHO
3apsA0Ky akKyMyissmopHo20 brioka
donbwe 24 yacos.

&N OCTOPOXXHO e He
ucrionb3oeams 3apsidHoe
ycmpoucmeo 60 61aXHOM Usu
3a2ps3HEHHOM cocmosiHUU. e He
3aKpbigamb 8€HMUISAUUOHHbIE

omeepcmusi 3apsiGHO20
ycmpolcmea. e He uzenekamso
wmericernbHy 8USIKY U3 po3emkKu
3a cemesol WHyp. e He
nepeHocums/mpaHcrnopmuposame
ycmpoticmeo 3a cemeegol Kaberb.
BHUMAHMUE e OnnacHocmb
KOPOMKO20 3aMbIKaHUSsI.
Sawuwiamsb KoHmMakma!
Oepxkamersiss akKymyrnsmopa om
memarnnuyeckux 0emared.
® /lcrionb3o8ams U XpaHUmMb
3apsi0Hoe ycmpolicmeo mMoJibKO 8
CYXUX MOMeU|eHUSIX.
AKKyMynaTop
A OMACHOCTb e 3arnpeueHo
8cmaerisimb mokKorposodsuiue
npedmemsi, makue Kak omeepmxu
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um. ., 8 3apsiOHoe eHe3do
ycmpoticmea. e He nodsepzameb
aKKymyrnsmop eo3delicmeauto
MPSIMbIX COMTHEYHbIX flydel, mernna
unu ozHsi. e M13becamb KOHMakma
C 8bimeKarowieli U3 noepex0eHHbIX
aKKyMyssimopoe Xuodkocmbio. B
crlydae KOHmakma cpasy xe
CMbIMb XUudkocme 800ol, a npu
rnonadaHuu 8 anasa
AonosnHUMesibHo
MPOKOHCYIbMUPOBaMbCS C
8padyom.

BHUMAHUE e 5mo ycmpolicmseo
co0epXKUM aKKyMysisimopsbl,
KOmopble He 5871s1tomcsi
CMEHHbIMU.

Be3onacHas pa6oTa
A MMPEQYNPEXXQEHWUE
® Ycmpolicmeo He rnpedHa3Ha4eHo
07151 UCrosIb308aHuUs 0embMu Uu
Juyamu ¢ oepaHU4YeHHbIMU
¢usudecKUMU, CeHCOPHbLIMU UrU
YMCMBEHHbIMU CriocobHoCMsIMU
unu nuyamu, He 03HaKOMJIeHHbIMU
C amumu UHcmpykuusmu. e fluya c
OepaHUYeHHbIMU hU3UHECKUMU,
CEHCOPHbLIMU UJTU YMCMBEHHbIMU
criocobHocmsMU, a makxe nuya,
He obnadarujue HeobxoOUMbIM
OMnbIMOM U 3HaHUSIMU, MO2ym
ucronb308ame ycmpolicmeo
MOJIbKO 8 MOM criyyae, ecriu OHU
Haxo0smcs noO Hadnexawum
MPUCMOMPOM Usu MPOLWIU
UHCMPYKMa KOMIemeHmMHO20
nuya omHocumeribHO
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b6e30rnacHo20 UcrnonbL308aHUst
obopydoeaHusi U 0OCO3HarOm
B803MOXHbIe pucku. e He
paspewamps demsm uzpams C
ycmpoticmaom. e Criedume 3a
mem, ymobbl demu He ueparnu ¢
ycmpoticmeom. e Vcrionb3o08ameb
ycmpolcmeo mosibKo Mo
Ha3HadyeHUuro. Yqumsieamo
MecmHble ocobeHHocmu U rnpu
pabome ¢ ycmpoticmeom criedume
3a mpembUuMU fuyamu,
Haxodswumucsi nobnusocmu,
o0cobeHHO OembMu. e B onacHbix
30Ha (HarpumMmep, Ha 3arpaskax)
cobnrodamb coomgemcmsyrouue
npasusa mexHuUKku 6e3zonacHocmu.
3anpeuweHo akcrnyamuposame
ycmpolcmeo 80 83pbI8OOINACHbLIX
nomeuwjeHusix. ® OnacHocmb

mpasmuposaHusi. I13bezampb
KOHmMakKma ¢ epawjaroujumcsi
yucmsawum ouckom. Ecrniu
ycmpoucmeo He Ucrosib3yemcs,
Hademb 3alWUMmHYH KPbILKY.

&N OCTOPOXHO e He
ucrionb3oeame npubop, ecnu oH
paHee nadan u umeem npu3HaKu
rnospexx0eHus unu
HeaepMemu4yHocmu.

e Okcrinyamupogame U XpaHUms
ycmpoulcmeo mosibKo 8
coomeemcmeuu ¢ onucaHuem u
puUCyHKOM. e 3anpeuwiaemcsi
ocmaename pabomaroujee
ycmpoticmeo 6e3 rnpucmompa.
NPEQYNPEXOEHUE

e Ycmpoticmeo umeem
a51eKmpuUYecKUe KOMMOHEHMbI,
1o3momy €20 Herlb3s1 Mbimb 100
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rnpomoyHol 8ododl.

BHUMAHMUE e [Joriycmumas
memrepamypa 3Kcrlyamauyuu
ycmpoticmea om -20 °C do +40 °C.
e Ycmpoticmeo cHabxeHo numud-
UOHHBIMU aKKyMyrisimopamu.
LHonycmumasi memnepamypa
XpaHeHusi ycmpoticmea om -20 °C
0o +40 °C. e 3awuwams
ycmpotlicmeo om Hazpeea u
xonoda. He xpaHums ycmpotlicmeo
onumersibHoOe 8peMs 8
asmomoburie. e He ucronb3oeamb
ycmpolicmeo 803r1e Kpasi OKHa
asmomoburisi, Ymobbl He
rnospedums yrsiOMHeHUe usu
Kpacky.

CumBonbI Ha yCTpoUCcTBe

D{_F<[PS02

BapshkaTb akkyMynsTOPHbI GOk ToNbKo
C MOMOLLbK0 OPUTVHANBHOTO 3apsHOMO
YCTPOWCTBA, BXOAALLEro B KOMMMEKT
NOCTaBKM NN Pa3peLleHHOro K
ucnonb3osanmio komnanuein KARCHER.

Wcnonb3oBaHue no Ha3Ha4YeHUo

Mcnonb3oBaTth YCTPOWCTBO A1t O4NCTKM OKOH OTO NbJa
TONbKO B BbITY.

AKKyMYNSTOPHOE YCTPOWCTBO AMNs yAaneHns 0caakos
13MOpPO3K (MHes!, NPO3paYHOro NbJa) Ha OKHaX aBTOMOGBUNS.
3anpellaeTcs UCMomnb30BaTh YCTPONCTBO C YACTSALLUM
[IMCKOM [151 OYUCTKN aBTOMOBUNLHOWN Kpacku.

TMoBoe apyroe ncnonb3oBaHne HeaonyCcTUMO.
OTBETCTBEHHOCTb 3a NOBPEXAEHWS!, BO3HUKLILE B
peayrnbTaTe HenpaBUbHOTO NMPUMEHEHNS, HeceT
nonb3oBarternb.

3awmTa oKkpyxarowen cpeabl

£yYy YnakoBOYHble Matepuansl NogaatTcs BTOPUYHON
nepepaboTke. YnakoBKy Heo6xoAMMO yTUNN3NpoBaTh
6e3 yuepba Ansa okpyxatoLuei cpeabl.
OreKkTpuyeckne 1 SNEeKTPOHHbIE YCTPOMCTBA YacTo
coAepkaTt LeHHble maTepuansbl, npurogHble onsa
BTOPUYHON NepepaboTku, 1 3a4acTyio Takme
KOMMOHEHTbI, Kak 6aTtapen, akkyMynsTopbl Uu Macno,
KOTOpbIE MPY HeNPaBUIILHOM OBpaLLEHUN Unu
HeHaanexallen yTunusauum npeacrasnsiot
NOoTeHUWanbHy OonacHOCTb AN 340POBbA U 3KONOrnun. Tem
He mMeHee, NaHHble KOMMOHEHTbI HeOGXO,ClI/IMbI ana
npaBunbHON paboTbl ycTponcTea. YCTpoiicTBa,
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0603HaY€eHHbIE 3TUM CUMBOIOM, 3arnpeLieHo yTUn3MpoBaTth
BMecTe C GbITOBLIMM OTXOAaMM.

Ykasanusa no uHrpeaueHtam (REACH)

[inst nony4eHns akTyansbHON nHopmaLmm o6 UHrpeaneHTax
cMm. www.kaercher.com/REACH

MpuHagneXXHoOCTU N 3anacHble YacTu

Mcnonb3oBaTb TONbKO opurMHarbHble NPUHAANEXHOCTU N
3anacHble 4acTu. TonbKo OHW rapaHTUpyLoT 6e3onacHyio n
6ecnepeboiiHyto paboTy ycTpoicTBa.

ﬂ]‘lﬂ nony4eHusa MH(bOpMauMM O NPpUHAANEXHOCTAX N
3anyactsx cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauums ycTpoiicTea ykasaHa Ha ynakoske. Mpu
pacnakoBke YCTPOICTBa NPOBEPUTL KoMnnekTauuio. Mpu
0o6HapyXeHUW HeAOoCTaOLWMX NPUHAASIEXHOCTEN UK
NOBPEXAEHUN, NOMYYeHHBIX BO BPEMSI TPAHCTIOPTUPOBKY,
cnefyeT yBeJOMUTL TOProBYyHO OpraHv3aLmio, NpoaasLLyto
YCTPOWCTBO.

OnucaHue ycTpoucTBa

OnucaHue ycTporcTBa
PVICyHKVI CM. Ha CTpaHuuax c pucyHkamm
PucyHok A

() 3apsaHoe ycTporicTao
(2) BeikniouaTens ycTpoiicTea
(3 Bapsaroe rHesno

@ Mhavkaums cocTosHUs 3apsiakm

(®) Myckosoit BuIkNioUaTenb
@ 3aBoackas Tabnuuka
@ Ynctsumin auck
3almMTHas KpbILLKa
Mwratowme koAbl

® Caetoavop roput
MOCTOSIHHO: YCTPONCTBO
pabortaert.

® Csetoguop roput 1 4:
YCTPOCTBO NOAKIIOYEHO K
VCTOYHUKY NUTaHUS, @
aKKyMymnsiTop MOMHOCTbIO
3apsiKeH.

Bo Bpems paGoTbi:
npeaynpexaeHne 0 HU3KOM
HanpsKeHUW akkymynsitopa.
®  AKKYMYNSITOp pa3psikeH.

® Bo Bpewms npouecca
3apAagKu: akkymynsaTop
3apsbkaeTcs.

Bo3Hukna HencnpaeHOCTb (CM.
rnasy [MomoLub npu
HencrnpaBHOCTSIX).

BBop B akcnnyarauuio

3apsiaka akkymynsitopa
1. 3apsguTb akkymynsaTop.
PucyHok B
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lMpumeyaHue

Bo epems 3apsidku Muzaem UHOUKaMopP COCMOSIHUS
3apsioku. Kozda akKyMysimop nosTHOCMbIO 3aPSKEH,
uHOUKamop 20pum HerpepbIsHO 8 meyeHue 1 yaca.
lNpodomxumenbHocmb 3apsiOku cM. 8 enase TexHu4yeckue
Xapakmepucmuku.

O6wue yka3aHusi No o6palleHNI0 C YCTPOWCTBOM

[ ) I'Iepeu KaXabIM UCNOJSib30BaHNEM O4YUCTUTb yCTPOVICTBO
(cm. rmaBy OuumcTka yCTpOWCTBa).

® Bo nsbexaHue LapanuH perynspHo ounLiaTb OKHa
aBTomobuns ot rpasu.

[ ) Me,D,J'IeHHO nepemelliaTtb yCTpOI;ICTBO NO OKHY C Nerknum
HaxaTtunem.

® B mecTtax c 6onee ToncTbiM NbOOM 3a4epXuBaTb
YCTPOICTBO [0 TeX Mop, Noka fef He CHUMETCS.

lMpumeyaHue

ﬂononHumeanoeo ucronb308aHus

npomueoobnedeHumensHo2o cpedcmea He mpebyemcsi.

Havano pa6oTbl
1. Haxartb BbikNo4aTenb yCTponCTBa.
PucyHok C
YCTPONCTBO BKITIOYEHO U HAXOAUTCA B pexume
oXnaaHus.
2. CHATb 3aLLMTHYIO KPbILLKY, TONKHYB ee BOOK.
PucyHok D
3. [MpunoxuTe yCTPONCTBO K OKHY aBToMO6UNsA. CoxpaHsTb
paccTosHNeAo yNNOTHEHNIA 1 aBTOMOGUITBHON Kpacku.

4. HaxaTb nyckoBOW BbIKno4aTensb.
PucyHok F
YucTawmin AUCK HauMHaeT BpaLaTbes.

BHUMAHUE

HenpaeunbHoe xpaHeHue

lMospexdeHue ycmpotlicmea u akkymynsimopa

He xpaHums ycmpoticmeo O0numerbHoe spemsi 8

asmomobure.

1. BBIKIIOYNTbL YCTPOMNCTBO C NMOMOLLbIO BbiKMovaTens
ycTponcTea.

2. OuncTUTL YCTPOMCTBO (CM. rmaBy OuncTka yCcTponcTBa).

3. YCTaHOBMUTb 3aALUTHYIO KPbILLKY.

4. XpaHuTb yCTPOWCTBO B Npeaenax AonycTumMon
TemnepaTtypbl OKpy>KatoLLei cpefbl (CM. rmasy
TexHuyeckve xapakTepucTuKn).

5. Ecnu ycTponcTBO XpaHUTCS B TEHEHUE ANUTENBHOMO
BPEMEHU (Hanpumep, eToMm), NONHOCTbIO 3apsSAUTL
akkymynsTop (cMm. rmaBy 3apsigka akkymynsitopa).

YxoA 1 TexHm4eckoe obCryXuBaHue

YCTPOICTBO He HYXAaeTcs B PEryNspHOM TEXHUYECKOM
obcnyxuBaHnm.

OuuncTKa ycTporcTBa
Mepen kaxabIM UCNONb30BaHWEM YCTPOCTBA yAansaThb rpsisb
C YMCTALLEro Aucka, 4ToObI He noLapanaTtb OKHO
aBToMO6MNA.
1. BBbIKNOYNTbL YCTPONCTBO C MOMOLLbIO BbIKMOYaTENst

PucyHok E yCTpoMncTBa.
2. O4MCTUTL YCTPOICTBO OT CHera, NbAa v Apyrux
3arpsi3HeHUN.
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3ameHa yncTsLLero gucka a [poBepuTb, YTO YCTPOMCTBO BbIKMIOHEHO.

1. BbIKIIOYNTL YCTPOICTBO C MOMOLLbIO BbIKIKOYATENS b OcTOpOXHO YCTPaHNTL 3aCopbI.
yCTpoiicTBa. Harpyska crnuwkom Bbicokasi.
2. 3adukcupoBaTb YCTPOMNCTBO OAHOMN PYKOW. ® [lofoxaaTb, noka MHAMKATOP COCTOSIHUS 3apsiak1 He
3. [pyroi pyKow CHATb YACTSLUMIA ANCK. nepecTaHeT MuraTb, UNN HaXkaTb BblKNOYaTeNb
PucyHok G ycTponcTtea Ha 3 .
4. BCTaBWTb HOBbIM YUCTSILLMIA AUCK B KPEMNEHUE, NPUXKaB YueTawui anck BpawaeTcs 6e3 HaxaTns NyckoBoro
ero. BbIKnoYaTens.
PucyHok H ® [lopoxaaTb, NoKa MHAVMKATOP COCTOSHUS 3apsiaku He

nepectaHeT MuraTb, UNU HaXXaTb BblKNK4YaTenb

OMOLUb MNP HeUCNnpaBHOCTAX ycTpoiicTea Ha 3 c.

A OMACHOCTb Pe3ynbTaT O4MCTKN HEYAOBNETBOPUTENbHbIN.
KacaHue mokoeedyujux yacmeu YueTawmin auck TNOBPEXAEH.

TpasmMuposaHue u3-3a NOPaxeHUs! IeKMPUYECKUM MOKOM ®  3aMeHWUTb YNCTALUMIA AnCK (CM. masy 3ameHa
IMeped nposedeHuem mobbix pabom Ha ycmpolicmee uncTALero aucka).

8bIKIIOYUMB YCMpPOUCMEo U OMCoedUHUMb €20 Om lapaHTusi
3apsidHo20 ycmpolicmea.

Pabomb! o PEMOHMY U C 37IEKMPUYECKUMU KOMITOHeHmamy B K&XI0A CTpaHe AelCTBYIOT CooTBeTCTBYlOLIMeE

[Opy4ams MOMbKO a8MOPU308aHHO CEPBUCHOI CITyX6e. rapaHTUiiHLIE YCTIOBUS, YCTAHOBMEHHEIE YTOMHOMOYEHHO
WUHaMKaTop COCTOSIHUSA 3apAAKU MUraeTt GbICTPO. opraHusauuen no Cﬁblfy Haluev npoayKumu. BO?:M0>KHI>Ie
TemnepaTypa 3apsiakv / OKpyKaloLeil CPe/bl CrINLLKOM HEMCNPaBHOCTH YCTPOICTBA B TEYEHWE rapaHTUIHOTO Cpoka
HU3KAs U CIILLKOM BbICOKas. Mbl yCTpaHsiem GecnnaTtHo, ecriv NpuYmnHa 3aknioyaeTcs B
® Cobniogante onycTuMble AnanasoHbl Temneparyp (CMm. AedbekTax MaTepuanos unu TPOM3BOACTBEHHbIX 6paKe; B

rnaBy TexHNYeck1e XapaKTepucTukn). criyyae BO3HUKHOBEHWS MPETEH3WI B TEYEHUE FrapaHTUAHOMO
® [MogoxaaTh, Noka MHAMKATOP COCTOSHNS 3apSAKMA He CpoKa Npock6a 0GPaLLATECS C YEKOM O MOKYMKE B TOProByto

nepecTaHeT MUraTb, UNi HaXaTb BbIKIloYaTeNb opraHM3aumio, NPoAaBLUYto U3AENWe Unu B Gnvxaiilyto

ycTpoiicTBa Ha 3 c. YMNOTHOMOYEHHYI0 CITy6Y CepBUCHOTO 06CNYXUBaHWS.
YMCTALLMI ANCK 3aCOPEH. (Anpec ykasaH Ha obopoTe)

® [ogoxaaTth, NOKa UHAMKATOP COCTOSIHUS 3apsiaKv He
nepecTaHeT MuraTb, UNK HaxaTb BbIKMoYaTenb
ycTpoiicTea Ha 3 c.

® [poBepUTL YCTPOWNCTBO Ha HanMune 3acopos 1 Npu
HeobXoAMMOCTU yaanuTe ux.

https://tm.by
= MHTepHeT-marasvH TM.by

M ONLINE STORE

Pycckuii 123



[aTa Bbinycka oTobpaxkaeTcsi Ha 3aBOACKOM PaGouve xapaKkTepucTUKM YCTPOWCTBA

Tabrnuuke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE. BpeMsi 3apsiKi Pa3psikeHHOro h 3
Mpu 3TOM OTAENbHBIE LUGPLI UMEOT akkymynsiTopa
crieflytolliee 3Ha4yeHve: -

Ayl Bpewmsi paboTbl ¢ MOMHOCTHIO min 15
Mpumep: 30190 3apshKeHHbIM aKKyMynsiTOpoM

3 rog Bbinycka YcrnoBus okpyxkalowein cpeabl

0 cronetue Boinycka " S

1 AecATANeTUe BbINycka Temnepatypa okpyxatoLuer cpegbl °C -20 - +40
9  BTOpas uMdpa Mecsua Bbinycka Temnepartypa 3apagku °C 5-40

0 nepBas undpa mMecsLa Beinycka Temnepartypa XxpaHeHus °C -20 - +40
Takum o6pasom, B gaHHOM npumepe kog 30190 OTHOCUTENBHAsA BMaXXHOCTb % 20-90
o3HavaeT Aaaty Bbinycka 09 /(2)013. BO3dyxa

Pasmepbl u Bec

TexHun4yeckue XapaKTepucTukun [nvHa X wvpnHa x BbicoTa mm 133 x 110 x 124

Bec g 540
PacyeTHble 3HayeHus B cooTBeTcTBMM ¢ EN 60335-2-79

MopaknioueHue K anekTpoceTH / akKyMynsTop

HomuHanbHoe Hanpskenme v 7.2 YpoeHb 38ykoBoro Aaenetusi L,y dB(A) 65
aKkymynATopa MorpewwHocTb K dB(A) 2
MotpebrieHue Toka MaKc. A 14 v P pA 9B(A) 79
Crenons samTo PX1 POBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU (A)

Lwa MorpetuHocts Kya

Knacc 3awuthbl 1 .
= CoxpaHsieTcs NpaBo Ha BHECEHWE TEXHNYECKNX U3MEHEHWIA.
3apsaHoe YCTPOMCTBO

CeteBoe HanpsikeHne sapsgHoro  V 100 - 240 Heknapauus o cooTBETCTBUM
ycTpoicTea cTaHAapTam EC

BbixogHoe HanpsxeHne Vv 9,5 HacTosilumm 3asBnsieM, Y4To KOHLEMNUWS, KOHCTPYKLMUS U1
BbIXOHOM TOK A 0,6 MCMONMHEHWNE yKa3aHHOW HIKE MaLLWHbI OTBEYaloT
®Daza = 1 COOTBETCTBYIOLMM OCHOBHbIM Tpe6GoBaHusaM avpekTus EC

no 6e3onacHocTu 1 oxpaHe 300poBbsl. Mpu No6bIX

Yacrota Hz 50 - 60 VN3MEHEHMAX MaLUMHbI, HE COrMacoBaHHbIX C HaLlen
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KOMnNaHWen, AaHHas Aeknapauus TepsieT CBO Cuny.
M3nenue: YCTPOICTBO AN1S O4MCTKM OKOH OTO fibaa
Tun: EDI 4

[eiicTeytowme anpekTuBbl EC

2014/35/EC

2011/65/EC

2014/30/EC

MpumeHeHHble rapMOHU3NPOBaHHbIe CTaHAAPTbI
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 50581

EN 50563

Huxenoanucaslumnecs nuua AeCTBYIOT OT UIMEHU U NO
[nosepeHHoCTH MpaBneHus.

27%/ % ?@@2{
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Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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Altalanos utasitasok
II Akésziilék els6 hasznalata elétt olvassa el az
L eredeti kezelési Gtmutatét és a Biztonsagi uta-

sitasok cimii fejezetet. Ezeknek megfeleléen

jarjon el.

Orizze meg ezeket késdbbi hasznalatra vagy a kévetkezo tu-

lajdonos szamara.

Magyar
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Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kdzvetlenil fenyegetd ve-
szély jelzése, amely sulyos séri-
Iésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely sulyos sé-
rilésekhez vagy halalhoz vezet-
het.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely kdnnyebb
sérulésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely anyagi ka-
rokhoz vezethet.
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Toltdékészilék
A VESZELY e Soha ne fogja meg
a halézati dugoét vagy az aljzatot
nedves kézzel. e Robbanasve-
szély. Ne toltse fel a nem toltheté
akkumulatorokat. e A tdlt6késziilé-
ket ne hasznélja robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben. e Soha ne
dugjon &ramot vezetd targyakat, pl.
csavarhuzo6t vagy hasonlo6 targya-
kat a készllék toltGaljzataba.
A FIGYELMEZTETES e A készii-
Iéket csak a mellékelt eredeti tolt6-
késziilékkel vagy a KARCHER altal
engedélyezett toltékészilékkel tolt-
se. e Védje a haldzati kabelt a hé-
tél, hegyes élektdl, olajtol és mozgo
alkatrészektdl. e Ne nyissa ki a tol-
tékésziléket. A javitasokat csak
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szakszemélyzettel végeztesse.

e Csak engedélyezett akkupack tol-
téséhez hasznalja a toltékésziilé-
ket. ® A kdrosodott toltékésziléket
a toltékabellel haladéktanul cseréje
ki eredeti alkatrészre. o Akészilék
elektromos alkatrészekettartalmaz,
ezért ne tisztitsa a készlléket folyd
vizzel. e Megszakitas nélkul legfel-
jebb 24 6ran at toltheti az akkumu-
latoregységet.

A VIGYAZAT e Atoltokésziléket
ne hasznalja nedves vagy szennye-
zett allapotban. e Tartsa szabadon a
tolt6készilék szell6zényildsét. o A
halézati dugaszt ne a haldzati kdbel-
nél fogva hiizza ki a dugaljbdl. e Ne
hordozza/szallitsa a késziléket a
hal6zati csatlakozokabelnél fogva.

FIGYELEM e Rovidzarlatveszély.
Védje az akkumulatortart6 érintke-
z6it a fém alkatrészektdl. o A tolts-
késziléket csak szaraz
helyiségben alkalmazza és tarolja.

Akkumulator
A VESZELY e Soha ne dugjon ara-
mot vezetd targyakat, pl. csavarhi-
z6t vagy hasonlé targyakat a
késziilék toltbaljzataba. e Ne tegye
ki az akkumulatort erds napfény-
nek, hének, illetve tiznek. e Kerllje
az érintkezést a hibas akkubdl kilé-
pé folyadékkal. Amennyiben érint-
kezett a folyadékkal, azonnal
mossa le vizzel, szembe kerulés
esetén pedig forduljon orvoshoz.
FIGYELEM e Ez a készilék nem cse-
rélheté akkumulatorokat tartalmaz.
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Biztonsagos kezelés

A FIGYELMEZTETES e Ezt a ké-
sziléket gyerekek vagy csokkent fi-
zikai, érzékszervi vagy szellemi
képességl személyek, illetve az
utasitdsokat nem ismeré szeme-
lyek nem hasznalhatjak. e A csok-
kent szellemi, fizikai és érzékeld
képességgel rendelkezé szemé-
lyek, illetve tapasztalattal és isme-
retekkel nem rendelkezdé
személyek csak megfeleld feligye-
let mellett hasznalhatjik a készilé-
ket, illetve amennyiben egy, a
biztonsagukeért felelés személy is-
mertette velik a készulék biztonsa-
gos hasznalatat és tudataban
vannak a hasznélatbdl eredé ve-
szélyeknek. e A gyermekek ne jat-
128
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szanak a készulékkel! o Felligyelje
a gyerekeket, és biztositsa, hogy ne
jatszhassanak a készulékkel.

e Csak rendeltetésszerden hasz-
nalja a készlléket. Vegye figyelem-
be a helyi adottsdgokat, és a
készilékkel vald6 munkavégzés so-
ran dgyeljen a harmadik szemé-
lyek, kilénosen a gyerekek
biztonsdgéra. e Veszélyes terlle-
teken (pl. toltéallomasokon) tartsa
be a megfeleld biztonsagi eldiraso-
kat. Soha ne tuzemeltesse a készu-
Iéket robbanasveszélyes
helyiségekben. e Sériilésveszély.
Kertlje aforg6 lehuzétarcsaval valo
érintkezést. Helyezze fel a véddsa-
pkat, ha nem hasznalja a késziilé-
ket.
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A VIGYAZAT e Ne hasznélja a ké-
sziléket, ha korabban leesett, lat-
hatéan karosodott vagy az egyes
elemek kilazultak. e A készUiléket
mindig a leirasnak ill. abranak meg-
feleléen lizemeltesse és tarolja.

e Soha ne hagyja felugyelet nélkil
a késziiléket, ha az hasznalatban
van. FIGYELMEZTETES e A ké-
szulék elektromos alkatrészeket
tartalmaz, ezért ne tisztitsa a ké-
szlléket foly6 vizzel.

FIGYELEM e A késziléket kizaro-
lag a —20 °C és +40 °C kozotti hé-
mérséklet-tartomanyban
Uzemeltesse. o A készlilékben litiu-
mion-akkumulatorok vannak elhe-
lyezve. A késziléket kizarolag a —
20 °C és +40 °C kozotti hémérsék-

let-tartoméanyban tarolja. e Ovja a
késziléket a melegtdl és a hidegtdl.
Ne tarolja a késziléket huzamo-
sabb ideig az autéban. e Ne hasz-
nélja a készlléket a jarmdablak
szegélyén, hogy elkertilje a tomités
és a fényezés sériilését.

Szimbolumok a késziiléken

DL F<[Pso2

Az akkumulatoregységet csak a mellékelt
eredeti toltdkésziilékkel vagy a KARC-
HER altal engedélyezett toltégéppell sza-
bad télteni.

Rendeltetésszerii alkalmazas

A jégkapardt kizarolag maganhaztartasban hasznalja.

Az akkumulator altal izemeltetett készlilék a jéglerakodas
(dér, zuzmara, tiszta jég) szélvédérél valo eltavolitasara szol-
gal.

Soha ne haszndlja a késziiléket lehuzétarcsaval az autofé-
nyezés tisztitasara.

Minden egyéb hasznalat nem engedélyezett. A nem rendel-
tetésszer( alkalmazasbdl ered6 karokért a felhasznalo felel.

Kornyezetvédelem

vy A csomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Kérjlk, kérnye-
Q]@ zetbarat médon semmisitse meg a csomagolast.
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Az elektromos és elektronikus késziilékek értékes, Uj-

rahasznosithatd anyagokat, és gyakran olyan alkotoe-

lemeket, példaul elemeket, akkumulatorokat vagy

olajat is tartalmaznak, melyek nem megfelel6 kezelése
vagy helytelen megsemmisitése potencidlis veszélyt jelent-
het az emberek egészségre és a kérnyezetre. Ezek az alko-
téelemek azonban a késziilék rendeltetésszerti

@ Késziilékkapcsold

(® Toltécsatlakozo

@ Toltottségi allapot kijelz6je
(® Kioldokapcsold

lizemeléséhez sziikségesek. Az ezzel a szimbélummal jeldlt (® Tipustabla
késziilékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt @ Lehtzétarcsa
megsemmisiteni. o
Osszetevokre vonatkozoé utasitasok (REACH) Vedssapka
Az sszetevikre vonatkozo aktualis informaciokat itt talalja: Villogé kédok
www.kaercher.com/REACH
, , , , ® Ha a LED folyamatosan vila-
Tartozékok és potalkatrészek oit & keszilék tzemel.
Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkalmazzon; ® HaaLED 1 éran keresztil
ezek garantaljak a készlilék biztonsagos és zavarmentes vilagit: a késziilék 6ssze van
lzemelését. kotve az dramellatassal, és
A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozoéan informacio- az akkumulator teljesen fel
kat itt talal: www.kaercher.com. van téltve.
Szallitott tartozékok - - T T | Ezerr}glte:fés k?f"’?“ kis alk
A készllékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a cso- ﬁurTzelfr:te(Jzt:tzzsu ségre utalo
magolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy megvan-e ° Agzyakkumuléto‘r lemeriilt
minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy szallitasi sérilé- ® AtSltési folyamat kézber{' az
sek esetén kérjlk, értesitse a kereskedét. akkumula’tgr toltése fonaA-
A késziilék leirasa matban.
A késziilék leirasa | TTTTTTTTtTTTTo Uzemzavar lépett fel (lasd a(z)
o . . Segitség lizemzavarok esetén-
Abrak, lasd a grafikonokat tartalmazo oldalt fejezetben)
Abra A -
() Toltokésziilek
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Uzembe helyezés

Akkumulator toltése

1. Toltse fel az akkumulatort.

Abra B
Megjegyzés
A toltési folyamat kdzben a toltottségi allapot kijelzdje villog.
Ha az akkumulator teljesen feltoltédott, a kijelz6 1 6ran ke-
resztil folyamatosan vilagit. A toltési idétartammal kapcsolat-
ban lasd ... fejezet Miszaki adatok.

Uzemeltetés

A késziilék kezelésére vonatkozo6 altalanos
tudnivalok

Minden hasznalat el6tt tisztitsa meg a készlléket (lasd

a(z) Akésziilék tisztitasafejezetben).

A szélvédoket rendszeresen meg kell tisztitani a szen-

nyezddéstdl a karcolasok elkerlilése érdekében.

Akészlléket lassan, enyhe nyomast alkalmazva vezesse

végig a szélvédon.

A vastag jeget tartalmazo részeken hagyja a késziiléket

ugyanazon a ponton, mig a jég el nem olvad.

Megjegyzés

Egyéb jégtelenité szerre nincs sziikség.

A késziilék lizembe helyezése
1. Nyomija meg a késziilékkapcsolot.
Abra C
A késziilék bekapcsol és készenléti izemmodba kerdil.
Huzza le a véd&sapkat oldaliranyti nyomast alkalmazva.
AbraD
Helyezze a késziiléket a szélvéddre. A miivelet kozben
tartson biztonsagi tavolsagot a tdmitésektdl és az autofé-

I

i

nyezéstol.
Abra E
4. Nyomja meg a kioldokapcsolot.
Abra F
A lehuzoétarcsa forogni kezd.

FIGYELEM

Szakszerditlen tarolas

A késziilék és az akkumulator karosodasa

Ne tarolja a készuléket huzamosabb ideig a jarmdben.

1. Kapcsolja ki a készlléket a készllékkapcsoloval.

2. Tisztitsa meg a késziiléket (lasd a A készllék tisztitasa-

fejezetben).

3. Helyezze fel a védésapkat.

4. Akésziléket a megengedett kornyezeti hémérsékleten
tarolja (lasd a(z) Muszaki adatokfejezetben).

. Amennyiben a késziiléket huzamosabb ideig tarolja (pl. a
nyari hénapokban), téltse fel teliesen az akkumulatort
(lasd a(z) Akkumulator toltésefejezetben).

Apolas és karbantartas

Akésziilék nem igényel karbantartast, tehat nem kell tervsze-
rii karbantartast végeznie.

o

A késziilék tisztitasa
Akésziilék minden hasznélata el6tt tavolitsa el a szennyez6-
dést a lehuzoétarcsardl, hogy ne jelenjenek meg karcolasok a
szélvédon.
1. Kapcsolja ki a készlléket a készllékkapcsoloval.
2. Tisztitsa meg a késziiléket a hotol, jégtdl és egyéb szen-
nyezddésektol.
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A lehuzétarcsa cseréje
Kapcsolja ki a készuléket a késziilékkapcsoldval.
Rogzitse a készliléket az egyik kezével.
. Amasik kezével huzza le a lehtuzotarcsat.
Abra G
4. Nyomja bele az uj lehtzotarcsat a tartoba.
Abra H

Segitség lizemzavarok esetén
A VESZELY
Aram alatt all6 alkatrészek megérintése
Aramiités okozta sériilés
A készuléken valé minden munkavégzés elétt kapcsolja ki a
késziiléket, és valassza le a toltkészuilékrdl.
Kizarélag a jogosult tigyfélszolgalaton keresztil végezze a ja-
vitasi munkékat és az elektromos alkatrészeken végzendd
munkakat.
A toltottségi allapot kijelzéje gyorsan villog.
A toltési/kornyezeti hémeérséklet tul alacsony vagy tul magas.
® \egye figyelembe a megengedett hémérsékleti tartoma-
nyokat (lasd a(z) Miiszaki adatokfejezetben).
® Varja meg, mig a toltottségi allapot kijelz6je mar nem vil-
log, vagy tartsa lenyomva a késziilékkapcsolot
3 masodpercig.
A lehluzétarcsa eltomdédott.
Varja meg, mig a toltéttségi allapot kijelz6je mar nem vil-
log, vagy tartsa lenyomva a késziilékkapcsol6t
3 masodpercig.
® Ellendrizze a késziiléket eltombdés tekintetében, és tavo-
litsa el az eltbmddést okozd anyagot.
a Gyd6z6djon meg arrol, hogy a késziilék ki van kapcsolva.
b Ovatosan tavolitsa el az eltdomédést okozoé anyagot.
A terhelés tul nagy.
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® Varja meg, mig a toltéttségi allapot kijelz6je mar nem vil-
log, vagy tartsa lenyomva a készllékkapcsolot
3 méasodpercig.

A lehtUzétarcsa a kioldokapcsol6 aktivalasa nélkiil forog.

® Varja meg, mig a toltottségi allapot kijelz6je mar nem vil-
log, vagy tartsa lenyomva a késziilékkapcsolot
3 masodpercig.

A lehGzas eredménye nem kielégito.

Alehuzoétarcsa megsériilt.

® Cserélje ki a lehuzétarcsat (lasd a(z) Alehuzétarcsa cse-
réjefejezetben).

Minden orszagban az illetékes értékesitd tarsasagunk altal
megadott garancialis feltételek vannak érvényben. A készi-
léknél felmeriil6 esetleges zavarokat a garanciaidén belll dij-
mentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-, illetve gyartasi
hibarol van sz6. Garancialis esetben kérjik, a szamlaval
egyutt forduljon kereskedéjéhez vagy a legkdzelebbi, arra jo-
gosult tgyfélszolgalati irodahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Miiszaki adatok

Elektromos csatlakozas / akkumulator

Akku névleges fesziiltség \% 7,2
Aramfelvétel max. A 14
Védettség IPX1

Erintésvédelmi osztaly I
Toltokésziilék

Toltokészllék haldzati feszlltsége V 100 - 240
Kimeneti fesziiltség \Y 9,5
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Kimend aram A 0,6
Fazis ~ 1
Frekvencia Hz 50 - 60
A késziilék teljesitményre vonatkoz6 adatai
Toltési id6 lres akkumulatornal h 3

Uzemids teljesen feltéltétt akkumu- min 15
latorral

Kornyezeti feltételek

Kornyezeti hémérséklet °C -20 - +40
Feltoltési hémérséklet °C 5-40
Tarolasi hémérséklet °C -20 - +40
Relativ légnedvesség % 20-90

Méretek és sulyok

Hosszusag x szélesség x magassag mm 133 x 110 x 124
Suly g 540

Az EN 60335-2-79 szabvany szerint meghatarozott
értékek

Zajszint Lpa dB(A) 65
Bizonytalans&gi paraméter Ko dB(A) 2

L zajteljesitményszintyya + K bizony- dB(A) 79

talansagi paraméteryys

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

EU-megfelel6ségi nyilatkozat
Ezuton kijelentjiik, hogy az alabb megjeldlt gép tervezése és
felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalomba hozott ki-
vitelben megfelel a vonatkoz6 EU-iranyelvek alapvetd bizton-
sagi és egészségugyi kdvetelményeinek. A gépen végzett,

de vellink nem egyeztetett modositas esetén jelen nyilatkozat
érvényét veszti.

Termék: jégkapard

Tipus: EDI 4

Vonatkozé EU-iranyelvek

2014/35/EU

2011/65/EU iranyelv

2014/30/EU iranyelv

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 50581

EN 50563

Az alairdk a cégvezetdség megbizasabol és teljes kor(i meg-
hatalmazasaval jarnak el.

: W Goge

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentacios tigyekben meghatalmazott: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01
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Stupné nebezpedi
A NEBEZPECI
e Upozornéni na bezprostfedné
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hrozici nebezpedi, které vede
k téZkym Urazdm nebo usmrceni.

& VAROVANI

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera mdze
vést k téZkym drazum nebo
usmrceni.

& UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera mdze
vést k lehkym drazdm.

POZOR

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera mdze
vést ke vzniku vécnych Skod.

Nabijecka
A NEBEZPECI e Nikdy se
nedotykejte sitové zastréky a

Cestina



zasuvky mokryma rukama.

e Nebezpeci vybuchu Nikdy
nenabijejte baterie, které nejsou
uréeny k opétovnému nabijeni.

e NepouZivejte nabijecku v
prostfedi s nebezpedim vybuchu.
o Nikdy nestrkejte vodivé prfedméty,
napf. Sroubovéaky apod. do nabijeci
zdiky pfistroje.

A VAROVANI e Pristroj nabijejte
pouze pfiloZenou originélni
nabijeckou nebo nabijeckou
schvélenou firmou KARCHER.

e Chrarite sitovy kabel pred
horkem, ostrymi hranami, olejem a
pohyblivymi ¢astmi pristroje.

e Neotevirejte nabijecku. Opravy
svéfujte pouze odbornému
personalu. e Nabijecku pouzivejte

pouze k nabijeni schvalenych
akumulatorovych blokd.

e Neprodlené vymérite poSkozenou
nabijecku s nabijecim kabelem za
originalni dil. e Pristroj obsahuje
elektrické soucasti, necistéte
pfistroj pod tekouci vodou.

e Nesmite nabijet akupak bez
preruSeni déle nez 24 hodin.

A UPOZORNENI e NepouZivejte
nabijecku v mokrém nebo
zneciSténém stavu. e Nezakryvejte
vétraci Sterbiny nabijecky.

e Sitovou zastréku nevytahujte ze
zasuvky za kabel. e Nenoste/
neprepravujte pristroj za kabel
sitové pripojky.

POZOR e Nebezpedi zkratu.
Chrarite kontakty drzaku
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akumulatoru pred kovovymi dily.
e Nabijecku pouzivejte a skladujte
pouze v suchych prostorach.

Akumulator
A NEBEZPECI e Nikdy nestrkejte
vodivé pfedméty, napr. Sroubovaky
apod. do nabijeci zdiky pfistroje.
e Nevystavujte akumulator silnému
sluneénimu zéreni, teplu nebo ohni.
e Vyvarujte se kontraktu s tekutinou
vytékajici z vadnych akumulatord.
V pfipadé kontaktu tekutinu ihned
oplachnéte vodou a p/i kontaktu
s o¢ima se navic poradte
s lékarem.
POZOR e Tento pristroj obsahuje
akumulatory, které nelze vymeénit.

Bezpecné zachazeni
A VAROVANI e Pfistroj neni uréen
k tomu, aby jej pouzivaly déti nebo
osoby s omezenymi télesnymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo osoby, jenz
nejsou sezndmeny s témito pokyny.
e Osobhy se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo
s nedostate¢nymi zkuSenostmi a
znalostmi smi pouZzivat pristroj
pouze tehdy, kdyZ jsou pod
odbornym dohledem nebo pokud
byly pouéeny osobou zodpovédnou
za jejich bezpecénost o bezpecném
pouzivani pristroje a rozumi
rizikam, které z toho vyplyvaji. ¢ S
pristrojem si nesméji hrat déti.
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e DohliZejte na déti a zajistéte, aby
si s pristrojem nehraly. e Pristroj
skladujte vyhradné v souladu s
uréenim. Berte v Gvahu mistni
okolnosti a pAi praci s pristrojem
dbejte na treti osoby, zejména déti.
e V nebezpeénych oblastech (napfr.
na ¢erpacich stanicich) dodrzujte
prislusné bezpecnostni predpisy.
Nikdy stroj neprovozuijte v
prostorach s nebezpecim vybuchu.
e Nebezpeci zranéni. Zamezte
kontaktu s rotujicim odstrariovacim
kotou¢em. Pokud pfistroj
nepouzivate, nasadte ochrannou
cepicku.

A UPOZORNENI e NepouZivejte
pfistroj, pokud pred tim spadl

z vySky, je viditelné poskozeny

nebo netésni. e Provozujte a
skladujte pfistroj pouze v souladu
S popisem, resp. vyobrazenim.

o Nikdy pristroj neponechavejte
bez dozoru, dokud je v provozu.
VAROVANI e Pfistroj obsahuje
elektrické soucasti, necistéte
pfistroj pod tekouci vodou.
POZOR e Pfistroj provozuijte pouze
p#i teplotach -20 °C az +40 °C.

e Pfistroj obsahuje Li-lonové
akumulatory. Pristroj skladujte
pouze pfi teplotach -20 °C az

+40 °C. e Pristroj chrarite pred
teplem a chladem. Neskladujte
pristroj delSi dobu v auté. e Abyste
zabranili poSkozeni tésnéni nebo
laku, nepouzivejte pristroj u kraje
automobilového skla.
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Symboly na pristroji Prislusenstvi a nahradni dily

o [ Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni dily,
Akupack nabijejte pouze pfilozenou PP o o )
DL PS02 originaini nabijeikou nebo nabljetkou které Vam zaruduji bezpeény a bezporuchovy provoz

schvalenou firmou KARCHER. pistroje. - S -
Informace o pfislusenstvi a nahradnich dilech naleznete na

Pouziti v souladu s uréenim strankach www.kaercher.com.
Skrabku na led pouZivejte vyhradné pro soukromé domaci Rozsah dOdéka

pouZiti. " e —— o "

Piistroj provozovany na akumulator je uréen k odstrafiovani ~ Rozsah dodavky pristroje je vyobrazen na obalu. Pi vybaleni

usazenin zmrzlé mlhy (jinovatka, drsny led, ¢iry led) na zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé chybéjiciho
prisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi prepravé informujte

automobilovych sklech. im Vageh dei
Nikdy nepouzivejte pfistroj s odstrariovacim kotoucem k prosim Vasenho prodejce.

¢isténi automobilového laku. Popis pristroje
Jakékoliv jiné pouziti je nepfipustné. Za $kody vzniklé p n " N J
v pfipadé pouziti v rozporu se stanovenym uc¢elem nese Popis pristroje
odpovédnost uZivatel. Obrazky viz obrazova pfiloha

Ochrana zivotniho prostredi flustrace A

(Ovy Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly prosim (® Nabijecka
Q‘@ likvidujte ekologickym zptsobem. @ Hlavni spinaé
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji hodnotné PR
recyklovatelné materialy a &asto soucasti, jako baterie, (® Nabijeci zditka

akumulatory nebo olej, které mohou pfi chybném @ Indikace stavu nabiti
zachazeni nebo likvidaci pfedstavovat potencialni e
nebezpedi pro lidské zdravi nebo pro Zivotni prostedi. Pro (® Spoustéci spinat
Fadny provoz pfistroje jsou vak tyto soucasti nezbytné. @ Typovy &titek
Pristroje oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem. (@) Odstrafiovaci kotoug
Informace k obsazenym latkam (REACH) Ochranna &epitka

Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH
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Blikaci kéd

® LED sviti trvale: Pfistroj je v
provozu.

® LED se 1 hodinu: Pristroj je
spojen s elektrickym
napajenim a akumulator je
zcela nabity.

Béhem provozu: Varovani
pred nizkym napétim
akumulatoru.

® Akumulator je vybity.

® Béhem nabijeni: Akumulator
se nabiji.

Doslo k poru$e (viz kapitolu
Napovéda pfi poruchach).

Uvedeni do provozu

Nabijeni akumulatoru

1. Nabijte akumulator.
llustrace B
Upozornéni

® Abyste zabranili poSkrabani, zbavujte automobilova skla
pravidelné necistot.

® Pristrojem prejizdéjte pomalu a s mirnym tlakem pres
sklo.

® U oblasti s vétsi vrstvou ledu pfistroj na stejném misté
zastavte, dokud se led neprolomi.

Upozornéni

Dodatecné pouZziti rozmrazovaciho prostfedku neni nutné.

Uvedeni zafizeni do provozu
1. Stisknéte hlavni spinac.
llustrace C
Pristroj za zapnuty a v rezimu Stand-by.
2. Boc¢nim pfitla¢enim sundejte ochrannou Cepicku.
llustrace D
3. Pristroj poloZte na automobilové sklo. Pfitom udrzujte
dostatec¢nou vzdalenost od tésnéni a automobilového
laku.
llustrace E
4. Aktivujte spoustéci spinac.
llustrace F
Odstrafiovaci kotou¢ se zacina tocit.

M ONLINE sTuREv

Béhem nabijeni blika indikace stavu nabiti. Jakmile je

akumulator zcela nabity, sviti trvale 1 hodinu. Doba nabijeni

viz kapitolu Technické udaje.

Provoz

Obecné pokyny pro manipulaci s pfistrojem
® Pred kazdym pouzitim pfistroj vycistéte (viz kapitolu
Cisténi stroje).

b
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Skladovani

POZOR
Neodborné skladovani

Poskozeni pristroje a akumulatoru

Neskladujte pristroj delSi dobu ve vozidle.

1. Vypnéte pfistroj hlavnim spinatem.

2
3.
4.

Cestina

. Vygcistéte pFistroj (viz kapitolu Cisténi stroje).

Nasadte ochrannou ¢epicku.
Pristroj skladujte pfi povolené teploté prostredi (viz
kapitolu Technické udaje).
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5. Pokud je pfistroj skladovan del$i dobu (napf. béhem
letnich mésicu), akumulator zcela nabijte (viz kapitolu
Nabijeni akumulatoru).

Péce a udrzba

Pristroj je bezudrzbovy, tj. nemusite provadét pravidelné
udrzbarské prace.

Cisténi stroje
Pred kazdym pouzitim pfistroj zbavte odstrariovaci kotou¢
necistot, abyste zabranili poSkrabani automobilového skla.
1. Vypnéte pristroj hlavnim spinacem.
2. Pristroj oCistéte od snéhu, ledu a jinych necistot.

Vyména odstranovaciho kotouce
1. Vypnéte pfistroj hlavnim spinacem.
2. Pristroj zafixujte rukou.
3. Odstrarovaci kotou¢ sundejte druhou rukou.
llustrace G
4. Zatlatte do drzaku novy odstrariovaci kotouc.
llustrace H

Napovéda pfi poruchach
A NEBEZPECI
Dotyk na dily pod napétim
Poranéni elektrickym proudem
Pred zahajenim jakychkoliv praci pfistroj vypnéte a odpojte
od nabijecky.
Opravy a prace na elektrickych soucéstkach nechaveijte
provadét vyhradné v autorizovaném servisu.
Indikace stavu nabiti blika rychle.
Teplota dobijeni/prostredi je pfili§ nizka nebo pfili§ vysoka.
® Dodrzujte pfipustné teplotni rozsahy (viz kapitolu
Technické udaje).

® Pockejte, dokud nepfestane indikace stavu nabiti blikat
nebo stisknéte hlavni spina¢ na 3 sekundy.

Odstrarnovaci kotou¢ je blokovan.

® Pockejte, dokud nepfestane indikace stavu nabiti blikat
nebo stisknéte hlavni spina¢ na 3 sekundy.

® Zkontrolujte, zda neni pfistroj zablokovan, a pfipadné
blokaci odstrarite.
a Zkontrolujte, zda je pfistroj vypnuty.
b Blokaci opatrné odstrarite.

Zatéz je piilis vysoka.

® Pockejte, dokud neprestane indikace stavu nabiti blikat
nebo stisknéte hlavni spina¢ na 3 sekundy.

Odstraiovaci kotou¢ rotuje, aniz by byl aktivovan

spoustéci spinac.

® Pockejte, dokud neprestane indikace stavu nabiti blikat
nebo stisknéte hlavni spina¢ na 3 sekundy.

Vysledek odstraiiovani je neuspokojivy.

Odstrafiovaci kotou¢ je poskozen.

® Vyména odstranovaciho kotouce (viz kapitolu Vyména
odstrariovaciho kotouce).

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi pfislusnou
odbytovou spoleénosti. Pfipadné zavady Vaseho pfistroje
odstranime béhem zaruéni Ihuty bezplatné, pokud jsou
zavinény vadou materialu nebo vyrobni vadou. V zaruénim
pfipadé se prosim obratte s dokladem o koupi na Vaseho
prodejce nebo na nejbliz8i autorizované servisni stfedisko.
(Adresa viz zadni stranu)
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Technické udaje Nejistota Kpa dB(A) 2
Hladina akustického vykonu Lyya + dB(A) 79
Nejistota Kyya

Elektrické pfipojeni / Baterie

Jmenovité napéti akumulatoru \% 7,2 Technicke - h
Odbér proudu max. 4 echnické zmény vyhrazeny.

Kryti IPX1 EU prohlaseni o shodé

Trida kryti 1] ProhlaSujeme timto, Ze nize uvedeny stroj na zakladé svého
Nabijeéka provedeni a druhu konstrukce, jakoZ i v provedeni nami
uvadéném na trh, vyhovuje pfislusnym zakladnim

>

Nz’apéti S,'lté na‘b’l'jeéky v 100 - 240 bezpecnostnim a zdravotnim pozadavkim podle
Vystupni napéti v 9.5 smémic EU. V pfipadé provedeni nami neschvalené zmény
Vystupni proud A 0,6 stroje ztraci toto prohlaseni svoji platnost.
Faze ~ 1 ¥yr9[éelz:l)<l: fkrabka naled
Kmitoget Hz  50-60 yp:
¢ o — 7 Prislusné smérnice EU
Vykonnostni udaje pristroje 2014/35/EU
Doba nabijeni vybitého akumulatoru h 3 2011/65/EU
Provozni doba s pIné nabitym min 15 2014/30/EU
akumulatorem Aplikované harmonizované normy
Okolni podminky EN 60335-1
Teplota prostredi °C -20-+40 EN 62233: 2008
— 5 EN 55014-1: 2017
Teplota dobijeni C 5-40 EN 55014-2: 2015
Teplota skladovani °C -20 - +40 EN 61000-3-2: 2014
Relativni vihkost vzduchu % 20-90 EN 61000-3-3: 2013
Rozméry a hmotnosti Em g;‘ggg'; 18
Délka x $itka x vyska mm_ 133x110x124 £\ sosa1
Hmotnost g 540 EN 50563
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-79 NiZe podepsani jednaji z povéreni a se zplnomocnénim
Hladina akustického taku Ly dB(A) 65 predstavenstva spolecnosti.
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Splosna navodila .. 142
Varnostna navodila ...
Namenska uporaba ..
Varovanje okolja .......
Pribor in nadomestni deli ..
Obseg dobave ...... ... 146
Opis naprave ...

Zagon........... . 147
Obratovanje . . 147
Shranjevanje.... . 147
Nega in vzdrzevanje . . 148
Pomo¢ pri motnjah . 148

Garancija .........

Splosna navodila
II Pred prvo uporabo naprave preberite ta origi-
A LJ nalna navodila za uporabo in poglavje Varno-

stna navodila ter jih upostevajte.

Navodila shranite za kasnej$o uporabo ali za naslednjega
uporabnika.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost,
ki lahko povzroci tezke telesne po-
Skodbe ali smrt.

A& OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno si-
tuacijo, ki lahko povzrodi tezke te-
lesne poskodbe ali smrt.

AN\ PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno si-
tuacijo, ki lahko povzroci lahke te-

Tehni¢ni podatki.... . 149 |esne poékodbe_
Izjava EU o skladnosti 149
142 Sloven3¢ina
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POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno si-
tuacijo, ki lahko povzroci material-
no Skodo.
Polnilnik
A NEVARNOST e OmreZnega Vti-
¢a in vticnice nikoli ne prijemajte z
vlaznimi rokami. e Nevarnost ek-
splozije. Ne polnite baterij brez
moznosti ponovnega polnjena.
e Polnilnika ne uporabljajte v poten-
cialno eksplozivnem okolju. e V pol-
nilno vti¢nico naprave nikoli ne
vstavljajte predmetov, ki prevajajo
elektri¢éno energijo, npr. izvijacev ali
podobnih predmetov.
A& OPOZORILO e Napravo polnite
samo s priloZenim originalnim pol-
nilnikom ali polnilnikom, ki ga je

odobrilo podjetje KARCHER.

e OmreZzni kabel zascitite pred vro-
¢ino, ostrimi robovi, oljem in premi-
kajocimi se deli naprave.

e Polnilnika ne odpirajte. Popravila
naj izvajajo samo strokovnjaki.

e Polnilnik uporabljajte samo za
polnjenje odobrenih paketov aku-
mulatorskih baterij. « PoSkodovan
polnilnik s polnilnim kablom nemu-
doma zamenjajte z originalnim de-
lom. eV napravi so elektri¢ni
sestavni deli. Naprave ne Cistite
pod tekoco vodo. e Paketa akumu-
latorskih baterij ne smete polniti ne-
prekinjeno vec kot 24 ur.

&N\ PREVIDNOST e Ne uporabljajte
mokrega ali umazanega polnilnika.
e Prezracevalnih rez polnilnika ne
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smete prekriti. @ Elektricnega vtica
iz vticnice ne vlecite za elektri¢ni
kabel. e Polnilnika ne nosite/tran-
sportirajte za omreZzni kabel.
POZOR e Nevarnost kratkega sti-
ka. Stike akumulatorskega drzala
zascitite pred kovinskimi deli. e Pol-
nilnik uporabljajte in hranite samo v
suhih prostorih.
Akumulator

A NEVARNOST e V polnilno vti¢ni-
co naprave nikoli ne vstavljajte
predmetov, ki prevajajo elektri¢no
energijo, npr. izvijacev ali podobnih
predmetov. ¢ Akumulatorske bateri-
je ne izpostavljajte mocéni sonéni
svetlobi, vrocini in ognju. e Ne doti-
kajte se tekocine, ki izteka iz okvar-
jenih akumulatorskih baterij.
144
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Tekocino ob stiku nemudoma speri-
te z vodo. Ob stiku z oémi dodatno
poiscite zdravnisko pomoc.
POZOR e Ta naprava vsebuje aku-
mulatorje, ki niso zamenljivi.

Varna uporaba
AN OPOZORILO e Osebe ali otroci
Z zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali
duSevnimi sposobnostmi oziroma
osebe, ki niso seznanjene s temi
navodili, ne smejo uporabljati na-
prave. e Osebe z zmanjSanimi tele-
snimi, ¢utnimi ali duSevnimi
sposobnostmi oziroma s pomanj-
kljivimi izkuSnjami in znanjem sme-
jo uporabljati napravo samo pod
ustreznim nadzorom ali ¢e so jih
osebe, pristojne za njihovo varnost,
poucile o varni uporabi naprave in
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¢e razumejo potencialne nevarnos-
ti. e Otroci se ne smejo igrati z na-
pravo. e Otrokom preprecite igro z
napravo. e Napravo uporabljajte
samo v skladu z namenom upora-
be. UpoStevajte krajevne danosti in
pri delu z napravo pazite na tretje
osebe, zlasti na otroke. e VV obmo-
¢jih nevarnosti (npr. na bencinskih
postajah) upoStevajte ustrezne var-
nostne predpise. Naprave nikoli ne
uporabljajte v potencialno eksplo-
zivnih prostorih. e Nevarnost tele-
snih poskodb. Preprecite stik z
vrteco se strgalno plos¢o. Ko na-
prave ne uporabljate, namestite za-
S¢itni pokrov.

AN\ PREVIDNOST e Naprave ne
uporabljajte po padcu, ob vidnih po-

Skodbah ali netesnosti. @ Napravo
uporabljajte in skladis¢ite samo v
skladu z opisom oz. sliko. e Napra-
ve med delovanjem nikoli ne pustite
brez nadzora. OPOZORILO e V
napravi so elektri¢ni sestavni deli.
Naprave ne cistite pod teko¢o vodo.
POZOR e Napravo uporabljajte sa-
mo pri temperaturi od —20 °C do
+40 °C. e V napravi so litij-ionske
akumulatorske baterije. Naprava je
lahko shranjena samo pri tempera-
turi od —20 °C do +40 °C. e Napra-
vo zaScitite pred vrocino in
mrazom. Avtomobil ni primeren za
dolgotrajno shranjevanje naprave.
e Naprave ne uporabljajte ob robo-
vih avtomobilskega stekla, da ne
poSkodujete tesnila ali laka.
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Simboli na napravi

Paket akumulatorskih baterij polnite samo
s prilozenim originalnim polnilnikom ali
polnilnikom, ki ga je odobrilo podjetje
KARCHER.

Namenska uporaba

Strgalnik za led uporabljajte izklju¢no v zasebnem gospodinj-
stvu.

Naprava na akumulatorski pogon je namenjena odstranjeva-
nju oblog (srez, slana, led) z avtomobilskih stekel, ki nastane-
jo v mrazu in megli.

S strgalno plo$¢o naprave nikoli ne Cistite avtomobilskega la-
ka.

Vsaka druga uporaba je nedovoljena. Uporabnik je odgovo-
ren za Skodo, nastalo zaradi nenamenske uporabe.

Varovanje okolja

vy Materiali embalaze se lahko reciklirajo. Embalazo od-
Q‘@ stranite na okolju varen nacin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dragocene
materiale z moznostjo recikliranja, pogosto pa tudi se-
stavne dele, kot so baterije, akumulatorske baterije ali
olja, ki lahko pri napacni uporabi ali napaénem odstra-
njevanju $kodujejo zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni
deli so kljub temu potrebni za pravilno delovanje naprave. Na-
prave, oznacene s tem simbolom, ne smete odvre¢i med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu: www.ka-
ercher.com/REACH

D{_Fc[Pso2

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nadomestne
dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na sple-
tnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstranjevanju
embalaze preverite, ali je vsebina popolna. Ce manjka pribor
ali e so med transportom nastale poskodbe, obvestite pro-
dajalca.

Opis naprave
Slike si oglejte na strani s slikami
Slika A

(@) Polnilnik

(@) Stikalo naprave

(® Pohnilna pusa

@ Prikazovalnik napolnjenosti
(® Sprozilno stikalo

(® Tipska plosgica

(@) Strgaina plosca

Za$gitni pokrov
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Utripalne kode

® |ED-lu¢ka neprekinjeno sve-
ti: naprava deluje.

® LED-lu¢kasveti 1 h: naprava
je povezana z virom elektri¢-
ne energije in akumulator je
povsem napolnjen.

Med delovanjem: opozorilo

pred nizko napetostjo aku-

mulatorja.

® Akumulator je izpraznjen.

® Med polnjenjem: akumulator
se polni.

Pojavila se je motnja (glejte pog-

lavie Pomo¢ pri motnjah).

Polnjenje akumulatorja

1. Napolnite akumulator.

Slika B
Napotek
Prikazovalnik napolnjenosti med polnjenjem utripa. Ko je aku-
mulator povsem napolnjen, prikazovalnik napolnjenosti ne-
prekinjeno sveti 1 uro. Za podatek o trajanju polnjenja glejte
poglavje Tehnicni podatki.

® Z avtomobilskih stekel redno odstranjujte umazanijo, da
preprecite nastanek prask.

® Napravo pod rahlim pritiskom po¢asi premikaijte po steklu.

® Na obmogdjih z debelejSimi oblogami ledu napravo pustite
delovati tako dolgo, dokler ne postrga ledu.

Napotek

Uporaba sredstva za odstranjevanja ledu ni potrebna.

Vklop naprave
1. Pritisnite stikalo naprave.
Slika C
Naprava je vklopljena in pripravljena na delovanje.
2. Pritisnite ob levo in desno stran zascitnega pokrova in
snemite zascitni pokrov.
Slika D
3. Napravo namestite na avtomobilsko steklo. Ohranite za-
dostno razdaljo do tesnil in avtomobilskega laka.
Slika E
4. Pritisnite sprozilno stikalo.
Slika F
Strgalna plosca se zacne vrteti.

Shranjevanje
POZOR
Nestrokovno shranjevanje
Poskodbe naprave in akumulatorja
Avtomobil ni primeren za dolgotrajno shranjevanje naprave.

1. Napravo izklopite s stikalom naprave.
Obratovanje 2. Ogistite napravo (glejte poglavie Ci&enje naprave).
- . . 3. Namestite za$¢itni pokrov.
Splosna navodila za ravnanje z napravo 4. Ko je naprava shranjena, okoljska temperatura ne sme
® Napravo pred uporabo vedno o€istite (glejte poglavje Ci- odstopati od dovoljenih vrednosti (glejte poglavie Tehni¢-
SEenje naprave). ni podatki).
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5. Ko boste napravo shranili dlje ¢asa (npr. ¢ez poletje), pov-
sem napolnite akumulator (glejte poglavje Polnjenje aku-
mulatorja).

Nega in vzdrzevanje

Naprava ne potrebuje vzdrzevanja; to pomeni, da vam ni tre-
ba izvajati rednih vzdrzevalnih del.

CisScenje naprave
Pred uporabo naprave vedno odistite strgalno plosc¢o, da pre-
precite praske na avtomobilskem steklu.
1. Napravo izklopite s stikalom naprave.
2. Z naprave ocistite sneg, led in ostalo umazanijo.

Zamenjava strgalne plosce
1. Napravo izklopite s stikalom naprave.
2. Napravo fiksirajte z roko.
3. Z drugo roko snemite strgalno plosco.
Slika G
4. V drzalo vstavite novo strgalno plosco.
Slika H

Pomo¢ pri motnjah
A NEVARNOST
Dotikanje delov pod napetostjo
Poskodbe zaradi elektricnega udara
Pred vsemi deli na napravi najprej izklopite napravo in jo loci-
te od polnilnika.
Popravila in dela na elektri¢nih sestavnih delih naj izvaja sa-
mo pooblascena servisna sluzba.
Prikazovalnik napolnjenosti utripa hitro.
Temperatura polnjenja/okoljska je prenizka/previsoka.
® Upostevajte dovoljeno temperaturno obmocije (glejte pog-
lavje Tehniéni podatki).

® Pocakaijte, da prikazovalnik napolnjenosti neha utripati,
ali za 3 sekunde pritisnite stikalo naprave.

Strgalna plo$ca je blokirana.

® Pocakajte, da prikazovalnik napolnjenosti neha utripati,
ali za 3 sekunde pritisnite stikalo naprave.

® Preverite, ali je naprava blokirana in po potrebi odstranite
blokade.
a Prepri¢ajte se, da je naprava izklopljena.
b Previdno odstranite blokade.

Obremenitev je prevelika.

® Pocakajte, da prikazovalnik napolnjenosti neha utripati,
ali za 3 sekunde pritisnite stikalo naprave.

Strgalna plosca se vrti, eprav sprozilno stikalo ni aktivi-

rano.

® Pocakajte, da prikazovalnik napolnjenosti neha utripati,
ali za 3 sekunde pritisnite stikalo naprave.

Rezultat odstranjevanja ni zadovoljiv.

Strgalna plo$¢a je poSkodovana.

® Zamenjajte strgalno plosco (glejte poglavie Zamenjava
strgalne plosce).

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala nasa
pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku bodo morebi-
tne motnje v delovanju naprave odpravljene brezplaéno, ¢e je
njihov vzrok napaka v materialu ali napaka pri proizvodniji. Pri
uveljavljenju garancije zagotovite dokazilo o nakupu in stopite
v stik s prodajalcem ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.
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Tehniéni podatki

Elektricni prikljucek/baterija

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN 60335-
2-79

Raven tlaka hrupa Lya dB(A) 65
Nazivna napetost akumulatorja \% 7,2 Negot K dB(A) 2
Maks. odjem elektricnega toka A 14 S9O0VOS Poa )
- ! . 9 Raven moéi hrupa Ly + negoto-  dB(A) 79
Stopnja zascite IPX1 vost Kya
Razred zascite In Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
Polnilnik _ -
Nazivna napetost polnilnika \ 100 - 240 Izlava EU o skladnosti
Izhodna napetost Vi 9.5 S tem izjgvljamo, da v nadaljlevanju. navefieni stroj zaradi §xt3je
Izhodni oK A 06 zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakrSno dajemo na trzisce,
vz °‘ ni to : ustreza osnovnim zahtevam glede varnosti in varovanja zdravja
Stevilo faz ~ 1 v skladu z EU-direktivami. V primeru sprememb na stroju brez
Frekvenca Hz 50 - 60 naSega soglasja ta izjava izgubi veljavnost.
Podatki o zmogljivosti naprave zdelek: Strgainik za led
= — " Tip: EDI 4
Cas polnjenja pri praznem akumula- h 3 ) )
torju Zadevne EU-direktive
— — - 2014/35/EU
Trajanje obratovanja pri povsem na- min 15 2011/65/EU
polnjenem akumulatorju 2014/30/EU
Okoljskilpogoji Uporabljeni harmonizirani standardi
Okoljska temperatura °C -20 - +40 EN 60335-1
Temperatura pri polnjenju °C 5-40 EN 62233: 2008
Temperatura skladi$¢enja °C -20 - +40 EN 55014-1: 2017
- < S EN 55014-2: 2015
Relativna vlaznost zraka % 20-90 EN 61000-3-2: 2014
Mere in mase EN 61000-3-3: 2013
DolZina x $irina x visina mm 133 x 110 x 124 EN 61558-1
Teza g 540 EN 61558-2-16
EN 50581
EN 50563
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Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom uprave.
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Wskazoéwki ogoéine
Wskazoéwki dotyczgce bezpieczenstwa..
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem...
Ochrona $rodowiska...........c.cccceevureene ... 155

Wskazéwki ogéine
II Przed rozpoczeciem uzytkowania urzagdzenia
A LJ nalezy przeczytac¢ oryginalng instrukcje obstu-

gi i rozdziat po$wigcony zasadom bezpieczen-
stwa. Postepowac¢ zgodnie z podanymi instrukcjami.
Zachowact je do pdzniejszego wykorzystania lub dla nastep-

nego uzytkownika.

bezpieczenstwa
Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO
e \Wskazowka dot. bezposredniego
zagrozenia, prowadzgcego do ciez-
kich obrazen ciafa lub do $mierci.
A OSTRZEZENIE

Akcesoria i czg$ci zamienne... ... 165

Zakres dostawy............... ... 165 4 Slivnsi H _
Opis orzaczonia. “15s @ Wskazéwka dot. moZliwie niebez
Uruchamianie.. 156 pleczne] sytuacjl, moggce| prowa-
Dziatanie......... ... 156 sz R N
Skiadowanie ................ " 45 dzi¢ do cigzkich obrazen ciafa lub
Czyszczenie i konserwacja. . 157 Smierci.

Usuwanie USterek ...........cooeviviieicicienicicccecee 157 5

GWATANCIA. ....viiiiice s 158 & OSTROZNIE

Dane techniczne....... -~ 158 o Wskazowka dot. mozliwie niebez-
Deklaracja zgodnos$ci UE..............cccoceiiiiiiiiccce 158
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piecznej sytuaciji, ktéra moze pro-
wadzi¢ do lekkich zranien.
UWAGA
e Wskazdwka dot. mozliwie niebez-
piecznej sytuaciji, ktéra moze pro-
wadzic¢ do szkdd materialnych.

tadowarka
A NIEBEZPIECZENSTWO e Ni-
gdy nie dotykac wtyczki sieciowe;j
ani gniazdka wilgotnymi rekoma.
e Niebezpieczenstwo wybuchu. Nie
fadowac baterii jednorazowych.
e Nie uzywac fadowarki w otocze-
niu zagrozonym wybuchem. e Ni-
gdy nie wkfadac przedmiotow
przewodzgcych prad (np. Srubokre-
téw itp.) do gniazdka do fadowania
urzgdzenia.

A OSTRZEZENIE e Urzgdzenie
nalezy fadowac tylko za pomocg
dofgczonej oryginalnej fadowarki
lub fadowarki dopuszczonej przez
firme KARCHER. e Chroni¢ prze-
wod zasilajgcy przed wysokg tem-
peraturg, ostrymi krawedziami,
olejem i ruchomymi czesciami urzg-
dzenia. e Nie otwierac fadowarki.
Naprawy moze przeprowadzac je-
dynie wykwalifikowany personel.

e tadowarke stosowac tylko do fa-
dowania dopuszczonych pakietow
akumulatoréw. e Niezwfocznie wy-
mieni¢ uszkodzong fadowarke z ka-
blem na oryginalng czes$¢
zamienng. e Urzgdzenie zawiera
podzespoty elektryczne, dlatego
nie wolno czyscic¢ go pod wodg bie-
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Z3gcg. e Zestaw akumulatorow moz-
na fadowac bez przerwy nie dfuzej
niz przez 24 godziny.

A OSTROZNIE e Nie uzywacé fado-
warki, gdy jest ona mokra lub za-
brudzona. e Szczeliny
wentylacyjne fadowarki powinny
by¢ niezasfoniete. ® Wyjmujgc
wtyczke z gniazda sieciowego nie
ciggngc za kabel. e Nie przenosic /
transportowac fadowarki trzymajgc
za przewod zasilajgcy.

UWAGA e Niebezpieczernstwo
zwarcia. Chroni¢ styki uchwytu aku-
mulatora przed kontaktem z meta-
lowymi czesciami. e tadowarke
nalezy stosowac i przechowywac
tylko w suchych pomieszczeniach.

https://tm.by
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Akumulator
A NIEBEZPIECZENSTWO e Ni-
gdy nie wkfadac przedmiotow prze-
wodzgcych prad (np. Srubokretéw
itp.) do gniazdka do fadowania
urzgdzenia. e Nie poddawac aku-
mulatora silnemu promieniowaniu
sfonecznemu ani dziafaniu ciepfa i
ognia. e Unikac kontaktu z cieczg
wypfywajgcg z uszkodzonych aku-
mulatorow. W razie kontaktu z cie-
czg natychmiast spfukac dane
miejsce wodg, a w przypadku kon-
taktu cieczy z oczami dodatkowo
zasiegng¢ opinii lekarza.
UWAGA e To urzgdzenie zawiera
akumulatory, ktérych nie mozna wy-
mienic.

Polski



Bezpieczna obstuga
A OSTRZEZENIE e Niniejsze
urzgdzenie nie jest przewidziane do
uzytkowania przez dzieci lub osoby
o ograniczonych moZzliwosciach fi-
zycznych, sensorycznych lub men-
talnych albo takie, ktore nie
zapoznaty sie z niniejszymi instruk-
cjami. e Urzgdzenie moze by¢ ob-
stugiwane przez osoby o
ograniczonych moZzliwosciach fi-
zycznych, sensorycznych lub men-
talnych albo takie, ktérym brakuje
doswiadczenia i wiedzy na temat
jego uzywania, tylko jezeli sg one
odpowiednio nadzorowane lub
otrzymafy wskazowki na temat bez-
piecznego uzytkowania urzgdzenia
od osoby odpowiedzialnej za ich

bezpieczenstwo i zrozumiaty wyni-
kajgce z tego zagrozenia. e Dzieci
nie mogg bawic sie urzgdzeniem.
e Nalezy pilnowac dzieci, aby
upewnic sie, iz nie bawig sie one
urzgdzeniem. e Urzgdzenie nalezy
uzytkowac wyfgcznie zgodnie z
przeznaczeniem. Podczas eksplo-
atacji urzgdzenia uwzgledniac¢ miej-
scowe warunki i zwréci¢ uwage na
inne osoby, zwfaszcza dzieci. e W
obszarach niebezpiecznych (np. na
stacjach benzynowych) nalezy
przestrzegac wfasciwych przepi-
séw bezpieczernstwa. Urzgdzenia
nie uzytkowac nigdy w pomieszcze-
niach zagrozonych wybuchem.

e Niebezpieczenstwo odniesienia
obrazen. Unikac kontaktu z obroto-
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wag tarczg $cierajgcg. Zakfadac
osfone, gdy urzgdzenie nie jest uzy-
wane.
A OSTROZNIE e Nie uzywaé urzg-
dzenia, jezeli przedtem spadfo, zo-
stafo uszkodzone lub jest
nieszczelne. e Obsfugiwac lub
przechowywac urzgdzenie tylko
zgodnie z opisem lub rysunkiem.
e Dziafajgcego urzgdzenia nigdy
nie pozostawiac bez nadzoru.
OSTRZEZENIE e Urzgdzenie za-
wiera podzespoty elektryczne, dla-
tego nie wolno czyscic¢ go pod wodg
biezgca.
UWAGA e Urzgdzenia nalezy uzy-
wac tylko w temperaturach powyzej
-20 °C i ponizej +40 °C. e Urzgdze-
nie zawiera akumulatory litowo-jo-
154
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nowe. Urzgdzenie nalezy
przechowywac tylko w temperatu-
rach powyzej -20 °C i ponizej

+40 °C. e Chroni¢ urzgdzenie
przed gorgcem i chtodem. Nie prze-
chowywac urzgdzenia w samocho-
dzie przez dfuzszy czas. e Nie
stosowac urzgdzenia na krawedzi
szyby w pojezdzie, aby unikngc¢
uszkodzen uszczelek lub lakieru.

Symbole na urzadzeniu

D‘D‘C Zestaw akumulatoréw nalezy tadowac tyl-
ko za pomocg dotgczonej oryginalnej ta-
dowarki lub tadowarki dopuszczonej

przez firme KARCHER.
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Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Skrobaczka do szyb jest przeznaczona wytgcznie do zasto-
sowania w gospodarstwach domowych.
To urzadzenie zasilane akumulatorowo stuzy do usuwania
osadéw (szadzi, szronu, lodu) z szyb samochodowych.
Nigdy nie nalezy stosowac urzadzenia z tarczg $cierajgcg do
czyszczenia lakieru samochodowego.
Kazde inne zastosowanie jest niedopuszczalne. Za szkody
powstate w wyniku niezgodnej z przeznaczeniem eksploata-
cji urzadzenia odpowiada uzytkownik.

Ochrona srodowiska

vy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, nadajg sig
do recyklingu. Opakowania poddac¢ utylizacji przyjaznej
dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzgdzenia zawierajg cen-
ne surowce wtérne, a czesto rowniez takie czesci skta-
dowe jak baterie, akumulatory lub olej, ktére w razie
niewtasciwej obstugi lub nieprawidtowej utylizacji moga
stanowi¢ potencjalne zagrozenie dla zdrowia ludzkiego i $ro-
dowiska naturalnego. Jednak te czesci sktadowe sg niezbed-
ne do prawidtowej pracy urzadzenia. Urzagdzen oznaczonych
tym symbolem nie mozna wyrzuca¢ do odpaddéw z gospo-
darstw domowych.

Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna znalez¢ na
stronie: www.kaercher.com/REACH

Polski
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Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac¢ tylko oryginalne akcesoria i czesci zamien-
ne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i bezawaryjna pra-
ce urzadzenia.

Informacje dotyczgce akcesoridw i czes$ci zamiennych mozna
znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opakowa-
niu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy sprawdzi¢,
czy w opakowaniu znajdujg si¢ wszystkie elementy. W przy-
padku stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub szkéd powsta-
tych w transporcie nalezy zwréci¢ sie do dystrybutora.

Opis urzadzenia

Opis urzadzenia
llustracje: patrz strona z grafikami
Rysunek A

(M tadowarka

@ Wytacznik urzadzenia

(® Gniazdo tadowania

(® Wskaznik stanu natadowania
@ Przetgcznik wyzwalajacy

@ Tabliczka znamionowa

(7) Tarcza scierajaca

Ostfona
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Kody migajace

® Dioda LED $wieci sie stale: Ogolne wskazoéwki dotyczace obstugi urzadzenia
Urzadzenie jest wigczone. ® Przed kazdym uzyciem wyczys$ci¢ urzadzenie (patrz roz-
® Dioda LED $wieci sig przez dziat Czyszczenie urzadzenia).
1 h: Urzadzenie jest podta- ® Szyby samochodowe nalezy czysci¢ regularnie, aby uni-
czone do instalacji zasilajg- kaé zarysowan.
cej i akumulator jest w petni ® Powoli przesuwac¢ urzadzenie na szybie z lekkim naci-
natadowany. skiem.
— — — — |e Podczas eksploatacii: ® W przypadku grubszego lodu nalezy przytrzymac urza-
Ostrzezenie przed niskim dzepie w jednym miejscu, az l6d peknie.
napieciem akumulatora. Wskazéwka _ . o
® Akumulator jest roztadowa- Dodatkowe zastosowanie $rodka do usuwania lodu nie jest
ny. konieczne.
® W trakcie procesu fadowa- Uruchomié urzadzenie.
nia: Akumulator jest tadowa- 1. Naci 6wyl ik dzeni
ny. . Nacisng¢ wytgcznik urzagdzenia.
Rysunek C
””””””””” Wystapita usterka (patrz rozdziat Urzadzenie jest wigczone i pozostaje w trybie czuwania.
Usuwanie usterek). 2. Usung¢ ostong, naciskajgc z boku.
T — Rysunek D
3. Potozy¢ urzadzenie na szybie samochodu. Zachowa¢
tadowanie akumulatora przy tym odstep od uszczelek i lakieru.
1. Natadowa¢ akumulator. RysluneI’( E . .
Rysunek B 4. Nacisng¢ przetgcznik wyzwalajgcy.
Wskazéwka Rysungk_F . : "
W trakcie procesu fadowania miga wskaznik stanu fadowa- Tarcza Scierajgca zaczyna sig obraca.

nia. Gdy akumulator jest w peti nafadowany, wskaznik $wieci Skladowanie

sie ciggle przez 1 godzine. Czas trwania procesu fadowania: UWAGA

atrz rozdziat Dane techniczne. h . ;
P Nieprawidfowe skfadowanie
Uszkodzenie urzgdzenia i akumulatora
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Nie przechowywac urzgdzenia w pojezdzie przez dfuzszy

czas.

1. Wytgczy¢ urzadzenie naciskajgc wytgcznik.

2. Oczysci¢ urzadzenie (patrz rozdziat Czyszczenie urza-
dzenia).

3. Zatozy¢ ostone.

4. Sktadowac urzadzenie w temperaturze mieszczacej sie w
dopuszczalnych granicach (patrz rozdziat Dane technicz-
ne).

5. Jesliurzadzenie przez diuzszy czas bylo sktadowane (np.
przez letnie miesigce), nalezy catkowicie natadowac aku-
mulator (patrz rozdziat tadowanie akumulatora).

Czyszczenie i konserwacja

Urzadzenie jest bezobstugowe, tzn. nie trzeba wykonywaé
zadnych regularnych czynnosci konserwacyjnych.

Czyszczenie urzadzenia
Przed kazdym zastosowaniem urzgdzenia nalezy oczysci¢
tarcze $cierajgcg z zabrudzen, aby unikng¢ zarysowania
szyb.
1. Wytaczy¢ urzadzenie naciskajgc wytgcznik.
2. Oczysci¢ urzadzenie ze $niegu, lodu i innych zabrudzen.

Wymiana tarczy Scierajacej
Wytaczy¢ urzadzenie naciskajgc wytgcznik.
Przytrzymac¢ urzadzenie jedng reka.

Druga reka wyjac tarcze Scierajgca.

Rysunek G

4. Wiozy¢ nowg tarcze w mocowanie.
Rysunek H

wnp =
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A NIEBEZPIECZENSTWO

Dotkniecie elementéw przewodzgcych prad

Obrazenia w wyniku porazenia prgdem elektrycznym!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy urzgdzeniu na-

lezy wyfgczyc urzgdzenie i odfgczyc je od fadowarki.

Wykonywanie prac naprawczych i prac przy elementach

elektrycznych zlecaé¢ wyfgcznie autoryzowanemu serwisowi.

Wskaznik stanu natadowania miga szybko.

Temperatura podczas tadowania/otoczenia jest za niska lub

za wysoka.

® Przestrzega¢ dopuszczalnych zakreséw temperatur
(patrz rozdziat Dane techniczne).

® Zaczeka¢ az wskaznik stanu natadowania przestanie mi-
gac lub nacisng¢ wytgcznik urzgdzenia na 3 sekundy.

Tarcza jest zablokowana.

® Zaczekac az wskaznik stanu natadowania przestanie mi-
gac lub nacisngé wytgcznik urzadzenia na 3 sekundy.

® Sprawdzi¢ urzadzenie pod katem zatoréw i w razie po-
trzeby usungé je.
a Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest wylgczone.
b Ostroznie usuna¢ zatory.

Obciazenie jest za duze.

® Zaczekac¢ az wskaznik stanu natadowania przestanie mi-
gac lub nacisng¢ wytgcznik urzgdzenia na 3 sekundy.

Tarcza Scierajgca obraca sie, gdy aktywny przetacznik

wyzwalajacy nie jest aktywny.

® Zaczekac az wskaznik stanu natadowania przestanie mi-
gac lub nacisng¢ wytgcznik urzgdzenia na 3 sekundy.
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Rezultat $cierania jest niezadowalajacy.
Tarcza $cierajgca jest uszkodzona.
® Wymieni¢ tarcze $cierajaca (patrz rozdziat Wymiana tar- ~ Czas tadowania wytadowanego h 3
czy $cierajacej). akumulatora
Czas pracy z w petni natadowanym min 15
akumulatorem

Wydajnos¢ urzadzenia

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslone
przez dystrybutora urzgdzen Karcher. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile Temperatura otoczenia °C -20 - +40
spowodowane sg btgdem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowac sie z
dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzowanego Temperatura sktadowania °C -20 - +40

punktu serwisowego. Wzgled ilgotno$é iet 9 20-90
(Adres znajduje sie¢ na odwrocie) 2d’echa WIgoTose powlet=a ~
Wymiary i masa

Dane techniczne DI, x szer. x wys. mm 133 x 110 x 124

Warunki otoczenia

Temperatura fadowania °C 5-40

Przytacze elektryczne / akumulator Ciezar g 540

Napigcie znamionowe akumulatora V 7.2 Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-79

Maks. pobér pradu A 14 Poziom cisnienie akustycznego Lya dB(A) 65

Stopien ochrony IPX1 Niepewnos¢ pomiaru Kpa dB(A) 2

Klasa ochrony 1] Poziom mocy akustycznej Lyya + dB(A) 79

Ladowarka niepewnos$¢ pomiaru Kyya

Napiecie sieciowe tadowarki \% 100 - 240 Zmiany techniczne zastrzezone.

Prad wyjsciowy A 0,6 Niniejszym oéwiadczamy, ze okreélone ponizej urzadzenie
Faza = 1 odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukcji oraz wpro-

wadzonej przez nas do handlu wersji obowigzujgcym zasad-
Czestotliwos¢ Hz 50 - 60 niczym wymogom dyrektyw UE dotyczacym bezpieczenstwa
i zdrowia. Wszelkie nieuzgodnione z nami modyfikacje urza-
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dzenia powodujg utrate waznosci tego oswiadczenia.
Produkt: Skrobaczka do szyb

Typ: EDI 4

Obowigzujace dyrektywy UE

2014/35/UE

2011/65/UE

2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 50581

EN 50563

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaznienia
zarzadu.

s Y @sac
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Administrator dokumentacji: S. Reiser
Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01.02.2019
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Indicatii generale
II inainte de prima utilizare a aparatului, cititi ca-
A LJ pitolul indicatiilor privind siguranta si instructiu-

nile de utilizare originale. Actionati in
conformitate.
Pastrati-le pentru utilizarea ulterioara sau pentru viitorul po-
sesor.
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Trepte de pericol

A PERICOL

e Indicafie referitoare la un pericol
iminent, care duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

&N AVERTIZARE

e Indicafie referitoare la o posibiléd
situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave
sau moarte.

&N PRECAUTIE

e Indica o posibila situatie pericu-
loasa, care ar putea duce la vata-
mdri corporale usoare.

ATENTIE

e Indicafie referitoare la o posibila
situafie periculoasa, care ar putea
duce la pagube materiale.

160
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incarcator
/A PERICOL e Nu apucati niciodata
fisa de refea gi priza cu mainile ude.
e Pericol de explozie. Nu incarcafi
baterii care nu sunt reincércabile.
e Nu utilizafi incarcatorul Tn spafii
cu pericol de explozie. ® Nu introdu-
cefi niciodata obiecte conductoare,
de ex. surubelnite sau obiecte simi-
lare, Tn bucsa de incarcare a apara-
tului.
A AVERTIZARE e Incércafi acu-
mulatorul doar cu incéarcatorul origi-
nal livrat sau cu un ncércéator
autorizat de KARCHER. e Ferifi ca-
blul de alimentare de la refea, de
caldura, muchii ascufite, ulei sau
péarti componente in migcare. e Nu
deschidefiincarcatorul. Reparatiilor

Roméneste



pot fi efectuate doar de catre perso-
nal specializat. e Folosifi incarcéato-
rul numai pentru incércarea
acumulatoarelor aprobate. o inlo-
cuifi imediat un Tncarcator deterio-
rat si cablul de incdrcare cu o pieséa
originald. e Aparatul confine com-
ponente electrice, nu spélafi apara-
tul cu apd curentd. e Setul de
acumulatori nu trebuie Tncércat ne-
intrerupt mai mult de 24 ore.

A\ PRECAUTIE e Nu utilizati incér-
catorul Tn stare udd sau murdara.

e Fanta de aerisire a Tncarcatorului
trebuie pastratd in permanenta libe-
ra. e Nu tragefi de cablul de refea al
fisei de refea pentru a o scoate din
priz&. e Nu purtafi / transportafi apa-
ratul de cablul de conectare larefea.

ATENTIE e Pericol de scurtcircuita-
re. Protejafi contactele suportului
acumulatorului de piesele metalice.
e Utilizafi si depozitati incarcatorul
doar n spatii uscate.

Acumulator
A PERICOL e Nu introduceti nicio-
data obiecte conductoare, de ex.
surubelnife sau obiecte similare, in
bucsa de incdrcare a aparatului.
e Nu expuneti acumulatorul la o ra-
diatie solara puternicd, caldura sau
foc. e Evitafi contactul cu lichidul
scurs din acumulatoarele defecte.
Spélati imediat cu apa lichidul in
caz de contact si consultafi un me-
dic In cazul contactului cu ochii.
ATENTIE e Acest aparat confine
acumulatori care nu sunt inlocuibili.
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Manipulare in siguranta
A AVERTIZARE e Aparatul nu es-
te destinat pentru utilizarea de céatre
copii sau persoane cu abilitéfi fizi-
ce, senzoriale ori mentale reduse,
sau persoane care nu cunosc aces-
te instrucfiuni. e Persoanele cu ca-
pacitati psihice, senzoriale sau
mentale limitate sau care nu dispun
de experienfa sau cunostinfele ne-
cesare pot folosi aparatul doar daca
sunt supravegheate corespunzator,
daca sunt instruite de o persoana
responsabila de siguranta lor cu pri-
vire la utilizarea in siguran{a a apa-
ratului si infeleg pericolele care
rezultd din aceasta. e Copiii nu tre-
buie Iasafi sa se joace cu aparatul.
e Nu lasafi copiii nesupravegheatfi,
162
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pentru a va asigura ca nu se joaca
cu aparatul. e Folosifi aparatul doar
conform destinatiei. Luafi in consi-
derare condifiile locale si avefi grija
in timpul lucrului cu aparatul la terte
persoane, in special la copii.

e Acordafi atentie in zonele pericu-
loase (de ex. benzindrii) prescripfii-
lor de securitate corespunzatoare.
Nu utilizafi aparatul in incéperi cu
pericol de explozie. e Pericol de r&-
nire. Evitafi contactul cu discul de
curatare rotativ. Montafi capacul de
protectie, daca nu utilizafi aparatul.
A& PRECAUTIE e Nu utilizafi apa-
ratul dacé acesta a cazut in preala-
bil, prezinta deteriordri vizibile sau
este neetans. e Operafi sau depozi-
tafi aparatul doar conform descrie-
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rii, respectiv conform figurii. e Nu
Iasafi niciodata aparatul nesuprave-
gheat cét timp este in funcfiune.
AVERTIZARE e Aparatul confine
componente electrice, nu spélafi
aparatul cu apa curenta.

ATENTIE e Utilizafi aparatul doar la
temperaturi intre -20 °C i +40 °C.
e Aparatul confine acumulatori Li-
lon. Depozitafi aparatul doar la tem-
peraturi intre -20 °C si +40 °C.

e Protejafi aparatul de temperaturi
foarte ridicate sau foarte scazute.
Nu depozitafi aparatul in autovehi-
cul pentru o perioadé lungé de timp.
e Nu utilizafi aparatul la marginea
geamului autovehiculului, pentru a
evita deteriorarea garniturii sau a
vopselei.

| hv
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Simboluri pe aparat

ncarcati setul de acumulatori doar cu in-
carcatorul original livrat sau cu un incarca-

p{[Ps02
tor autorizat de KARCHER.
Utilizare conform destinatiei

Utilizati racleta exclusiv pentru uz casnic.

Aparatul actionat cu baterie este destinat indepartarii depu-
nerilor din cauza cetii (promoroaca, chiciura, gheata subtire)
de pe geamurile autovehiculelor.

Nu utilizati niciodata aparatul cu discul de curatare pentru cu-
ratarea vopselei auto.

Orice alta utilizare este nepermisa. Utilizatorul este responsa-
bil pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare.

Protectia mediului

vy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va rugam sa
eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale reci-
clabile pretioase si, uneori, componente precum bate-
rii, acumulatoare sau uleiuri, care, in cazul utilizarii
incorecte sau al eliminarii necorespunzatoare, pot re-
prezenta un potential pericol pentru sdnatatea oamenilor si
pentru mediul inconjurator. Pentru functionarea corecta a
aparatului, aceste componente sunt necesare. Aparatele
marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul me-
najer.
Observatii referitoare la materialele continute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute puteti
gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH
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Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb origina-
le; ele asigura functionarea in siguranta si fara avarii a apara-
tului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se gésesc la
adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La des-
pachetare, verificati daca continutul este complet. Informati
imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii sau daca exista
deteriorari provocate in timpul transportului.

Descrierea dispozitivului

Descrierea aparatului
Pentru imagini, consultati pagina de grafice
Figura A

@ Tncarcator

(2 Comutator aparat

(3 Bucsa de incércare

@ Indicator pentru starea de incarcare
@ Comutator de declansare

(&) Placuta cu caracteristici

(7) Disc de curatare

Capac de protectie

Coduri de semnalizare

® Ledul este aprins perma-
nent: Aparatul este in functj-
une.

® |edul este aprins timp de

1 ora: Aparatul este conectat

la alimentarea cu curent si

acumulatorul este incarcat

permanent.

Tn timpul functionarii: Averti-

zare din cauza tensiunii re-

duse a acumulatorului.

® Acumulatorul este descar-
cat.

@ In timpul procedeului de in-
carcare: Acumulatorul se in-
carca.

S-a produs o defectiune (vezi
capitolul Remedierea defectiu-
nilor).

Punerea in functiune

Incarcarea acumulatorului

1. Incércati acumulatorul.

Figura B
Indicafie
n timpul procedeului de incarcare, indicatorul pentru starea
de incércare clipeste. Indicatorul rédmane aprins timp de 1
ord, cand acumulatorul s-a incarcat complet. Durata de incér-
care, vezi capitolul Date tehnice.
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Indicatii generale pentru manevrarea aparatului

® Curatati aparatul inainte de fiecare utilizare (vezi capitolul
Curatarea aparatului).

® Eliminati periodic murdaria de pe discurile autovehiculu-
lui, pentru a evita zgarieturile.

® Deplasati incet aparatul, cu presiune usoara, pe suprafa-
ta geamului.

@ in cazul unui strat de gheata mai gros, lasati in acelasi loc,
pana ce gheata se crapa.

Indicafie

Nu este necesard utilizarea suplimentaré a unui agent de de-

givrare.

Punerea in functiune a aparatului
1. Apasati comutatorul aparatului.
Figura C
Aparatul este conectat si gata de functionare.
2. Scoateti capacul de protectie, apasand lateral.
Figura D
3. Asezati aparatul pe geamul autovehiculului. Pastrati dis-
tanta fata de garnituri si de vopseaua autovehiculului.
Figura E
4. Actionati comutatorul de declangare.
Figura F
Discul de curatare incepe sa se roteasca.

Depozitarea
ATENTIE
Depozitare incorectd

Deteriorarea aparatului si a acumulatorului

Romaéneste
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Nu depozitafi aparatul in autovehicul pentru o perioadd lungd
de timp.

1. Deconectati aparatul de la intrerupatorul principal.

2. Curatati aparatul (vezi capitolul Curdtarea aparatului).
3. Montati capacul de protectie.

4. Depozitati aparatul la temperaturile ambientale permise
(vezi capitolul Date tehnice).

Daca aparatul este depozitat pe o perioada mai lunga de
timp (de ex. pe perioada lunilor de vara), incarcati com-
plet acumulatorul (vezi capitolul incarcarea acumulatoru-
lui).

o

Aparatul nu necesita intretinere, adica nu trebuie sa efectuati
periodic nicio lucrare de intretinere.

Curatarea aparatului
Tnainte de fiecare utilizare a aparatului, eliberati murdaria de
pe discul de curatare, pentru a evita zgarieturile pe geamul
autovehiculului.
1. Deconectati aparatul de la intrerupatorul principal.
2. Curatati aparatul de zdpada, gheata sau alte urme de
murdarie.

inlocuirea discului de curatare
Deconectati aparatul de la intrerupatorul principal.
Fixati aparatul cu o mana.
Trageti discul de curatare cu cealalta mana.
Figura G
4. Apasati noul disc de curatare in suport.
Figura H

W=
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Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Atingerea componentelor aflate sub tensiune

Raénire prin electrocutare

Tnaintea tuturor lucrarilor la aparat, deconectati aparatul si de-

conectafi-l de la incércator.

Dispuneti realizarea lucrérilor de reparatii si a lucrarilor la

componentele electrice doar de céatre personalul autorizat de

service.

Indicatorul pentru starea de incarcare clipeste rapid.

Temperatura de incarcare/ambianta este prea redusa sau

prea ridicata.

® Respectati intervalele de temperatura admise (vezi capi-
tolul Date tehnice).

® Asteptati, pana ce indicatorul pentru starea de incarcare
nu mai clipeste sau apasati intrerupatorul principal timp
de 3 secunde.

Discul de curatare este blocat.

® Asteptati, pana ce indicatorul pentru starea de incarcare
nu mai clipeste sau apasati intrerupatorul principal timp
de 3 secunde.

® \Verificati cauza blocarii aparatului si eliminati-o, dupa caz.
a Verificati ca aparatul sa fie deconectat.
b Indepartati cu grija blocajele.

Sarcina este prea ridicata.

® Asteptati, pana ce indicatorul pentru starea de incarcare
nu mai clipeste sau apasati intrerupatorul principal timp
de 3 secunde.

Discul de curatare se roteste, fara ca comutatorul de de-

clansare sa fie activat.

® Asteptati, pana ce indicatorul pentru starea de incarcare
nu mai clipeste sau apasati intrerupatorul principal timp

de 3 secunde.

Rezultatul curatarii este nesatisfacator.

Discul de curatare este deteriorat.

® inlocuiti discul de curatare (vezi capitolul Tnlocuirea dis-
cului de curatare).

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publicate de
distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventuale defectiuni
ale acestui aparat, care survin in perioada de garantie si care
sunt rezultatul unor defecte de fabricatie sau de material, vor
fi remediate gratuit. Pentru a putea beneficia de garantie, pre-
zentati-va cu chitanta de cumparare la magazin sau la cea
mai apropiata unitate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Date tehnice

Racord electric /baterie

Tensiune nominala acumulator \ 7,2
Consum de curent max. A 14
Grad de protectie IPX1
Clasa de protectie 1]
Incarcator

Tensiune retea incarcator \% 100 - 240
Tensiune de iesire \ 9,5
Curent de iesire A 0,6
Faza ~ 1
Frecventa Hz 50 - 60
Date privind puterea aparatului

Durata de incércare a h 3

acumulatorului gol
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Durata functionare cu acumulator  min 15
ncarcat

Conditii de mediu

Temperatura ambianta °C -20 - +40
Temperatura de incarcare °C 5-40
Temperatura de depozitare °C -20 - +40
Umiditatea relativa a aerului % 20-90
Dimensiuni si greutati

Lungime x L&time x In&ltime mm 133 x110x 124
Greutate g 540
Valori calculate conform EN 60335-2-79

Nivel de zgomot Lya dB(A) 65
Incertitudine Kya dB(A) 2

Nivel de putere acusticd Ly + In-  dB(A) 79

certitudine Kya

Sub rezerva modificarilor tehnice.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos corespun-
de cerintelor fundamentale privind siguranta si sanatatea pre-
vazute in directivele UE relevante, prin proiectarea si
constructia sa, precum si in versiunea comercializata de noi.
In cazul efectuarii unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi pierde valabilitatea.
Produs: Racleta

Tip: EDI 4

Directive UE relevante

2014/35/UE

2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizate aplicate
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 50581

EN 50563

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea Con-
siliului director.

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Tnsércinat cu elaborarea documentatiei: S. Reiser
Alfred Kércher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/02/01
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VS8eobecné upozornenia
Bezpecnostné pokyny...........

Pouzivanie v sulade s G¢elom .. . 172
Ochrana zivotného prostredia... . 172
PrisluSenstvo a nahradné diely. 172
Rozsah dodavky 172
Popis pristroja...... 172
Uvedenie do prevadzky . 173
Prevadzka........ . 173

Technické udaje...
EU vyhlasenie o zhode.....

VSseobecné upozornenia
II Pred prvym pouzitim pristroja si precitajte ten-
A L,J to originalny navod na obsluhu a kapitolu Bez-

pecnostné pokyny. Riadte sa informaciami a
pokynmi, ktoré su v nich uvedené.
Tento navod uschovajte pre mozné neskorsie pouzitie alebo
pre dalSieho majitela pristroja.

Bezpecnostné pokyny
Stupne nebezpeéenstva
ANEBEZPECENSTVO

https://tm.by
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e Upozornenie na bezprostredne
hroziace nebezpecenstvo, ktoré
vedie k tazkym fyzickym porane-
niam alebo k smrti.

A VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebez-
pecénu situaciu, ktord méze viest'k
tazkym fyzickym poraneniam ale-
bo k smrti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktord mdze viest’k
fahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora mdze viest'k
vecnym Skodam.

Slovenéina



Nabijacka
A NEBEZPECENSTVO e Sietovej
zastréky a sietovej zasuvky sa nik-
dy nedotykajte vihkymi rukami.
e Nebezpecenstvo vybuchu. Nena-
bijajte batérie, ktoré nie s znovu
nabijate/né. e Nabijacku nepouzi-
vajte v prostredi ohrozenom explo6-
ziou. e Vodivé predmety, akymi su
napr. skrutkovace alebo podobné
néradie, nikdy nestrkajte do nabija-
cej zasuvky zariadenia.
A VYSTRAHA e Zariadenie nabi-
jajte len pomocou priloZenej origi-
nélnej nabijacky alebo pomocou
nabijacky schvalenej spolo¢nostou
KARCHER. e Sietovy kabel chréari-
te pred vysokymi teplotami, ostrymi
hranami, olejom a pohyblivymi sa-

Castami pristroja. e Neotvarajte na-
bijacku. Opravy smie vykonavat'iba
odborny personal. e Nabijacku po-
uZivajte len na nabijanie schvale-
nych suprav akumulatorov.

e PoSkodenu nabijacku s nabijacim
kablom bezodkladne nahradte ori-
ginalnym dielom. e Zariadenie ob-
sahuje elektrické konstrukéné diely,
a preto ho necistite pod teclcou vo-
dou. e Suprava akumulatorov sa
bez preruSenia nesmie nabijat dlh-
Sie ako 24 hodin.

AN UPOZORNENIE e Nabijacku
nepouzivajte vo vihkom alebo zne-
cistenom stave. e Nezakryvajte vet-
raciu Strbinu nabijacky. e Sietovu
zastréku netahajte zo zasuvky za
sietovy kabel. e Pristroj nenoste/
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neprepravujte uchopenim za sieto-
vy pripajaci kabel.

POZOR e Nebezpecenstvo skratu.
Kontakty drziaka akumulatora
chrarite pred kovovymi dielmi.

e Nabijacku pouZivajte a skladujte
len v suchych priestoroch.

Akumulator
A NEBEZPECENSTVO e Vodivé
predmety, akymi sU napr. skrutko-
vace alebo podobné naradie, nikdy
nestrkajte do nabijacej zasuvky za-
riadenia. ¢ Akumulator nevystavuj-
te intenzivnemu slne¢nému
Ziareniu, nadmernému teplu ani
ohriu. e Zabrarite kontaktu s kvapa-
linou unikajucou z poSkodenych
akumulatorov. V pripade kontaktu
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okamzite oplachnite kvapalinu vo-
dou a pri zasiahnuti o¢i navyse vy-
h/adajte lekarsku pomoc.

POZOR eV tomto pristroji su aku-
mulatory, ktoré nie s vymenite/hé.

Bezpecné zaobchadzanie
A VYSTRAHA e Tento pristroj ne-
smu pouzivat deti a osoby s obme-
dzenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami
alebo osoby, ktoré nie su obozna-
meneé s tymito pokynmi. e Osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovy-
mi alebo dusevnymi schopnostami
resp. osoby s nedostatkom skuse-
nosti alebo vedomosti smu zariade-
nie pouzivat'len vtedy, ked’su pod
spravnym dozorom resp. ked'ich
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osoba kompetentna z h/adiska bez-
pecnosti poucila o bezpe¢nom pou-
Zivani zariadenia a rozumeju
prislusnym nebezpeéenstvam.

e Deti sa s pristrojom nesmu hrat.
e Dozerajte na deti, aby sa nemohli
hrat' so zariadenim. e Pristroj pou-
Zivajte len v sulade s Gc¢elom.
Zoh/adnite miestne danosti a pri
praci s pristrojom davajte pozor na
tretie osoby, obzvlast'na deti. oV
nebezpecénych oblastiach (napr. na
cerpacich staniciach pohonnych
hmét) dodrziavajte prislusné bez-
pecnostné predpisy. Pristroj nepre-
vadzkujte v priestoroch ohrozenych
expléziou. e Nebezpecenstvo vzni-
ku zraneni. Zabrarite kontaktu s ro-
tujicim koti¢om na odstrariovanie

nanosov. Ked' pristroj nepouzivate,
tak nasadte ochranny kryt.

AN UPOZORNENIE e Nepouzivajte
zariadenie, ak predtym doslo k jeho
padu alebo ak je vidite/ne poSkode-
né resp. netesné. e Pristroj pouZzi-
vajte a skladujte len v zmysle
popisu resp. obrazka. e Pristroj po-
Cas prevadzky nikdy nenechavajte
bez dozoru. VYSTRAHA e Zaria-
denie obsahuje elektrické kon-
Strukéné diely, a preto ho necistite
pod teclcou vodou.

POZOR e Pristroj prevadzkuijte len
priteplotach v rozsahu od -20 °C do
+40 °C. e Pristroj obsahuje litium-
ibnové akumulatory. Pristroj skla-
duijte len pri teplotach v rozsahu od
-20 °C do +40 °C. e Pristroj chrarite
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pred teplom a chladom. Pristroj ne-
skladujte dlhSiu dobu v aute. e Pri-
stroj nepouZzivajte na okraji skla
vozidla, aby nedoSlo k poSkode-
niam tesnenia alebo laku.

Symboly na pristroji

Supravu akumulatorov nabijajte len
pomocou prilozenej originalnej nabijacky
alebo pomocou nabijacky schvalenej
spoloénostou KARCHER.

Pouzivanie v sulade s Gicelom

Odstrariovac¢ ladu pouzivajte vyluéne na domace Ucely.
Pristroj napajany akumulatorom je uréeny na odstrariovanie
nanosov namrazy (inovat, namraza, fad) zo skiel vozidiel.
Pristroj s koti¢om na odstrariovanie nanosov nikdy nepouzi-
vajte na Cistenie laku vozidiel.

Akékolvek iné pouzivanie je nepripustné. Za Skody sposobe-
né pouzivanim v rozpore s U€elom ruéi pouzivatel.

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlikvidujte
%@ ekologickym spésobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju cenné
recyklovatelné materialy a ¢asto aj komponenty ako
napr. batérie, akumulatory alebo olej, ktoré pri nesprav-
nej manipulacii alebo likvidacii mdézu predstavovat po-
tencialne nebezpecenstvo pre fudské zdravie a Zivotné
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prostredie. Tieto komponenty st vSak pre spravnu prevadzku
zariadenia nevyhnutné. Zariadenia oznacené tymto symbo-
lom nesmu byt likvidované spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)

Aktudlne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené na
internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne nahradné
diely, pretoZe takéto komponenty zarucuju bezpeénu a bez-
poruchovu prevadzku zariadenia.

Informécie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa nacha-

dzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri roz-
balovani skontrolujte, Ci je obsah kompletny. V pripade chy-
bajliceho prislusenstva alebo pri vyskyte poskodeni
spdsobenych prepravou informujte Vasho predajcu.

Popis pristroja

Popis pristroja
Obrazky su uvedené na strane s grafikami
Obrazok A

() Nabijacka

(@) Spinac pristroja

(® Nabijacia zasuvka
® Indikator stavu nabitia
(® Spustaci spinat
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(® Typovy stitok

(7) Kotug na odstranovanie nanosov

Vseobecné informacie tykajice sa manipulacie s

. pristrojom
Ochranny kryt ® Pristroj pred kazdym ogistite (pozrite si kapitolu Cistenie
ikaju 5 ristroja).
Blikajice kody o go skitjel )vozidla pravidelne odstrarujte necistoty, aby sa
® LED diéda trvalo svieti: Pri- predislo vzniku Skrabancov.
stroj je v prevadzke. ® Pristroj pomaly a pésobenim mierneho tlaku vedte po
® LED dioda svieti 1 hodinu: skle.
Pristroj je spojeny s napéja- ® V pripade oblasti s hrubSou vrstvou ladu ponechaijte pri-

nim elektrickym pradom a
akumulator je Uplne nabity.

stroj na tom istom mieste, az kym neddjde k nalomeniu la-
du.

Upozornenie

b Pocas’prevadzky_:_ \(arovame Pridavné pouzivanie prostriedku na rozpustanie fadu nie je
pred nizkym napatim aku- .
! potrebné.
mulatora.
® Akumulator je vybity. Uvedenie pristroja do prevadzky

® Pocas nabijania: Prebieha 1. Stlacte spinac pristroja.
nabijanie akumulatora. Obrazok C
777777777777777777 Vyskytla sa porucha (pozrite si Pristroj je zapnuty a nachadza sa v pohotovostnej pre-
kapitolu Pomoc pri poruchach). vadzke.
= - 2. Stla¢enim na bo¢nej strane stiahnite ochranny kryt.
Uvedenie do prevadzky Obrazok D

3. Pristroj umiestnite na sklo vozidla. Pritom zachovajte od-

Nabijaniejakumulatora stup od tesneni a laku vozidla.

1. Nabite akumulator. Obrazok E
Obrazok B 4. Stladte spustaci spinac.
Upozornenie Obrazok F

Pocas nabijania blika indikator stavu nabitia. Ked'je akumu-
lator plne nabity, tak indikator trvalo svieti 1 hodinu. Informa-
cie o dizke doby nabijania st uvedené v kapitole Technické
udaje.
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Kotu¢ na odstrafiovanie nanosov sa zacne otacat.
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Skladovanie
POZOR
Neodborné skladovanie
Poskodenie pristroja a akumulatora
Pristroj neskladujte dlhSiu dobu vo vozidle.
Pristroj vypnite pomocou jeho spinaca.
Vyistite pristroj (pozrite si kapitolu Cistenie pristroja).
Nasadte ochranny kryt.
Pristroj skladujte v ramci povolenej teploty prostredia (po-
zrite si kapitolu Technické udaje).
5. Pri dlh§om skladovani pristroja (napr. po¢as letnych me-
siacov) Uplne nabite akumulator (pozrite si kapitolu Nabi-
janie akumulatora).

Osetrovanie a udrzba

Pristroj si nevyZaduje udrzbu, t. j. nie st potrebné pravidelné
udrzbové prace.

PN~

Cistenie pristroja
Pred kazdym pouzitim pristroja zbavte kotu¢ na odstrariova-
nie nanosov necistot, aby sa predislo vzniku Skrabancov na
skle vozidla.
1. Pristroj vypnite pomocou jeho spinaca.
2. Pristroj o€istite od snehu, ladu a inych necistot.

Vymena kotuca na odstrafiovanie nanosov

Pomoc pri poruchach
A NEBEZPECENSTVO
Kontakt s ¢astami veducimi elektricky prad
Poranenie v dosledku zasahu elektrickym pradom
Pred vykonavanim akychkolvek prac na pristroji vypnite pri-
stroj a odpojte ho od nabijacky.
Opravy a prace na elektrickych konstrukénych dieloch ne-
chajte vykonavat autorizovanym zakaznickym servisom.
Indikator stavu nabitia rychlo blika.
Teplota nabijania/okolia pre prili§ nizka alebo prili§ vysoka.
® Dodrziavajte pripustné teplotné rozsahy (pozrite si kapito-
lu Technické udaje).
® Pockajte na ukonéenie blikania indikatora stavu nabitia
alebo na 3 sekundy stlaéte spina¢ pristroja.
Kotu¢ na odstrariovanie nanosov je zablokovany.
® Pockajte na ukoncenie blikania indikatora stavu nabitia
alebo na 3 sekundy stlacte spinac pristroja.
® Skontrolujte, ¢i pristroj nie je zablokovany, a odstrarite
pripadné blokovania.
a Skontrolujte, ¢i je pristroj vypnuty.
b Opatrne odstrarite blokovania.
Zatazenie je prili§ vysoké.
® Pockajte na ukoncenie blikania indikatora stavu nabitia
alebo na 3 sekundy stlaéte spina¢ pristroja.
Kotu¢ na odstrafiovanie nanosov sa otaca bez toho, aby
bol aktivovany spustaci spinac.

;' JPerLfr:rcj)LlJ \;xﬁggezgg:sﬁzourg::'g.staca' ® Pockajte na ukoncenie blikania indikatora stavu nabitia
’ Alixujte pristroj. . L alebo na 3 sekundy stlacte spinac pristroja.

3. Druhou rukou stiahnite kotui¢ na odstrafiovanie nanosov. . - PR S P
Obrazok G Vysllgdok odstr?nova_mla'nanosqv nie je uSPOkO]IVy.

4. Novy kotu¢ na odstrafiovanie nanosov zatlacte do dr- Eonillo na (V)ds:(rar!?vanlednanovsov je p0§kodeny. ite si k
Siaka lymente’ otu¢ na gvstranovanlevnanogov gpozrlte si ka-
Obré.zok H pitolu Vymena kotti¢a na odstrariovanie nanosov).
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V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané nasou pri-
slusnou distribuénou spolo€nostou. Pripadné poruchy Vasho
zariadenia odstranime v rdmci zaru¢nej doby zadarmo, pokial
ich pri¢inou boli materialové alebo vyrobné chyby. Pri uplat-

fovani zaruky sa spolu s dokladom o kupe obratte na Vasho
predajcu alebo na najblizSie autorizované servisné stredisko.
(adresa je uvedena na zadnej strane)

Technické udaje

Elektricka pripojka / akumulator

Menovité napétie akumulatora \ 7,2
Prikon max. A 14
Stuperi ochrany IPX1
Trieda ochrany 1]
Nabijacka

Sietové napatie nabijacky \Y 100 - 240
Vystupné napatie \% 9,5
Vystupny prad A 0,6
Faza ~ 1
Frekvencia Hz 50 - 60
Vykonové udaje pristroja

Doba nabijania pri vybitom akumu- h 3
latore

Doba prevadzky s uplne nabitym  min 15
akumulatorom

Podmienky prostredia
Teplota okolia °C

20 - +40

Nabijacia teplota °C 5-40
Skladovacia teplota °C -20 - +40
Relativna vlhkost vzduchu % 20-90
Rozmery a hmotnosti

Dizka x $irka x vyska mm 133 x110x 124
Hmotnost g 540

Zistené hodnoty podfa EN 60335-2-79

Hladina akustického tlaku Lz dB(A) 65

Neistota Kya dB(A) 2

Hladina akustického vykonu Ly + dB(A) 79
Neistota Kya

Technické zmeny vyhradené.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpoveda na
z&klade svojej koncepcie a konstrukéného vyhotovenia, ako
aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do prevadzky, prisluSnym
zakladnym bezpecnostnym a zdravotnym poziadavkam
smernic ES. V pripade zmeny, ktort neschvalime, straca toto
prehlasenie platnost.

Produkt: Odstrariova¢ ladu

Typ: EDI 4

Prislu$né smernice EU

2014/35/EU

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017
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EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 50581

EN 50563

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou vede-

nia spolo¢nosti.

/H(/\%( S. Reiser

. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Osoba zodpovedna za dokumentaciu: S. Reiser
Alfred Kércher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01.02.2019
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Opcée napomene
f -l Prije prve uporabe VaSeg uredaja procitajte

ove originalne upute za rad i poglavlje Sigurno-
sne napomene. Postupajte u skladu s njima.
Cuvaite ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasnika.
Sigurnosne razine
A OPASNOST
e Uputa na neposredno prijetecu
opasnosti koja bi mogla dovesti do
teSke ozljede ili smrti.
&N UPOZORENJE
e Uputa na mogucu opasnu situaci-
ju koja bi mogla dovesti do teSke
ozljede ili smrti.
&N OPREZ
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e Uputa na mogucu opasnu situaci-
ju koja bi mogla dovesti do laksih
ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaci-
ju koja bi mogla dovesti do oStece-
nja imovine.

Punjaé

/A OPASNOST e Nikada ne dirajte

strujne utikace i uticnice vlaznim ru-

kama. e Opasnost od eksplozije.

Ne punite baterije koje nisu punjive.

e Nemojte koristiti punja¢ u prosto-

ru u kojem postoji opasnost od ek-

splozije.  Nikada ne stavljajte
provodljive predmete, npr. odvijace

ili slicno, u utor za punjenje uredaja.

&N UPOZORENJE e Uredaj punite

samo s priloZenim originalnim pu-

njacem ili punjac¢em koji je odobrio
KARCHER. e Zastitite mrezni kabel
od vrucéine, ostrih rubova, ulja i po-
kretnih dijelova uredaja. ® Nemojte
otvarati punja¢. Popravke smije
izvoditi samo stru¢no osoblje.

e Uredaj nikad ne koristite samo za
punjenje dozvoljenih baterijskih pa-
keta. « Odmah zamijenite oSteceni
punjac s kabelom za punjenje s ori-
ginalnim dijelom. e Uredaj sadrZi
elektricne dijelove, stoga ne Cistite
uredaj pod teku¢om vodom. e Kom-
plet baterija ne smijete neprekidno
puniti dulje od 24 sata.

A OPREZ e Nemoijte Koristiti via-
Zan ili prljav punjac¢. e Ventilacijski
prorezi punjaca ne smiju biti pokri-
veni. e Strujni utikac e vucite iz uti¢-
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nice za strujni kabel. « Nemojte
nositi /transportirati uredaj drzeciga
za mrezni kabel.
PAZNJA e Opasnost od kratkog
spoja. Zastitite kontakte drZzaca ba-
terija od metalnih dijelova. e Punjac
koristite i cuvajte samo u suhim pro-
storima.

Baterija
/A OPASNOST e Nikada ne stav-
ljajte provodljive predmete, npr. od-
vijace ili sli¢no, u utor za punjenje
uredaja. e Nemojte izlagati punjivu
bateriju jakoj suncevoj svjetlosti ili
toplini poput vatre. e Sprijecite kon-
takt s teku¢inama koje istjecu iz po-
kvarenih punijivih baterija. Kod
kontakta odmah isperite tekucinu
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vodom, a u sluéaju kontakta s oci-
ma naknadno konzultirajte lijecnika.
PAZNJA e Ovaj uredaj sadrZi punjive
baterije koje se ne mogu zamijeniti.
Sigurno koristenje

A& UPOZORENJE e Uredaj nije na-
mijenjen za to da ga koriste djeca ili
osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetnim ili mentalnim sposobnosti-
ma ili osobe koje nisu upoznate s
ovim uputama. e Osobe s ogranice-
nim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja smiju koristiti ure-
daj samo uz pravilan nadzor ili ako
ih je osoba zaduZena za njihovu si-
gurnost uputila u sigurnu uporabu
uredaja te ako razumiju opasnosti
koje mogu nastati iz toga. e Djeca
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se ne smiju igrati uredajem. e Djeca
trebaju biti pod nadzorom kako bi
se osiguralo da se ne igraju s ure-
dajem. e Uredaj upotrebljavajte sa-
mo u skladu s njegovom
namjenom. Uzmite u obzir lokalne
okolnosti i pri radu s uredajem obra-
tite pozornost na druge osobe, oso-
bito na djecu. e U podrucjima
opasnosti (npr. benzinske crpke)
pridrZzavajte se odgovarajucih sigur-
nosnih propisa. Nikad ne radite s
uredajem u prostorijama u kojima
prijeti opasnost od eksplozije.

e Opasnost od ozljeda. I1zbjegavaj-
te dodir s rotiraju¢om plo¢om za
uklanjanje leda. Postavite zaStitnu
kapu kad ne koristite uredaj.

M\ OPREZ e Ne koristite uredaj ako

je prethodno pao, ako je vidljivo
oStecen ili propusta. e Uredaj kori-
stite i skladistite samo u skladu s
opisom odn. slikom. e Uredaj tako
dugo dok radi ne ostavljajte bez
nadzora. UPOZORENJE e Uredaj
sadrzi elektri¢ne dijelove, stoga ne
Cistite uredaj pod tekuc¢om vodom.
PAZNJA e Uredaj koristite samo pri
temperaturama od -20 °C do

+40 °C. e Uredaj sadrZi litij ionske
baterije. Uredaj skladistite samo pri
temperaturama od -20 °C do

+40 °C. e ZaStitite uredaj od topline
i hladnoce. Uredaj nemoijte skladi-
Stiti dulje vrileme u automobilu.

e Uredaj nemoijte koristiti na rubu
ploce kako biste izbjegli Stete na br-
tvi ili laku.
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Simboli na uredaju

Komplet baterija punite samo s pomoc¢u
priloZzenog originalnog punjaca ili punjaca
koji je odobrio KARCHER.

D{F<[Ps02

Namjenska uporaba

Koristite struga¢ leda iskljucivo za privatno kuc¢anstvo.
Uredaj na baterije namijenjen je iskljucivo za uklanjanje na-
slaga maglenog mraza (inje, led, mraz) s automobilskih sta-
kala.

Uredaj s plo¢om za uklanjanje leda nikada nemojte koristiti za
¢isc¢enje automobilskog laka.

Zabranijen je svaki drugi oblik uporabe. Za $tetu nastalu usli-
jed nepravilne uporabe odgovara korisnik.

Zastita okoliSa
vy Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo odlozi-
%(:9 te ambalaZzu na ekolos$ki prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne reciklaz-
ne materijale, a Cesto i sastavne dijelove poput baterija,
punjivih baterija ili ulja koji kod nepropisnog rukovanja
ili nepravilnog odlaganja u otpad mogu predstavljati po-
tencijalnu opasnost za ljudsko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su
sastavni dijelovi potrebni za pravilan rad uredaja. Uredaji koji
su oznaceni ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s
kuénim otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske dijelo-
ve jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite na
www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod raspa-
kiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slu¢aju nedostatka
pribora ili $tete nastale prilikom transporta obavijestite svog
prodavaca.

Opis uredaja

Opis uredaja
Vidi slike na stranici sa slikama
Slika A

(™) Punja¢

(@) Sklopka uredaja

(3 Uticnica za punjenje
(@) Prikaz napunjenosti
(®) Sklopka za ukljugivanje
(® Natpisna plogica

(7) Ploga za uklanjanje leda

Aktualne informacije o sastojcima pronadite na: www.kaerc- Zastitna kapa
her.com/REACH
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Sifre treperenja

® LED dioda svijetli stalno: ure-
daj je ukljucen.

® LED dioda svijetli u trajanju

od 1 h: Uredaj je spojen na

struju i baterija je potpuno

napunjena.

Tijekom rada: upozorenje od

preniskog napona baterije.

® Baterija se ispraznila.

® Tijekom punjenja: baterija se
puni.

Nastupila je smetnja (vidi po-

glavlje Pomo¢ u slu¢aju smet-

nji).

Pustanje u pogon

Punjenje baterije
1. Napunite bateriju.
Slika B
Napomena
Prikaz napunjenosti treperi tijekom punjenja. Kada je baterija
u potpunosti napunjena, prikaz napunjenosti svijetli 1 sat bez
prekida. Trajanje punjenja vidi poglavlje Tehnicki podaci.

Opée napomene o rukovanju uredajem
Uredaj treba odistiti prije svakog koristenja (vidi poglavlje
Ciscenje uredaja).

Kako biste izbjegli ogrebotine, stakla automobila Cistite

redovito.
® Uredaj vodite po staklu polako i s laganim pritiskom.
® Kod podrucja s debljim slojem leda, uredaj ostavite na
istom mjestu dok led ne pukne.
Napomena
Dodatno sredstvo za odledivanje nije potrebno.
Ukljuéivanje uredaja
1. Pritisnite sklopku uredaja.
Slika C
Uredaj je uklju€en i u na¢inu rada pripravnosti.
2. Zastitnu kapu skinite tako da je pritisnete bo¢no.
Slika D
3. Stavite uredaj na automobilsko staklo. Pritom pazite na
razmak do brtvi i laka automobila.
Slika E
4. Pritisnite sklopku za ukljucivanje.
Slika F
Plo¢a za uklanjanje leda se pocinje okretati.

Skladistenje

PAZNJA

Nestruéno skladistenje

Ostecenja uredaja i baterije

Uredaj nemojte skladistiti dulje vrijeme u vozilu.

1. Iskljucite uredaj na sklopki uredaja.

2. Ciscéenje uredaja (vidi poglavlje Cidcenje uredaja).

3. Postavite zastitnu kapu.

4. Skladistite uredaj unutar dopustenog raspona okolne
temperature (vidi poglavlje Tehnicki podaci).

5. Ako se uredaj skladisti dulje vrijeme (npr. tijekom ljetnih
mjeseci), napunite bateriju u potpunosti (vidi poglavlje
Punjenje baterije).
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Njega i odrzavanje
Uredaj ne zahtijeva odrzavanje, to znaci da ne morate provo-
diti nikakve redovite radove odrzavanja.

Ciséenje uredaja

Ocistite plo€u za uklanjanje leda prije svake uporabe uredaja
kako na automobilskom staklu ne bi nastale ogrebotine.
1. Iskljucite uredaj na sklopki uredaja.
2. Ocistite uredaj od snijega, leda i drugih oneci$¢enja.

Zamjena ploce za uklanjanje leda
1. Iskljucite uredaj na sklopki uredaja.
2. Uredaj ¢vrsto drzite jednom rukom.
3. Drugom rukom izvucite plo€u za uklanjanje leda.
Slika G
4. Stavite novu plocu za uklanjanje leda u drzac.
Slika H

Pomoc¢ u slucaju smetnji
A OPASNOST
Dodir dijelova pod naponom
Ozljede uslijed strujnog udara
Prije svih radova na uredaju iskljucite uredaj i iskljucite ga iz
punjaca.
Radove popravka te radove na elektri¢cnim komponentama
prepustite samo ovlastenoj servisnoj sluzbi.
Prikaz napunjenosti treperi brzo.
Temperatura punjenja/okolna je preniska ili previsoka.
® Pridrzavajte se dopustenih temperaturnih podrucja (vidi
poglavlje Tehnicki podaci).
® Pricekajte da prikaz napunjenosti prestane treperiti ili dr-
Zite sklopku uredaja pritisnutom u trajanju od 3 sekunde.
Plo¢a za uklanjanje leda blokira.

® Pricekajte da prikaz napunjenosti prestane treperiti ili dr-
Zite sklopku uredaja pritisnutom u trajanju od 3 sekunde.

® Pregledajte uredaj s obzirom na blokade i uklonite ih, po
potrebi.
a Provjerite da je uredaj iskljucen.
b Oprezno uklonite blokade.

Opterecenije je previsoko.

® Pricekajte da prikaz napunjenosti prestane treperiti ili dr-
zite sklopku uredaja pritisnutom u trajanju od 3 sekunde.

Ploca za uklanjanje leda se okrece, iako sklopka za uklju-

civanje nije aktivirana.

® Pricekajte da prikaz napunjenosti prestane treperiti ili dr-
Zite sklopku uredaja pritisnutom u trajanju od 3 sekunde.

Rezultat uklanjanja leda nije zadovoljavajuci.

Plo¢a za uklanjanje leda je oSte¢ena.

® Zamijenite plocu za uklanjanje leda (vidi poglavlje Zamje-
na ploce za uklanjanje leda).

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala nadlez-
na organizacija za distribuciju. Moguce kvarove na VaSem
uredaju popravljamo besplatno unutar jamstvenog roka ako
je uzrok materijalna pogreska ili pogreska u proizvodniji. U
slucaju koji podlijeZe jamstvu obratite se s potvrdom o pla¢a-
nju Vasem prodavacdu ili sliedecoj ovlastenoj lokaciji servisne
sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

182 Hrvatski

https://tm.by
= WNHTepHeT-marasuH TM.by

M ONLINE STORE



Tehnicki podaci

Elektricni prikljuéak / baterija

Nazivni napon punjive baterije \Y 7,2
Maks. potro$nja struje A 14

Vrsta zastite IPX1
Klasa zastite 1]
Punjaé

MreZni napon punjaca \ 100 - 240
I1zlazni napon \ 9,5
I1zlazna struja A 0,6

Faza ~ 1
Frekvencija Hz 50 - 60
Podaci o snazi uredaja

Vrijeme punjenja kod prazne punjive h 3

baterije

Rad s potpuno napunjenom bateri- min 15

jom

Okolni uvjeti

Okolna temperatura °C -20 - +40
Temperatura punjenja °C 5-40
Temperatura skladistenja °C -20 - +40
Relativna vlaznost zraka % 20-90
Dimenzije i tezine

Duljina x $irina x visina mm 133 x 110 x 124
Tezina g 540

Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-79

Razina zvuénog tlaka L,a dB(A) 65
Nesigurnost Koa dB(A) 2
Razina zvuéne snage Ly + dB(A) 79

Nesigurnost Kya

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju svoje
koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi stavljamo u
promet sukladan odgovarajuéim temeljnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U slucaju izmjene
stroja koja nije dogovorena s nama ova izjava gubi svoju va-
ljanost.

Proizvod: Struga¢ leda

Tip: EDI 4

Relevantne EU direktive

2014/35/EU

2011/65/EU

2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 50581

EN 50563

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocenju uprave.

Hrvatski 183

https://tm.by
= MHTepHeT-marasvH TM.by

M ONLINE STORE



D

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Opunomocenik za dokumentaciju: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)

Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01.02.2019.

LV@‘@;Q(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certfication

Opste napomene
II Pre prve upotrebe uredaja procitajte ovo
A LJ originalno uputstvo za rad i poglavlje

Sigurnosne napomene. Postupaijte u skladu sa
tim.
Sacuvaijte oboje za buduéu upotrebu ili sledece viasnike.

Sigurnosne napomene

Stepeni opasnosti
A OPASNOST
e Napomena o neposrednoj
opasnosti koja preti i koja moze

Opste napomene .. 184 . vy - .
Sigurnosne napomene.. 184 dovesti do teskih telesnih povreda
Namenska upotreba ..... . 188 ili 1
Zatita Zivotne sredine.. . 188 ili smrti.
Pribor i rezervni delovi .. . 189 A U POZORENJ E
Obim isporuke.. . 189 ry H
Opis uredaja ... " 189 o l\_IapoTenal_ (0} mOVgUCO] Opa..Sl']O]
Pustanje u pogon.. .. 189 situaciji, koja moze dovesti do
Rad............. . 189 ~1,: . AR .
Skladistenje T 90 tesSkih telesnih povreda ili smrti.
Nega i odrzavanie..... .10 AN\ OPREZ
Pomoc¢ u slucaju smetnj . 190 L. .
Garancija .............. . 191 L4 Napomena o mOgUCO] Opasan
Tehnicki podaci..... : 191 situaciji, koja moZe dovesti do
EU izjava o uskladenosti 192 . .

lakih telesnih povreda.
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PAZNJA A UPOZORENJE e Uredaj puniti

e Napomena 0 mogucoj opasnoj samo pomocu priloZzenog
situaciji, koja moze dovesti do originalnog punjaca ili punjaca
materijalnih oStecenja. kojeg je odobrila kompanija
Punjaé KARCHER. e Zastitite mreZni kabl
/A OPASNOST e Strujni utikagi ~ ©d toplote, ostrih ivica, ulja i
uti¢nicu nikada nemojte dodirivati ~ Pokretnih delova uredaja.
vlaznim rukama. e Opasnost od e Nemojte otvarati punjac.
eksplozije. Nemojte puniti Popravke sme da vrSi samo strucno
akumulatore koji nemaju osoblje. e Punjac koristite iskljucivo
mogucnost ponovnog punjenja. za punjenje odobrenih
e Nemojte Koristiti punjac u akumulatorskih pakovanja.
okruZenju u kojem postoji opasnost  ® OSteceni punjac sa kablom za
od eksplozije. ® Nikada nemojte punjenje odmah zamenite 5
utaknuti predmete koji provode orlglnavlnlm delom. e Uredaj s_adr2|
struju, npr. odvijade ili sli¢cno, u elektricne komponente, nemojte
utiénicu za punjenje uredaja. Cistiti uredaj pod mlazom vode.

e Akumulatorsko pakovanje ne

Srpski 185

https://tm.by
= WNHTepHeT-marasuH TM.by

M ONLINE STORE



sme da se puni duZe od 24 sata bez
prekida.

& OPREZ e Nemojte koristiti
punja¢ u mokrom ili zaprljanom
stanju. e DrZite slobodne proreze
za ventilaciju punjaca. e Strujni
utika¢ nemojte vuci za mrezni kabl
prilikom izvlacenja iz uti¢nice.

e Nemojte nositi / transportovati
uredaj drzeci ga za mrezni prikljucni
kabl.

PAZNJA e Opasnost od kratkog
spoja. Zastitite kontakte drZzaca
akumulatora od metalnih delova.

e Punjac koristite i skladiStite samo
u suvim prostorijama.

Akumulator
/A OPASNOST e Nikada nemojte
utaknuti predmete koji provode
struju, npr. odvijace ili slicno, u
uti¢nicu za punjenje uredaja.
e Nemojte izlagati akumulator
shaznom sunéevom zracenju,
toploti ili vatri. e Izbegavajte kontakt
sa te¢nostima koje isticu iz
neispravnog akumulatora. U
slu¢aju kontakta odmah vodom
isperite te¢nost, a u slucaju
kontakta sa o¢ima dodatno se
posavetujte sa lekarom.
PAZNJA e Ovaj uredaj sadrZi
akumulatore koji ne mogu da se
zamene.
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Bezbedno rukovanje
A& UPOZORENJE e Nije
predvideno da uredaj
upotrebljavaju deca ili osobe sa
ogranic¢enim fizickim, senzorickim ili
mentalnim sposobnostima ili
osobe, koje nisu upoznate sa ovim
uputstvima. e Lica sa smanjenim
fizickim, senzorickim ili psihickim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja smeju da koriste
uredaj samo uz pravilan nadzor ili
ako su od strane lica odgovornog
za njihovu bezbednost obuceni za
bezbedno koriSc¢enje uredaja i ako
razumeju opasnosti koje iz toga
proizilaze. e Deca ne smeju da se
igraju uredajem. e Nadgledajte
decu kako biste obezbedili da se ne

igraju uredajem. e Uredaj koristiti
samo u skladu sa namenom.
Uzmite u obzir lokalne uslove i
obratite paZnju tokom rada na treca
lica, narocito decu. e Obratite
paZnju na odgovarajuce sigurnosne
propise u podrucjima opasnosti
(npr. na benzinskoj pumpi). Nikada
nemojte rukovati uredajem u
prostorijama u kojima preti
opasnost od eksplozije. « Opasnost
od povreda. Izbegavajte kontakt sa
rotirajucom plo¢om za skidanje
leda. Postavite zastitnu kapicu ako
ne koristite ureda,.

A& OPREZ e Nemoijte koristiti
uredaj ako je prethodno pao na
pod, ako je vidljivo oStecen ili ako
nije hermetic¢an. e Koristite odn.
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skladistite uredaj samo u skladu sa
opisom odn. slikom. e Nikada ne
ostavljajte uredaj bez nadzora, sve
dok je u pogonu. UPOZORENJE
e Uredaj sadrzi elektricne
komponente, nemojte Cistiti uredaj
pod mlazom vode.
PAZNJA e Nemojte koristiti uredaj
na temperaturama od -20 °C do
+40 °C. e Uredaj sadrzi litijjum-
jonske akumulatore. Nemoijte
skladistiti uredaj na temperaturama
od -20 °C do +40 °C. e Zastitite
uredaj od toplote i hladnoce.
Nemoijte skladistiti uredaj duze
vremena u automobilu. e Nemojte
koristiti uredaj na ivici stakla na
vozilu da biste izbegli oStecenja na
zaptivci ili laku.
188
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Simboli na uredaju

D‘D‘C PS02 Akumulatorsko pakovanje puniti samo

pomocu priloZzenog originalnog punjaca ili
punjaca kojeg je odobrila kompanija
KARCHER.

Namenska upotreba

Grebac za led koristite isklju¢ivo u privatnom domacinstvu.
Uredaj sa pogonom na akumulator je namenjen za uklanjanje
naslaga leda (inje, hrapav led, providan led) na staklima
automobila.

Uredaj sa plo¢om za skidanje leda nikada nemojte koristiti za
CiSéenje autolaka.

Svaka drugacija primena nije dozvoljena. Za oStecenja koja
nastanu usled nenamenske upotrebe odgovoran je korisnik.

Zastita zivotne sredine

vy Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja odloZite u
otpad na ekolo$ki nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
E materijale koji se mogu reciklirati, a ¢esto i sastavne
delove kao $to su baterije, akumulatori ili ulje koji, u
slucaju pogresnog rukovanja ili pogreSnog odlaganja u
otpad mogu da predstavljaju potencijalnu opasnost za
zdravlje ljudii Zivotnu sredinu. Medutim, ovi sastavni delovi su
neophodni za pravilan rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim
simbolom ne smeju da se odlaZzu u kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima moZete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH
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Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne delove
posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez smetnji na
uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete pronaci na
www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju. Prilikom
otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun. Ukoliko
nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale prilikom transporta
obavestite vaseg distributera.

Opis uredaja
Opis uredaja
Slike, pogledajte stranu sa grafikonima
Slika A

@) Punjat

() Prekidat uredaja

(® Uticnica za punjenje
(@) Prikaz napunjenosti
(®) Prekidac za aktiviranje
(®) Natpisna plocica

(@) Plota za skidanje leda
Zaétitna kapica

Trepereci kodovi

® LED svetli bez prekida:
Uredaj je u pogonu.

® LED svetlina 1 h: Uredaj je
povezan sa strujnim
napajanjem i akumulator je
nepotpuno napunjen.

Tokom pogona: Upozorenje

na nedovoljan napon

akumulatora.

® Akumulator se prazni.

® Tokom postupka punjenja:
Akumulator se puni.

Doslo je do smetnje (pogledajte

poglavlie Pomo¢ u slucaju

smetnji).

Pustanje u pogon

Punjenje akumulatora
1. Napunite akumulator.
Slika B
Napomena
Tokom punjenja treperi prikaz napunjenosti. Ako je
akumulator potpuno napunjen, prikaz svetli trajno jedan sat.
Trajanje punjenja, pogledajte poglavlje Tehnicki podaci.

Opste napomene za rukovanje uredajem
® Ocistite uredaj pre svake upotrebe (pogledajte poglavlje
Ciscenje uredaja).
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® Redovno Cistite prljavstinu na staklu da biste izbegli
ogrebotine.
® Uredaj lagano i lakim pritiskom pomerajte preko ploce.
® U podrucjima sa debljim ledom ostavite uredaj sve dok ne
pukne led.
Napomena
Nije neophodna dodatna upotreba sredstva za otapanje leda.
Pustanje uredaja u pogon
1. Pritisnite prekida¢ uredaja.
Slika C
Uredaj je uklju€en i u rezimu mirovanja.
2. Zastitnu kapicu izvucite pritiskanjem sa strane.
Slika D
3. Uredaj postavite na staklo automobila. Pri tom odrzavajte
razmak u odnosu na zaptivke i autolak.
Slika E
4. Pritisnite prekidac za aktiviranje.
Slika F
Plo¢a za skidanje leda pocinje da rotira.

Skladistenje
PAZNJA
Nepravilno skladiStenje
OStecenje na uredaju i akumulatoru
Nemojte skladistiti uredaj duze vreme u vozilu.
1. Iskljucite uredaj preko prekidaca.
2. Ogistite uredaja (pogledajte poglavije Ciséenje uredaja).
3. Postavite zastitnu kapicu.
4. Skadistite uredaj na dozvoljenoj temperaturi okruzenja
(pogledajte poglavlje Tehnicki podaci).

5. Ako se uredaj skladisti duze vreme (npr. tokom letnjih
meseci), potpuno napunite akumulator (pogledaijte
poglavlie Punjenje akumulatora).

Nega i odrzavanje
Uredaj ne zahteva odrzavanje tj. ne morate redovno vrsiti
radove odrzavanja.

Ciséenje uredaja

Pre svakog kori$¢enja uredaja, plocu za skidanje leda
oslobodite od prljavstine da biste izbegli ogrebotine na staklu
na automobilu.
1. Iskljucite uredaj preko prekidaca.
2. Uredaj ocistite od snega, leda i ostalih zaprljanja.

Zamena ploce za skidanje leda
1. Iskljucite uredaj preko prekidaca.
2. Uredaj fiksirajte rukom.
3. Ploc¢u za skidanje leda izvucite drugom rukom.
Slika G
4. Novu plo¢u za skidanje leda pritisnite u drza¢.
Slika H

Pomo¢ u slu€aju smetnji
A OPASNOST
Dodirivanje delova koji provode struju
Povreda strujnim udarom
Pre svih radova na uredaju, iskljucite uredaj i odvojite ga sa
punjaca.
Radove na servisiranju i radove na elektri¢nim
komponentama treba da vr§i samo ovlaS¢ena servisna
sluzba.
Prikaz stanja napunjenosti treperi brzo.
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Temperatura punjenja/okoline je preniska ili previsoka.

® Obratite paznju na dozvoljenu temperaturu (pogledajte
poglavlje Tehnicki podaci).

® Sacekajte da prikaz napunjenosti prestane da treperiilina
3 sekunde pritisnite prekida¢ uredaja.

Plo¢a za skidanje leda se blokira.

® Sacekajte da prikaz napunjenosti prestane da treperiili na
3 sekunde pritisnite prekida¢ uredaja.

® Proverite da li je uredaj blokiran i eventualno eliminiSite
blokade.
a Proverite da li je uredaj iskljucen.
b Pazljivo uklonite blokade.

Opterecenje je preveliko.

® Sacekajte da prikaz napunjenosti prestane da treperiili na
3 sekunde pritisnite prekida¢ uredaja.

Ploc¢a za skidanje leda se okrece a da nije aktiviran

prekidac¢ za aktiviranje.

® Sacekajte da prikaz napunjenosti prestane da treperiilina
3 sekunde pritisnite prekida¢ uredaja.

Rezultat skidanja leda je nezadovoljavajuci.

Plo¢a za skidanje leda je oSte¢ena.

® Zamenite plo¢u za skidanje leda (pogledajte poglavlje
Zamena ploce za skidanje leda).

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje na
uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku, ukoliko je
uzrok smetnje gre$ka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji
podleze garanciji obratite se sa racunom vasem distributeru
ili narednoj ovlas¢enoj lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Tehnicki podaci

Elektricni prikljuéak / baterija

Nominalni napon akumulatora \ 7,2
Maks. potro$nja struje A 14

Vrsta zastite 1PX1
Klasa zastite 1}
Punjaé

MrezZni napon punjaca \ 100 - 240
I1zlazni napon \ 9,5
I1zlazna struja A 0,6

Faza ~ 1
Frekvencija Hz 50 - 60
Podaci o snazi uredaja

Vreme punjenja kod praznog h 3
akumulatora

Trajanje rada sa potpuno min 15
napunjenim akumulatorom

Uslovi okruzenja

Temperatura okoline °C -20 - +40
Temperatura punjenja °C 5-40
Temperatura skladistenja °C -20 - +40
Relativna vlaznost vazduha % 20-90
Dimenzije i teZine

Duzina x $irina x visina mm 133 x 110 x 124
Tezina g 540

Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-79
Nivo zvuénog pritiska Lp dB(A) 65
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dB(A) 2
dB(A) 79

Nepouzdanost Ky

Nivo zvuéne snage Ly +
nepouzdanost Kya

W/ @@2(

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznac¢ena u nastavku, na
osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao i u izvedbi koju
smo pustili u promet, odgovara vazec¢im osnovnim zahtevima
za bezbednost i zdravlje iz EU direktiva. U slu¢aju izmena na
masini bez nase saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.
Proizvod: Greba¢ za led

Tip: EDI 4

Vazece direktive EU

2014/35/EU

2011/65/EU

2014/30/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 50581

EN 50563

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog odbora.

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Lice ovlasceno za dokumentaciju: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 1.2.2019.

OBLUM YKA3AHMS......ceeeeiiiiiie et
Yka3aHus 3a 6esonacHocT
Ynotpeba no npepHasHayeHwme ..
Bawumra Ha okonHata cpeaa...
AKcecoapu 1 pe3epBHK YacTu
O6xBaT Ha gocTaBka
Onvcanue Ha ypena
MyckaHe B ekcnnoatauus...
Ekcnnoatauusi .
CbxpaHeHue ....
Mpuxa n nopapbKKa ..
MomoL, npu noepeau.
[apaHuus
TexHU4eckn AaHHN
[eknapauusi 3a cboTBeTcTBME Ha EC .
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m Mpeaun NbpBOTO M3nonasaHe Ha ypeaa

A I!, | npo4veTeTe HaCTOALOTO OPUTMHANHO

PBKOBOACTBO 3a eKkcnnoartauua v rmasa
YkasaHus 3a 6esonacHocT. MpoueavpanTte CbOTBETHO.
B3anaseTe pbKOBOACTBOTO 3a ekcrnoarauus 3a ynotpeba no-
KBbCHO UNU 3a creapall CO6CTBEHMK.

Yka3aHusA 3a 6e3onacHocCT

CTteneHu Ha onacHoCT

A OMNACHOCT

e YkaszaHue 3a HeriocpedcmeeHa
ornacHocm, Kosimo mMoxe 0a
0osede 00 meXXKU meriecHU
rnospedu unu 0o cMBpM.

A MPEAYNPEXOQEHUE

® YKazaHue 3a 8b3MOXKHa oracHa
cumyauyusi, Kossmo Moxe da
dosede 00 MeXXKU mesiecHU
rnospedu unu 0o cMbpM.

A TTPEAQMA3JIUBOCT

e Yka3aHue 3a 8b3MOXKHa ornacHa

cumyauyusi, Kosimo Moxe 0a
0osede 00 fieKu mesiecHuU
rospeadu.

BHUMAHUE

® YKkazaHue 3a 8b3MOXKHa ornacHa
cumyauyusi, Kossmo Moxe 0a
0osede 00 mamepuarHu wemu.

3apsaaHo yCTPOMCTBO
A\ OIACHOCT e Hukoza He
dokocealime ¢ MOKpU pbue
Mpexxoeus wercern U KoHmakma.
e OnnacHocm om ekcrisiosusi. He
3apexdalime bamepuu, KOUMO He
moeaam da ce ripesapexdam. e He
usnon3seatime 3apsiOHOMO
ycmpolicmeo 8be 83pu8oonacHa
cpeda. ® Hukoza He nnocmasstime
rnpoeodumu ripedmemu, Harp.
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omeepmka usnu noGobHu, 8

eHe300mo 3a 3apexdaHe Ha ypeda.

A TTPEQYTIPEXQEHNE
e 3apexdatime ypeda camo ¢
MPUIOXKEHOMO OPUBUHAITHO
3apsiOHO ycmpolicmeo usnu ¢
0006peHo om KARCHER 3apsidHo
ycmpoticmeo. e [lazeme
Mpexosus 3axpaHeauy kaben om
CusiHa mornuHa, ocmpu Kpauua,
macrio u dsuxewu ce 4yacmu Ha
ypeda. e He omeapsiiime
3apsi0HOMo ycmpolicmeo.
Bwsnazalime usebpuwieaHemo Ha
PEMOHMU caMo Ha crieyuanusupaH
rnepcoHari. e M3nonseatime
3apss0HOMOo ycmpolicmeo camo 3a
3apexxdaHe Ha 0006peHuU
aKymyrnamopHU rnakemu.
194
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e HezabasHo nodmeHsitime ¢
opuauHarnHa Yacm rnoepedeHo
3apsiOHO ycmpoticmeo 3aedHO ¢
kabena my 3a 3apexoaHe.

® Ypedbm cbObpxa
eieKmpuUYecKU KOMIMOHEHMU, He
rnoyucmeatime ypeda nod meyawia
e8o0a. e He mpsibea da 3apexdame
akymynupawama bamepusi ro-
ObJs120 om 24 yaca be3
rpexknceaHe.

A MPEAOMA3JINBOCT e He
usnonseatime 3apsiOHOMO
ycmpoucmeo 8 MOKPO usiu
3aMBPCEHO ChCMOSHUE.

e [Ipbxme eeHmunnayuoHHuUmMe
rnpopesu Ha 3apsiOHOMO
ycmpoticmeo omkpumu. e He
u30bprsalime MpPeXXo8us Wercern

Bwnrapckun



om KoHmakma, kamo Obpxxume
Mpexxosusi 3axpaHeaul kabers. e He
HocemelmpaHcriopmupatme
ypeda, kamo 20 dbpxxume 3a
Mpexosus 3axpaHeauy kabern.
BHUMAHMUE e OnnacHocm om
Kbco cbeduHeHue. lNazeme
KOHmMakmume Ha Obpxaya Ha
akymynupawama 6amepusi om
MemarsHu yacmu. e M3nosnseatime
U coxpaHsisalime 3apsiOHOMO
ycmpolcmeo caMmo 8 cyxu
rMoMeuweHusl.

Axymynupauia 6atepus
/A OMACHOCT e Hukoza He
rocmasestime npogooumMu
npedmemu, Harp. omeepmka unu
nodobHu, 8 eHe30omo 3a
3apexdaHe Ha ypeda. e He

usnaezatime akymysnamopHama
bamepus Ha cusiHa cribH4Yes8a
ceemriuHa, morfiuHa, Kakmo u Ha
O2bH. ® M3bsiz8alime KOHMaKm ¢
usmuyaw,a meyHocm om
rnogpedeHu aKyMynamopHu
6amepuu. Npu donup He3abasHo
ommutime me4yHocmma c eoda u ce
KoHcynmupatme Aonb/IHUMEsIHO C
Jiekap 8 criyqal Ha KOHmakm ¢
oyume.
BHUMAHMUE e To3u yped
cuObpXxa akymynupawu bamepuu,
Koumo He ca noOMeHsieMu.
Be3onacHo 6opaBeHe
A TMTPEQYTIPEXXQEHUE
® Ypedbm He e npedHa3Ha4YeH 3a
ynompeba om deua usnu nuya c
OepaHUYeHU hu3u4ecKU, CeH30pHU
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unu yMmcmeeHu criocobHocmu, unu
om nuya, Koumo He ca 3ano3Hamu
C Hacmosiwume UHCMpyKuUU.
e [luya ¢ HamasneHu ¢usu4vecku,
MCUXUYeCcKU Unu yMcmeeHu
8b3MOXHOCMU, USTU KOUMO HAMam
onum u rno3HaHusi, Mozam 0a
usrnonseam ypeda camo rood
rnpasuneH Had30p unu ako ca burnu
UHCMpyKmupaHu om omeoeapsitio
3a msixHama 6e3onacHocm nuye
OmHOCHO 6e3onacHama yriompeba
Ha ypeda u aKko ca pasbpanu
npousmuyvawjume om
ynompebama Ha ypeda
ornnacHocmu. e [leyama He busa 0a
cu uepasim c ypeda. e [leyama
mpsibea 0a 6u0am nod Had3op, 3a
Oa ce eapaHmupa, 4e He cu
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uepasim ¢ ypeda. e M3rnonssalime
ypeda camo rio rnpedHasHa4yeHue.
Cwbnodasatime mecmHume
ycnoeus u npu pabomama c ypeda
cnedeme 3a mpemu nuua,
ocobeHo Oeya. e B onacHu 30HU
(Hanp. 6eH3uHOCMaHyuU)
craseatlime cbomeemHume
npasuna 3a 6e3onacHocm. Hukoza
He u3srnos3eatime ypeda 8
MOMeLEHUSsI C PUCK OM €KCII03Us.
e OnnacHocm om HapaHsisaHe.
U3bsiesalime KoHMakm ¢
8bPMSALLUS Ce u3cmbpeasall OUCK.
lMocmasstime 3awumHus Karnak,
Ko2amo He u3srion3same ypeda.

AN MPEAOMA3J/INBOCT e He
usnonseatime ypeda, ako mou
rnpedu moea e nadar, uma suduMu

Brnrapcku



rnospedu unu me4ye. e Pabomeme ¢
ypeda unu 20 cbxpaHsigalime camo
8 cbomeemcmaue ¢ orucaHuemo,
pecri. uzobpaxxeHUemo Ha
gueypama. e Hukoza He
ocmassitime ypeda be3 Had3op,
dokamo pabomu.
NPEQYNPEXQEHUE e Ypedbm
cbObpXKa enekmpuyecku
KOMIMOHeHmu, He rioqyucmseatme
ypeda nod meyauja eoda.
BHUMAHMUWE e Pabomeme c ypeda
camo rpu memrepamypu 8
Ouana3oHa om -20 °C do +40 °C.

® Ypedbm cbdbpxKa numueeo-
UOHHU akymynupauwu 6amepuu.
CobxpaHsigalime ypeda camo rnpu
memnepamypu 8 duarna3oHa om
-20 °C 00 +40 °C. e [lazeme ypeda

om monnuHa u cmyd. He
cbxpaHsigalime ypeda
PoOBIMKUMENHO 8peme 8
asmomoburia. e He usnonssalime
ypeda o kpalHus pbb Ha
asmomMobusiHomo cmbKJi0, 3a 0a
usbeeHeme nogpedu no
yRITbMHEHUEeMmOo Uru J1akoeomo
rnokpumue.

CumBonu BbpXy ypeaa
DLPSOZ o Crpmonanors oprmanio +
3apsiAHO YCTPOMCTBO UMK C OA0GPEHO OT
KARCHER 3apsaHo ycTpoiicTBo.

YnoTtpeb6a no npegHasHavyeHue

M3nonaeanTe ypeaa 3a U3cTbpraaHe Ha nef camo B H4acTHO
[IOMaKVHCTBO.

PaBoTelwusT c akymynupatum 6atepum ypes e npegHasHaqeH
3a OTCTPaHsiBaHe Ha HacNosIBaHWs OT CKpex (cnawHa, nea,
npo3payeH res) BbpXy aBTOMOGUIHM CTbKNa.

Hukora He n3anonssanTe ypeaa ¢ M3CTbpraalna Auck 3a
NOYMUCTBaHe Ha NakoBOTO NOKPUTHE Ha aBTomMobuna.

Bcsika Apyra ynotpe6a e HegonycTuma. 3a nospeau npu
13ron3saHe He Mo NpeHa3Ha4YeHne OTFOBOPHOCTTA Ce HOCK
OT noTpebuTens.
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3awmTa Ha oKkonHara cpega

vy OnakoBbYHWTE MaTepuani noanexar Ha
peunknupaHe. MOJ‘IH, VI3XB'pr'IRI7ITe onakoBkuTe no
cbobpaseH C okonHaTta cpeaa HaumH.
EnekTpuyeckute n enekTpoHHUTE ypeau cbabpxart
LieHHW MaTepuany, noAnexatln Ha peLuknupade, a
4YeCcTo U CbCTaBHW YacTu, Hanp. GaTtepun,
aKymyrnaTopHu 6atepuu Unu Macro, KouTo npu
HenpaswuiHo 6opaBeHe nnu n3xXebpnaHe morat aa
npefcTaBnsBaT NoTeHUManHa onacHoCT 3a YOBELLKOTO
3apaBe 1 3a OKonHaTa cpefa. 3a npaBUNHOTO
yHKUMOHMpPaHe Ha ypefa BCe Nak Te3n CbCTaBHW 4acTu ca
Heobxoanmun. O6o3HayYeHUTe € TO3M CUMBOS ypeau He
Tpsi6Ba Aa 6bAAT M3XBLPMSIHW 3aeAHO C BUTOBUTE OTNaABLM.
Yka3aHusA 3a cbeTaBHM BewectBa (REACH)
AKTyarnHa uHgopmaLysi OTHOCHO CbCTaBHU BeLLECTBa
MoXeTe Aa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

AKcecoapu U pe3epBHM 4acTH

M3non3aBaiite caMo opUrMHanHu akcecoapy u oOpurmHanHu
pesepBHY YacTy, Mo TO3W HaUMH ocurypsisaTe GesonacHaTa u
6esnpobnemHa ekcnnoatauus Ha ypeaa.

MHbopmMaLms OTHOCHO akcecoapy U Pe3epBHU YacTy Lie
HamepwuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha focTaBKarTa Ha ypefa e u3obpaseH BbpXy
onakoBkara. [Mpu pasonakoBaHe NPoBEpeTe CbAbPXKAHETO 3a
usanoct. Mpy NNcBeaLLym akcecoapy Unu npy TPaHCMOPTHU
wetu, Monsi, o6bpHeTe ce kbM Bawwus AuctpudyTop.

OnucaHue Ha ypeaa

OnucaHue Ha ypeaa
BuxTe nsobpaxeHnsTa Ha cTpaHuuata ¢ rpaduku
durypa A

@ 3apsigHo yCTPOWCTBO
(@) Mpexwbesay Ha ypena
(®) THeano 3a sapexpaHe
(® VHankaums 3a CbCTOSHMETO Ha 3apexaaHe
() Myckos npekbcBa
(8) Tunosa Tabenka
(@ Wactbpraauy anck
3awuTeH Kanak
Murawu kogoBe

® CpeToauoabT CBETU
NOCTOSIHHO: YpeabT pabotu.

® CBeToaMOAbLT CBETU B
npogbrkeHue Ha 1 h:
YpeabT e cBbp3aH ¢
eneKkTpo3axpaHBaHETo 1
akymynupaliata 6atepus e
HanbnHO 3apefeHa.
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— —— —— — |e T[loBpeMe Ha paborara:
MpepynpexaeHune 3a HUCKO
HanpexeHue Ha
akymynupatiara 6atepus.

® Akymynupallarta 6atepus e
paspepeHa.

® [lo Bpeme Ha npoueca Ha
3apexaaHe:
Axkymynupaluata 6atepus ce
3apexaa.

Hactbnuna e nospeaa (BXx.
masa [lomoLy npy noBpeau).

lMyckaHe B ekcnnoaTtaums

3apexaaHe Ha akymynaTopHaTta 6atepus

1. 3apepete akymynupaiyarta 6atepus.

®urypa B
Yka3aHue
Mo epeme Ha npoyeca Ha 3apexdaHe muea uHOUKayusima 3a
CbCMosIHUeMo Ha 3apexdaHe. AKo akymynupauwama
bamepus e HarmbIHO 3apedeHa, UHOUKayusima ceemu
10CMOosIHHO 8 NPodbmkeHue Ha 1 yac. MpodbmkumenHocm

Ha epememo 3a 3apexoaHe — 6X. arasa TexHU4Yecku 0aHHU.

Ekcnnoarauus

O61wM yka3aHuA 3a 6opaBeHe ¢ ypeaa
® [lpeau BCSKO N3MON3BaHe NouncTBaliTe ypeaa (BX. rnasa
MouncTteaHe Ha ypena).
® PenosHO oTCTpaHsBaiiTe 3ambpcsaBaHusaTa oT
aBTOMOGUMNHMTE CTbKNa, 3a Aa U3berHeTe HagpackeaHe.
® [pokapeaiiTe ypega 6aBHO 1 C NeK HATUCK MO CTHKIOTO.

® [pu 30HK ¢ no-aeben cnoit nea ApbXTe ypeaa Ha eaHo v
CbLLO MACTO, OKATO NebT ce pasdynu.

Yka3zaHue

He e Heobxodumo Oa ce u3non3sa OOMbIHUMETHO

npomugoobnedeHumerHo cpedcmeo.

MyckaHe Ha ypeaa B ekcnnoataums
1. HatucHete npekbcBaya Ha ypeaa.
®durypa C
YpenwT e BKIOYEH 1 ce Hamupa B pexum Stand-by.
2. Cpanerte 3alIMTHUSA Kanak 4Ype3 HaTUCKaHe OTCTPaHu.
®urypa D
3. TlocrtaBeTe ypeaa BbpXy aBTOMOGUITHOTO CTbKIO. Mpyn
TOBa crasBaiTe pa3cTosiHUE OT yNMbTHEHUsTa U
1aKoBOTO MOKpUTUE Ha aBTomMoGKna.
®durypa E
4. 3apencTBaiiTe NyCcKOBUSI MPeKbCBaY.
®urypa F
M3cTbprealymsT AUCK 3anoyBa Aa ce BbPTU.

BHUMAHUE

HenpasunHo cbxpaHeHue

lNospeda Ha ypeda u akymynupaujama 6amepusi

He cbxpaHsiealime ypeda npo0b/mKumesnHo epeme 8

asmomoburna.

1. WUsknioyete ypeaa oT npekbcBava Ha ypeaa.

2. MouucTeTe ypena (Bx. maea [MouncteaHe Ha ypeaa).

3. lNocTaBeTe 3alWMTHUA Kanak.

4. CuxpaHsBaiiTe ypeaa B AnanasoHa Ha paspelueHarta
Temnepartypa Ha 3aobukansiata cpeaa (BX. rnaea
TexHu4Yeckn JaHHu).
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5. AKO ypeabT LUe Ce CbXpaHsiBa 3a No-NPoabIMKUTENHO
BpeMme (Hanp. npes NeTHUTe MeceLu), 3apeaeTe HambIHO
akymynupatuata 6atepus (Bx. rmasa 3apexgaHe Ha
akymynartopHata 6atepus).

Fpuvxa n noaapbXKa

YpeabT He ce Hyaae oT NoAApBbXKKa, TOECT, He Tpsibea Aa
nssbpLiBaTe NepuognyHn paﬁOTI/I no noagpwbxka.

MouncTBaHe Ha ypeaa
Mpeau Besiko M3non3eaHe Ha ypeaa nouucTeante
M3CTBLPrBaLLyWs ANUCK OT 3aMbpcsiBaHus, 3a fa nberHete
HafpackBaHe Ha aBTOMOGUITHOTO CTBKIIO.
1. WsknioyeTe ypeaa oT npekbcBaya Ha ypeaa.
2. TMouucTeTe ypena OT CHSN, Ned v ApYr 3aMbpCsiBaHUS.

CwmsiHa Ha U3CTHbpreawma AUMCK
W3knioyeTe ypeaa oT npekbcBaya Ha ypeaa.
2. [IpbXTe ypena HEMOABUXEH C efHaTa pbka.
3. C gpyrata pbka cBanete U3CTbpraalLms Auck.
®durypa G
4. TocTaBeTe C HAaTUCK HOBUS U3CTBPrBaLL, AUCK B AbpXaya.
®urypa H

Momowy npun nospegu
A OMNACHOCT
Honup do npoeexdawju mok yacmu
HapaHsieaHus nopadu mokos ydap
lMpedu ecsikakeu pabomu o ypeda 20 uskrroyealime u 20
omdensatime om 3apsadHOMo ycmpoulicmeo.
Bnanazalime u3gbpweaHemo Ha peMoHmu u pabomu rno
€/1eKMPUYECKU e/TEeMEHMU CaMo Ha OMOPU3UPaHUST Cepeu3.

-
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UHavkaumnaTa 3a CLCTOAHMETO Ha 3apexaaHe Mura

6bp30.

Temnepartypata Ha 3apexaaHe / okonHa Temneparypa e

TBbpAe HUCKa 1 TBbpae BUCOKaA.

® CnasBsaliTe 4ONYCTUMUTE TEMNEPATYPHM A1anasoHn (BX.
rnasa TeXHUYECKU AaHHK).

® l3yakaiiTe, 4OKATO MHAMKALMSATA 38 CbCTOSHUETO Ha
3apexxaaHe Crpe Aa Mura Unu HaTUCHEeTE NpekbeBaYa Ha
ypena 3a 3 s.

W3cTbprealymsT auck e 6rnokupaH.

® 3yakaiiTe, 4OKATO MHAMKALMSTA 38 CbCTOSHUETO Ha
3apexaaHe crpe Aa Mura Unu HaTUCHEeTE NpekbeBaYa Ha
ypena 3a 3 s.

® [lposepeTe ypeaa 3a Gnokupalm npeameTv n
OTCTpaHeTe eBEeHTYarHO HanWyHK Takuea.
a [poBepeTe fanu ypeabT € USKIIOUEH.
b BHumaTenHo oTcTpaHeTe Gnokvpalute npeameTu.

HaToBapBaHeTo € TBbpAE ronsmo.

® 3yakaliTe, 4OKATO MHAMKALMSATA 3@ CbCTOSHUETO Ha
3apexaaHe Crpe Aa Mura Unu HaTUCHETE NpekbeBaYa Ha
ypena 3a 3 s.

U3cTbprealymsT AUCK ce BbPTHU, 6€3 Aa e akTUBMpaH

NYCKOBUAT NpeKbCBavy.

® 3yakaliTe, 4OKATO MHAMKALMSATA 3@ CLCTOSHUETO Ha
3apexaaHe Crpe Aa Mura Unu HaTUCHETE NpekbeBaYa Ha
ypena 3a 3 s.

Pe3ynTaTbT OT U3CTHPrBaHEeTo € He3a[0BOMNUTENEH.

M3cTbprealmsT AUCK e NoBpeaeH.

® CMeHeTe U3CTbpreaLims auck (Bx. rmasa CmsiHa Ha
M3CTbPraaLLns AUCK).
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BbB BCsika Abpxasa ca BanuaHW U3fafeHuTe oT Halums
oTOpK3MpaH ANCTPUBYTOP rapaHLIMOHH YCIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Balums ypeq Lie oTcTpaHum B
paMKuTe Ha rapaHLMOHHKS CPOK 6e3nnaTHo, ako ce kacae 3a
AedekT B MaTepuanuTe Unu NPpousBoACTBEH AedekT. B
cnyyaii Ha npeasiBsiBaHe Ha NPaBO Ha rapaHums, ce
o6bpHeTe kbM Bawwmsa guctpubyTop unm kbM Hait-6nmskus
oTOpU3MpaH CepBU3, KaTo NpeacTaBuUTe kacoBaTta benexka.
(Anpec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

TexHU4YeCcKu faHHu

EnekTpuyecku n3soa/akymynarop

HomuHanHo HanpexeHue Ha \% 7.2
akymynupaua 6atepus

MoTtpebsiem ToK, Makc. A 14
Twn 3awmTa IPX1

Knac sawwura LI}
3apagHo ycTpoMcTBO

MpoabnxutenHocT Ha pabota npy min 15
HanbMHO 3apefeHa akymynupaila

Batepus

YcnoBus Ha 3ao6ukanswara cpega

OkornHa Temnepatypa °C -20 - +40
Temnepatypa Ha 3apexaaHe °C 5-40
Temnepatypa Ha CbXxpaHeHue °C -20 - +40
OTHOCUTENHa BNaXHOCT Ha Bbaayxa % 20 -90

Pa3mepwm u Terna

ObmxuHa X WypoynHa x BucodmHa mm 133 x 110 x 124
Terno g 540
YctaHoBeHM cToWHOCTH cbriacHo EN 60335-2-79

HuBo Ha 3Byk0BO HansraHe Lya dB(A) 65
Heycronunsoct Kpa dB(A) 2
HwuBo Ha 3BykOBa MoLWHOCT Ly +  dB(A) 79

Heyctonumnsoct Kyya

Banassame cu NpaBOTO Ha TEXHUYECKN MPOMEHU.

MpesoBo HarpexeHue, 3apsgHo  V 100 - 240 Heknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EC
YCTPOICTBO C HacTosILLOTO Aeknapupame, Ye nocoveHara no-gony
M3xoasiuo HanpexeHue \% 9,5 MalLLMHa MO CBOSITa KOHLEMLMS M KOHCTPYKLUMS, KakTo U B
M3XO,CL9|LU, TOK A 0,6 NyCHaTOTO OT Hac Ha nasapa u3nbliHeEHNE, CbOTBETCTBA Ha
NpUNOXUMNTE OCHOBHU U3NCKBaAHUA 3a 6e3onacHocT n

Pasa - ! onassaHe Ha 34paBeTo, ONpeaeneHn B AUpekTuanuTe Ha EC.
Yecrota Hz  50-60 IMpy HecbrMacyBaHa C HaC NPOMSIHA Ha MallMHaTa Tasu
[laHHM 3a MOLLHOCTTa Ha ypeaa feknapauus rybu ceosiTa BanuaHoCT.
Bpewme 3a 3apexpaHe npv npasHa  h 3 MpopykT: Ypen 3a nacTbpraaHe Ha neq,
akymynaTtopHa 6atepus Tun: EDI 4
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Mpunoxumu gupexkTuem Ha EC
2014/35/EC

2011/65/EC

2014/30/EC

MpUNoXUMK XapMOHM3NPaHW CTaHAAPTH
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 50581

EN 50563

MognucealwmTe nuua AeCTBAT OT UMETO U KaTo
MBAHOMOLLUHWLM Ha YNPaBUTENHWS OpraH.

s s

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

MbNHOMOLLHMK Mo AoKkymeHTauusaTa: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

BuHeHngen, 2019/02/01
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Uldised juhised

I Lugege enne seadme esmakordset kasuta-
A LJ mist seda originaalkasutusjuhendit ja ohutus-

juhiste peatiikki. Toimige neile vastavalt.

Hoidke need hilisemaks kasutamiseks vdi jargmise omaniku

jaoks alles.

Ohutusjuhised

Ohuastmed
A OHT

e Viide vahetult &hvardavale ohule,

Eesti



mis vBib pdhjustada raskeid keha-
vigastusi voi I6ppeda surmaga.

&N HOIATUS

e Viide vBimalikule ohtlikule olukor-
rale, mis vBib p&hjustada raskeid
kehavigastusi voi I6ppeda surma-
ga.

&N ETTEVAATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukor-
rale, mis vBib pdhjustada kergeid
vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide vbimalikule ohtlikule olukor-
rale, mis vdib pdhjustada varakah-
jusid.

Laadija

/A OHT e Arge kunagi puudutage

vorgupistikut ja pistikupesa méarga-

de katega. e Plahvatusoht. Arge

laadige mittetaaslaetavaid akusid.
e Arge kasutage laadijat plahvatus-
ohtlikus imbruses. e Arge kunagi
pistke elektrit juhtivaid esemeid, nt
kruvikeerajat vbi muud sarnast,
seadme laadimispuksi.

M\ HOIATUS e Laadige seadet ai-
nult kaasasoleva originaallaadija
vdi KARCHERI poolt heakskiidetud
laadijaga. e Kaitske vorgukaablit
kuumuse, teravate servade, oli ja
likuvate seadmeosade eest. o Ar-
ge avage laadijat. Laske remondi-
toid teostada ainult erialapersonalil.
e Kasutage laadijat ainult heakskii-
detud akupakkide laadimiseks.

e Asendage kahjustatud laadija
koos laadimiskaabliga viivitamatult
originaalosaga. e Seade sisaldab
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elektrilisi detaile, &rge puhastage
seadet voolava vee all. e Te ei tohi
akupakki katkematult laadida
kauem kui 24 tundi.

A\ ETTEVAATUS e Arge kasutage
laadijat niiskes v6i maardunud sei-
sukorras. e Hoidke laadija ventilat-
sioonipilud vabad. e Arge tdmmake
vorgupistikut vérgukaablit pidi pisti-
kupesast vilja. e Arge kandke /
transportige seadet vérguiihendus-
kaablist.

TAHELEPANU e Liihiseoht. Kaits-
ke akuhoidiku kontakte metallosa-
de eest. e Kasutage ja hoidke
laadijat ainult kuivades ruumides.

Aku

A\ OHT e Arge kunagi pistke elektrit
juhtivaid esemeid, nt kruvikeerajat
vOBi muud sarnast, seadme laadi-
mispuksi. e Arge asetage akut tu-
geva paikesekiirguse, kuumuse
ega tule katte. e Valtige kokkupuu-
det defektsetest akudest valjatungi-
va vedelikuga. Kokkupuute korral
loputage vedelik kohe veega maha
ja silmadega kokkupuute korral
konsulteerige lisaks arstiga.
TAHELEPANU e Antud seade si-
saldab akusid, mis ei ole vahetata-
vad.

Ohutu iimberkaimine
A& HOIATUS e Seade ei ole mdel-
dud kasutamiseks lastele vdi piira-
tud fldsiliste, sensoorsete voi
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vaimsete vBimetega isikutele voi
antud korraldusi mittetundvatele isi-
kutele. ® Vahenenud fuisiliste,
sensoorsete voi vaimsete vdimete-
ga vOi puuduvate kogemuste ja
teadmistega isikud tohivad seadet
kasutada ainult korrektse jareleval-
ve all vbi kui nende ohutuse eest
vastutav isik on neid seadme ohutu
kasutamise osas juhendanud ning
nad on aru saanud sellest tuleneva-
test ohtudest. e Lapsed ei tohi
seadmega mangida. e Teostage
laste Ule jarelevalvet kindlusta-
maks, et nad seadmega ei mangi.
e Kasutage seadet ainult sihtotstar-
beliselt. Votke arvesse kohalikke
asjaolusid ning pidage seadmega
tootamisel silmas kolmandaid isi-

kuid, eelkdige lapsi. e Jargige ohu-
piirkondades (nt tanklates)
vastavaid ohutuseeskirju. Arge ku-
nagi kditage seadet plahvatusohtli-
kes ruumides. e Vigastusoht.
Véltige kokkupuudet pdorleva ee-
malduskettaga. Paigaldage kaitse-
kibar, kui Te seadet ei kasuta.

M\ ETTEVAATUS e Arge kasutage
seadet, kui see on eelnevalt alla
kukkunud, nahtavalt kahjustatud
vOi lekib. e Kaitage voi ladustage
seadet ainult vastavalt kirjeldusele
vOi joonisele. e Arge jatke seadet
kunagi jarelevalveta, kui see on kéi-
tuses. HOIATUS e Seade sisaldab
elektrilisi detaile, arge puhastage
seadet voolava vee all.
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TAHELEPANU e Kaitage seadet
ainult temperatuuridel vahemikus
-20 °C kuni +40 °C. e Seade sisal-
dab Li-ioonakusid. Ladustage sea-
det ainult temperatuuridel
vahemikus -20 °C kuni +40 °C.

e Kaitske seadet sooja ja kilma
eest. Arge hoidke seadet pikemat
aega autos. e Arge kasutage sea-
det sdidukiklaasi serval, et valtida
tihendi v6i varvi kahjustusi.

Seadmel olevad siimbolid
D‘D‘C PS02 Laadige akupakki ainult kaasasoleva ori-
ginaallaadija voi KARCHERI poolt heaks-
kiidetud laadijaga.
Nouetekohane kasutamine

Kasutage jadkaabitsat eranditult eramajapidamises.
Akutoitega seade on ette nahtud niiskusest tekkinud jadsete-
te (hérmatis, kare ja3, sile jaa) eemaldamiseks autoklaa-
sidelt.

Arge kasutage seadet kunagi eemalduskettaga autovarvi pu-
hastamiseks.
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Iga muu kasutamine on lubamatu. Mittesihtotstarbelisest ka-
sutamisest tingitud kahjustuste eest vastutab kasutaja.

Keskkonnakaitse

vy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige pa-
kendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja sageli koos-
tisosi nagu patareid, akud véi &li, mis voivad vale im-
berkaimise voi vale utiliseerimise korral kujutada
potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja keskkonnale. Sead-
me nduetekohaseks kaitamiseks on neid koostisosi siiski va-
ja. Selle simboliga tahistatud seadmeid ei tohi utiliseerida
koos olmepriigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi, mis ta-
gavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipakkimi-
sel kontrollige, kas pakendi sisu on téielik. Puuduolevate tar-
vikute voi transpordikahjustuste korral teavitage oma
edasimiijat.
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Seadme kirjeldus

Seadme kirjeldus Aku laadimine
Jooniseid vt graafika lehekdljelt 1. Laadige akut.
Joonis A Joonis B
" Markus
@ Laadia Laadimisprotsessi valtel vilgub laadimisseisundi naidik. Kui
@ Seadmelliti aku on taielikult laetud, pdleb see pusivalt 1 tund. Laadimisa-

. ja kestust vt peatiikist Tehnilised andmed.
(3) Laadimispuks

@ Laadimisseisundi naidik - -
Vallandusliit Uldised juhised seadme kasitsemiseks
@ allandusiu ® Puhastage seadet enne iga kasutamist (vt peatuikki
@ Tuubisilt Seadme puhastamine).
® Eemaldage autoklaasidelt regulaarselt mustust, et valtida
(7) Eemaldusketas Krimustusi.
Kaitsekiibar ® Juhtige seade aeglaselt ja kerge survega le klaasi.
. . ® Paksema jadga piirkondades jatke seade samale kohale,
Vilkuvad koodid kuni jaa puruneb.
— A Markus
® LED pdleb pisivalt: Seade Jaaeemaldusvahendi tdiendav kasutamine ei ole vajalik.

on kaituses. e
® LED pdleb 1 h: Seade on . Sea(?r_r?e kaikuvétmine
vooluvarustusega iihenda- - Vajutage seadmeldilitit.
tud ja aku on taielikult laetud. JoonisC ) L
—  —— —— oo Seade on sisse lilitatud ja ootereZiimis.
® Kaitamise ajal: Hoiatus ma- Témmake kaitsekiibar killjele vajutamisega &ra.
dala akupinge eest. Joonis D

-

N

® Aku on .tUhjenenUfi . 3. Pange seade autoklaasile. Hoidke seejuures vahekau-
® Laadimisprotsessi valtel: gust tihendite ja autovarvini.
Akut laetakse. Joonis E
””””””””” Tekkis rike (vt peatiikki Abirike-| 4. Vajutage vallanduslillitit.
te korral). Joonis F
Eemaldusketas hakkab pddrlema.
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TAHELEPANU

Asjatundmatu ladustamine

Seadme ja aku kahjustus

Arge ladustage seadet pikemat aega sdidukis.

Lulitage seade seadmeliilitist valja.

Puhastage seade (vt peatikki Seadme puhastamine).

Paigaldage kaitsekiibar.

Ladustage seadet lubatud imbrustemperatuuril (vt pea-

tikki Tehnilised andmed).

5. Kui seadet ladustatakse pikemat aega (nt suvekuudel),
laadige aku taielikult tais (vt peatiikki Aku laadimine).

Hooldus ja jooksevremont

Seade on hooldusvaba, st Te ei pea regulaarseid hooldustoid
teostama.

PN~

Seadme puhastamine
Puhastage enne seadme iga kasutamist eemaldusketas
mustusest, et valtida kriimustusi autoklaasil.
1. Lilitage seade seadmelillitist valja.
2. Puhastage seade lumest, jaast ja muudest saasteaine-
test.

Eemaldusketta asendamine
Lulitage seade seadmeliilitist valja.
Fikseerige seade lihe kdega.
Tommake eemaldusketas teise kdega ara.
Joonis G
. Vajutage uus eemaldusketas hoidikusse.
Joonis H

wnN =
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Abi rikete korral

A OHT

Voolu juhtivate osade puudutamine

Vigastus elektril6ogi tottu

Lulitage enne koiki seadmel teostatavaid t6id seade valja ja

lahutage see laadijast.

Laske remondit6dd ja to6d elektrilistel detailidel l&bi viia ainult

volitatud klienditeenindusel.

Laadimisseisundi naidik vilgub kiiresti.

Laadimis-/Umbrustemperatuur on liiga madal v&i liiga kdrge.

® Jargige lubatud temperatuurivahemikke (vt peatiikki Teh-
nilised andmed).

® Oodake, kuni laadimisseisundi naidik enam ei vilgu voi
vajutage seadmelilitit 3 s.

Eemaldusketas blokeeritud.

® Oodake, kuni laadimisseisundi néidik enam ei vilgu voi
vajutage seadmeliilitit 3 s.

® Kontrollige seadet blokeeringute suhtes ja eemaldage
need vajaduse korral.
a Kontrollige, kas seade on valja lulitatud.
b Eemaldage blokeeringud ettevaatlikult.

Last on liiga kdrge.

® Oodake, kuni laadimisseisundi néidik enam ei vilgu voi
vajutage seadmelilitit 3 s.

Eemaldusketas poorleb, ilma et vallandusliiliti oleks akti-

veeritud.

® Oodake, kuni laadimisseisundi naidik enam ei vilgu voi
vajutage seadmelilitit 3 s.

Eemaldustulemus on ebarahuldav.

Eemaldusketas on kahjustatud.

® Asendage eemaldusketas (vt peatiikki Eemaldusketta
asendamine).
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Igas riigis kehtivad meie volitatud mulgiesindaja antud garantii-
tingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked kérvaldame ga-
rantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- v&i tootmisviga.
Garantiijuhtumil pddérduge ostu tdendava dokumendiga oma
edasimuja voi Iahima volitatud klienditeeninduse poole.
(Aadressi vt tagakiiljelt)

Tehnilised andmed

Elektrilihendus / aku

Mo6tmed ja kaalud

Pikkus x laius x kdrgus mm 133 x 110 x 124
Kaal g 540
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-79 kohaselt
Helirdhutase Lo dB(A) 65

Ebakindlus K;a dB(A) 2

Helivéimsustase Ly + Ebakindlus dB(A) 79
Kwa
Oigus tehnilisteks muudatusteks.

Aku nimipinge v__ 72 EL vastavusdeklaratsioon
Voolutarve max A 14 " " n "
— Kéesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud masin
Kaitseliik 1PX1 vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal ning meie
Kaitseklass 1l poolt turule viidud teostuses EL direktiivide asjaomastele pd-
Laadija hilistele ohutus- ja tervisenduetele. Masinal meiega kooskd-
Laadija vérgupinge V2 100 - 240 Iastamata_ muudatl._xste teostamisel kaotab kaesolev
pen - deklaratsioon kehtivuse.
Véljundpinge vV 95 Toode: Jaakaabits
Véljundvool A 0,6 Tudp: EDI 4
Faas ~ 1 Asjac d EL direktiivid
Sagedus Hz 50 - 60 2014/35/EL
Seadme vdéimsusandmed 2011/65/EL
Laadimisaeg tiihja aku korral h 3 2014/30/EL . .
Kaituskestus taislaetud akuga min 15 E;hea(;ggg.jf Gihtlustatud normid
Umbrustingimused EN 62233: 2008
Umbrustemperatuur °C -20 - +40 EN 55014-1: 2017
Laadimistemperatuur °C 5-40 EN 55014-2: 2015
Ladustamistemperatuur °C -20 - +40 EN 61000'3'2f 2014
Suhteline Ghuniiskus %  20-90 EN 61000-3-3: 2013
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EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 50581

EN 50563

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse ulesandel ja volitusega.

. W@‘sﬁ(

gfi o~
TS
H S. Reiser

. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certfication

Dokumentatsioonivolinik: S. Reiser
Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/02/01

Visparigas norades....
Drosibas norades ......
Noteikumiem atbilstosa lietoSana .
Vides aizsardziba
Piederumi un rezerves dalas ...
Piegades komplekts..
lerices apraksts .....
Ekspluatacijas uzsaksana.
Darbiba..............
Uzglabasana......
Kops$ana un apkope...... ... 216
Palidziba trauc&jumu gadij

210

| hv
M ONLINE STORE

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Garantija
Tehniskie dati......
ES atbilstibas dek ij

Visparigas norades
II Pirms uzsakt ierices lieto$anu, izlasiet $o origi-
L, | nalo lietoSanas instrukciju un nodalu "DroSibas
norades. Rikojieties saskana ar tam.
Saglabajiet to turpmakai lieto$anai vai turpmakam Tpasniekam.

Riska pakapes

A BISTAMI

e Norade par tieSi draudosam
briesmam, kuras izraisa smagas
traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo$am
briesmam, kuras var izraisit sma-
gas traumas vai navi.

A UZMANIBU

e Norgda uz iespéjami bistamu si-
tuaciju, kura var radn vieglus ie-
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vainojumus.
IEVERIBAI
e Norade par iespéjami bistamu si-

tuaciju, kura var radit materialos

zaudéjumus.

Uzlades ierice

A BISTAMI e Nekad nepieskarie-
ties kontaktdakSai un kontaktligzdai
ar mitram rokam. e Spradzienbista-
miba. Neuzladéjiet baterijas, kuras
nav paredzétas atkartotai uzladei.
e Neizmantojiet uzlades ierici spra-
dzienbistama vidé. e Nekad ne-
spraudiet 1adétaja kontaktligzda
elektribu vadoSus priekSmetus, pie-
méram, skravgriezus vai tml.
A BRIDINAJUMS e Ladéjiet ierici
tikai ar komplekta iekfauto originalo
ladétaju vai ar KARCHER apstipri-

natu ladétaju. e Sargiet tikla kabeli
no karstuma, asam malam, effas un
kustigam ierices dajam. e Neatve-
riet uzlades ierici. Remontdarbus
drikst veikt tikai kvalificéts specia-
lists. e Izmantojiet ladétaju tikai ap-
stiprinatu akumulatoru bloku
uzladésanai. e Nekavéjoties no-
mainiet 1&détaju ar bojatu 1adésa-
nas kabeli pret originalu detaju.

e |lerice satur elektriskas deta/as -
netiriet to zem teko3a ddens. e Jis
nedrikstat akumulatoru paku bez
partraukuma ladét ilgak par 24
stundam.

AN UZMANIBU e Neizmantojiet uz-
l&des ierici, ja ta ir slapja vai netira.
e Neaizklgjiet uzlades ierices venti-
lacijas spraugu. e Nevelciet tikla
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spraudnino rozetes aiz tikla kabe/a.
e Neparnésgjiet/ netransportéjiet
ierici aiz tikla piesléguma kabe/a.
IEVERIBAI e [ssavienojuma bista-
miba. Sargiet akumulatora stiprina-
juma kontaktus no metala da/am.
e Lietojiet un glabgjiet [adétaju tikai
sausas telpas.
Akumulators

A BISTAMI e Nekad nespraudiet
Iadétaja kontaktligzda elektribu va-
doSus priekSmetus, pieméram,
skravgriezus vai tml. e Nepak/aujiet
akumulatoru spécigiem saules sta-
riem, karstumam un uguns lies-
mam. e |zvairieties no kontakta ar
Skidrumu, kas izplast no bojatiem
akumulatoriem. Péc saskares ne-
kavéjoties noskalojiet Skidrumu ar
212
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tdeni. Ja Skidrums nonacis saskaré
ar acim konsultéjieties ar arstu.
IEVERIBAI e Siierice ir aprikota ar
akumulatoriem, kurus nav iespé-
jams nomaintt.

Drosa lietoSana
A BRIDINAJUMS e lerice nav pa-
redzéta lietoSanai bérniem vai per-
sonam ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam, prata spéjam vai per-
sonam, kuras nav iepazinusas ar
Sim instrukcijam. e Personas ar ie-
robezotam fiziskam, sensoriskam
un garigam spéjam vai personas,
kurdm nav pieredzes un/vai zinaSa-
nu, drikst lietot ierici tikai atbilstoSa
uzraudziba vai tad, ja par vinu dro-
Sibu atbildiga persona dod norades
par ierices drosu lietoSanu un lieto-
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tajsirizpratisiespéjamas briesmas.
e Ar ierici nedrikst spéléties bérni.
e Uzraugiet bérnus, lai parliecina-
tos, ka tie nespéléjas ar ierici. e le-
rici lietojiet tikai atbilstoSi
paredzétajam mérkim. Nemiet véra
apkartéjos apstak/us un darba laika
uzmanieties no tresam personam,
jo IpaSi bérniem. e Apdraudéjuma
zonas (piem., degvielas uzpildes
stacijas) ievérojiet attiecigos droSi-
bas noteikumus. Nekad neizmanto-
jiet ierici spradzienbistamas telpas.
e Savainojumu risks. Izvairieties no
saskares ar rotéjoso attiriSanas dis-
ku. Uzlieciet aizsargvaku, kad Jds
ierici neizmantojat.

A UZMANIBU e Neizmantojiet ierr-
ci, ja ta pirms tam ir nokritusi, ir re-

dzami bojata vai nav hermétiska.

e Lietojiet un uzglabgjiet ierici tikai
atbilstoSi aprakstam vai attélam.

o Neatstgjiet ierici ekspluatacijas
laika bez uzraudzibas. BRIDINA-
JUMS e lerice satur elektriskas de-
ta/as - netiriet to zem tekosSa ddens.
IEVERIBAI e Izmantojiet ierici tikai
pie -20 °C lidz +40 °C temperatd-
ram. e lerice aprikota ar litija jonu
akumulatoriem. Uzglabgjiet ierrci ti-
kai pie -20 °C lidz +40 °C tempera-
taram. e Aizsargajiet ierici pret
siltumu un aukstumu. Neuzglabgjiet
ierici ilgstoSi automasing. e Neiz-
mantojiet ierici automasinas priek-
§éja stikla malas, lai izvairitos no
iespéjamiem blivéjuma vai lakas
bojajumiem.
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Simboli uz ierices Piederumi un rezerves dalas

Akumulatoru pakas uzladi veiciet tikai ar Izmantot tikai originalos piederumus un originalas rezerves
D{HCPS02 komplekiacija ieklauto originalo uzlades dalas, jo tie garanté dro$u un nevainojamu ierices darbibu.
ierici vai ar KARCHER apstiprinatu uzla- Informéciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
des ierici. www.kaercher.com.
Noteikumiem atbilstosa lietosana Piegades komplekts
Ledus skrapi izmantojiet tikai privata majsaimnieciba. lerices piegades komplekts ir att&lots uz iepakojuma. Izsaino-
Ar akumulatoru darbinama ierice ir paredzéta apledojuma jot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja triikst piederumi vai
(sarmas, ledus) nonemsanai no automasinas stikliem. tratr1_§ponesanas laika radusies bojajumi, ladzu, informéjiet tir-
gotaju.

Nekad neizmantojiet ierici ar attiriSanas disku apledojuma
nonems$anai no automasinas lakojuma. lerices apraksts

Jebkads cits pielietojums nav pielaujams. Lietotajs uznemas

atbildibu par visiem zaudé&jumiem, kas radusies iekartas pa- lerices apraksts

redzétajam mérkim neatbilstigas lietoSanas rezultata. Attélus skatiet grafika lappusé

Vides aizsardziba Attels A

OrY lepakojuma materialus ir iespéjams parstradat atkarto- (® Uzlades ierice

%@ ti. Utilizéjiet iepakojumus videi draudziga veida. @ lerices slédzis
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderigus - .
parstradajumus materialus un bieZi vien tadas sastav- (®) Ladétaja kontaktligzda
dalas ka baterijas, akumulatorus un ellu, kuras to nepa- @ Uzlades stavokla indikacija
reizas izmanto$anas vai neatbilsto$as utilizacijas . o

gadijuma var radit potencialu apdraudé&jumu cilvéku veselibai (® Palaides sledzis

un videi. Tomér §Ts sastavdalas ir nepiecieSamas ierices pa- @ Tipa datu plaksnite

reizai darbibai. lerices, kas apzimétas ar So simbolu, nedrikst

izmest kopa ar sadzives atkritumiem. (@ Attirisanas disks
Informacija par sastavdalam (REACH) Aizsargvaks
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet: www.kaer-

cher.com/REACH
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Mirgojosais kods

® LED gaismas diode spid pa-
stavigi: ierice atrodas darbi-
bas rezima.

® LED gaismas diode spid 1 h:
ierice ir savienota ar stravas
apgadi un akumulators ir pil-
niba uzladéts.

Ekspluatacijas laika: zema

akumulatora sprieguma bri-
dinajums.

® Akumulators ir izladéjies.

® Uzlades procesa laika: no-

tiek akumulatora uzlade.

Radies traucéjums (skatit nodalu
Palidziba traucéjumu gadijuma).

Ekspluatacijas uzsakSana

Akumulatoru uzlade
1. Uzladét akumulatoru.
Attéls B
Noradijum
Uzlades procesa laikd mirgo uzlades limena indikacija. Ja
akumulators ir pilniba uzladéts, ta pastavigi deg 1 stundu. Uz-
1&des laika ilgums, skatit noda/u Tehniskie dati.

Darbiba
Vispareéji noradijumi attieciba uz ierices
ekspluataciju
® Pirms katras ekspluatacijas reizes notirit ierici (skatit no-
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dalu lekartas tirisana).
® Automasinas stiklu regulari attirit no netirumiem, lai izvai-
ritos no skrap&jumiem.
® lerici lenam un viegli piespieZot virzit par automasinas
stiklu.
® Zonas ar biezu ledus kart, ierici atstat taja pasa vieta, l1dz
ledus IGzt.
Noradijum
Papildus izmantot ledus kauséSanas lidzekli nav nepiecie-
Sams.
lerices ekspluatacijas uzsak$ana
1. Nospiest ierices slédzi.
Attéls C
lerice ir ieslégta un atrodas gaidstaves rezima.
2. Aizsargvaku nonemt, paspieZot sanus.
Attéls D
3. lerici uzlikt uz automasinas stikla. levérot atstatumu no
blivéjuma un automasinas lakas.
Attéls E
4. Nospiest palaiSanas slédzi.
Attéls F
AttiriSanas disks sak rotét.

Uzglabasana
IEVERIBAI
NeatbilstoSa uzglabasana
lerices un akumulatora bojgjumi
Neuzglabdjiet ierici ilgstosi automasina.
1. lzslégt ierici ar ierices slédzi.
2. lztirtierici (skatit nodalu lekartas tiri§ana).
3. Uzlikt aizsargvaku.
4. lerici uzglabat atlautas vides temperatiras robezas (ska-
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tit nodalu Tehniskie dati).

5. Jaierice tiek uzglabata ilgaku laiku (piem., vasaras méne-
$0s), pilniba uzladét akumulatoru (skatit nodalu Akumu-
latoru uzlade).

Kops$ana un apkope

lericei nav nepiecieSama apkope, tas nozimé, ka nav nepie-
cieSams veikt nekadus regularas apkopes darbus.

lekartas tiri$ana
Pirms katras ierices ekspluatacijas reizes attirisanas disku
attirit no netirumiem, lai izvairitos no skrapé&jumiem uz auto-
masinas stikla.
1. lzslégt ierici ar ierices slédzi.
2. Attirt ierici no sniega, ledus un citiem netirumiem.

AttiriSanas diska maina
1. lzslégt ierici ar ierices slédzi.
2. Nofiksét ierici ar vienu roku.
3. AttiriSanas disku nonemt ar otru roku.
Attéls G
4. Stiprindjuma iespiest jauno attiri$anas disku.
Attéls H

Palidziba traucéjumu gadijuma
A BISTAMI
Pieskar$anas stradvu vado$am dajam
Stravas trieciena radri savainojumi
Pirms jebkuru darbu veikS8anas pie ierices izslédziet ierici un
atvienojiet to no uzlades ierices.
Remontdarbus un darbus ar elektriskajam da/am lieciet veikt
tikai autorizéta klientu dienesta.
Atri mirgo uzlades stavokla indikacija.
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Uzlades/vides temperatara ir parak zema vai parak augsta.

® Levérojiet pielaujamos temperattras diapazonus (skatit
nodalu Tehniskie dati).

® Uzgaidtt, l1dz vairs nemirgo uzlades stavok|a indikacija
vai 3 s turét nospiestu ierices slédzi.

Attirisanas disks blokéts.

® Uzgaidtt, lidz vairs nemirgo uzlades stavok|a indikacija
vai 3 s turét nospiestu ierices slédzi.

® Parbaudit, vai ierice nav blokéta un nepiec. gad. atbrivo-
ties no blok&josa elementa.
a Parbaudtt, vai ierice ir izslégta.
b Uzmanigi atbrivoties no nosprostojuma.

Slodze ir parak liela.

® Uzgaidtt, lidz vairs nemirgo uzlades stavok|a indikacija
vai 3 s turét nospiestu ierices slédzi.

AttiriSanas disks roté, kaut ari palaides slédzis nav akti-

vizéts.

® Uzgaidit, [1dz vairs nemirgo uzlades stavokla indikacija
vai 3 s turét nospiestu ierices slédzi.

AttiriSanas rezultats nav apmierinoss.

AttirSanas disks ir bojats.

® Nomainit attiriSanas disku (skatit nodalu Attirisanas dis-
ka maina).

Katra valstT ir spéka misu uznémuma atbildigas sabiedribas
izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas termina ietvaros ie-
spéjamos Jasu iekartas darbibas trauc&jumus més noversi-
sim bez maksas, ja to célonis ir materiala vai razo$anas
defekts. Garantijas remonta nepiecieSamibas gadijuma ar
pirkumu apliecinoSu dokumentu griezieties pie tirgotaja vai
tuvakaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas dienesta.
(Adresi skatit aizmuguré)
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Tehniskie dati

Stravas pieslégums / akumulators

Akumulatora nominalais spriegums V 7,2
Maks. stravas patérins A 14
Drosinataja veids IPX1
Aizsardzibas klase 1]
Uzlades ierice

Uzlades ierices tikla spriegums \ 100 - 240
Izejas spriegums \% 9,5
Izejas strava A 0,6

Faze ~ 1
Frekvence Hz 50 - 60
lerices veiktspéjas dati

Tuk$a akumulatora uzlades ilgums h 3
LietoSanas ilgums ar pilniba uzladé- min 15

tu akumulatoru

Vides nosacijumi

Vides temperatira °C -20 - +40
Uzlades temperatiira °C 5-40
Uzglabasanas temperatira °C -20 - +40
Relativais gaisa mitrums % 20-90
Izméri un svars

Garums x platums x augstums mm 133 x 110 x 124
Svars g 540

Aprékinatas vértibas saskana ar EN 60335-2-79

Troksna spiediena limenis Lo dB(A) 65

Nedrosibas faktors K, dB(A) 2

TrokSna intensitates limenis Ly + dB(A) 79
Nedro$ibas faktors Kyya

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

ES atbilstibas deklaracija

Ar $o més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekartas pro-
jekts un konstrukcija, ka art masu izgatavotais modelis atbilst
ES direktivu drosibas un veselibas pamatprasibam. Veicot ar
mums nesaskanotas izmainas iekartas uzbavé, T deklaracija
zaudé savu spéku.

Izstradajums: Ledus skrapis

Tips: EDI 4

Attiecigas ES direktivas

2014/35/ES

2011/65/ES

2014/30/ES

Piemérotie saskanotie standarti

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 50581

EN 50563

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvaru.
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Bendrosios nuorodos

II Prie§ pradédamas naudoti jsigyta jrenginj, per-

A L | skaitykite Sig originalig naudojimo instrukcijg ir

skyriy dél saugos nurodymuy. Laikykités ju.
Saugokite Siuos vélesniam naudojimui arba vélesniam prie-
taiso savininkui.

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus,
galincio sukelti sunkius kdno su-
Zalojimus ar mirtj.

A JSPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, ga-
lin¢io sukelti sunkius kiino suzalo-
jimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj su-
kelti lengvus suzalojimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, ga-
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lin¢io sukelti materialinius nuosto-
lius.
|kroviklis

A PAVOJUS e Niekada nelieskite
tinklo kiStuko arba maitinimo lizdo
drégnomis rankomis. e Sprogimo
pavojus. Nejkraukite baterijy, kuriy
Jkrauti negalima. e Nejkraukite jkro-
viklio sprogioje aplinkoje. e Nieka-
da j jrenginio jkroviklio lizdg
nekiskite elektrai laidZiy daikty, to-
kiy kaip atsuktuvai ar panasiai.
A JSPEJIMAS e Jkrauti jrengin; lei-
dziama tik kartu patiektu originaliu
arba KARCHER aprobuotu jkrovi-
kliu. e Saugokite tinklo kabelj nuo
karscio, astriy kampy, tepalo ir ju-
danciy jrenginio daliy. e Neatidary-
kite jkroviklio. Taisymo darbus atlikti
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gali tik kvalifikuoti darbuotojai.

e /kroviklj naudokite tik aprobuo-
toms baterijoms jkrauti. e PaZeistg
Jkroviklj su jkrovimo kabeliu nedels-
dami pakeiskite nauju. e Jrenginyje
yra elektros daliy, todél neplaukite
Jjrenginio tekancio vandens srove.

e NeleidZiama baterijy bloko nenu-
trakstamai jkraudinéti ilgiau kaip 24
valandas.

A\ ATSARGIAI e Nenaudokite Sla-
pio arba purvino jkroviklio. e Neuz-
denkite jkroviklio ventiliavimo angy.
o Netraukite tinklo kiStuko iS$ lizdo
uZ maitinimo laido. e Neneskite /
netransportuokite jkroviklio uz jun-
giamojo kabelio.

DEMESIO e Trumpojo jungimo pa-
vojus. Saugokite baterijos adapte-
219



rio kontaktus nuo metaliniy daliy.
e /kroviklj naudokite ir laikykite tik
sausose patalpose.

Baterija
A PAVOJUS e Niekada j jrenginio
Jkroviklio lizdg nekiskite elektrai lai-
dZiy daikty, tokiy kaip atsuktuvai ar
panaSiai. @ Saugokite baterijg nuo
stipriy saulés spinduliy, kars¢io ir
ugnies. e Venkite sglycio su is pa-
Zeisty baterijy iStekéjusiu skysciu.
Susilietus nedelsdami nuskalaukite
skystj vandeniu o patekus j akis pa-
sitarkite ir su gydytoju.

DEMESIO e Siame prietaise yra
akumuliatoriy, kurie yra nekeiciami.
Saugus naudojimas
A JSPEJIMAS e Sis prietaisas né-
ra pritaikytas, kad juo galéty naudo-
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tis vaikai arba asmenys su ribotais
fiziniais, sensoriniais arba protiniais
gebéjimais arba nepakankama pa-
tirtimi ir (arba) nepakankamomis Zzi-
niomis. e Fizing, sensoring ar
dvasine negalig bei nepakankamai
patirties ar Ziniy jgije asmenys §j
Jjrenginj gali naudoti tik tinkamai pri-
Ziarimi kity kompetentingy asmeny
arba iSmokyti, kaip saugiai naudoti
Jjrenginj ir suprate i$ to kylancius pa-
vojus. e Vaikams neturi bdti leidzia-
ma Zaisti su jrenginiu. e Priziarékite
vaikus ir uztikrinkite, kad jie nezais-
ty su jrenginiu. e Jrenginj naudokite
tik pagal paskirtj. Atsizvelkite j kon-
krecios vietos sglygas ir dirbdami
su prietaisu atsizvelkite j paSalinus,
pirmiausia j vaikus. e Pavojingoje
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aplinkoje (pvz., degalinese) vykdy-
kite atitinkamus saugos nurody-
mus. Niekada nenaudokite
jrenginio patalpose, kuriose gresia
sprogimo pavojus. e Suzalojimy
pavojus. Venkite sglycio su besisu-
kanciu Sveitimo disku. Jeigu prietai-
S0 nenaudojate, uZzmaukite
apsauginj gaubtg.

&N ATSARGIAL e Nenaudokite jren-
ginio, jei jis pries tai buvo nukrites,
yra pastebimai paZeistas arba ne-
sandarus. e Aparatg eksploatuokite
ar sandéliuokite pagal atitinkamg
aprasymag ar paveikslg. e Jokiu bd-
du nepalikite veikiancio prietaiso be
prieZidgros. JSPEJIMAS e Jrenginyje
yra elektros daliy, todél neplaukite
Jjrenginio tekancio vandens srove.

DEMESIO e Prietaisg eksploatuo-
kite temperatdroje nuo -20 °C iki
+40 °C. e Prietaise yra li¢io jony ba-
terijos. Prietaisg eksploatuokite
temperatdroje nuo -20 °C iki

+40 °C. e Saugokite prietaisg nuo
Silumos ir Salcio. Nelaikykite prietai-
so ilgesnj laikg automobilyje. e Ne-
naudokite prietaiso prie automobilio
lango pakrascio, kad iSvengtuméte
tarpinés ar dazy pazeidimy.

Simboliai ant prietaiso
|krauti baterijg leidZiama tik kartu patiektu
originaliu arba KARCHER aprobuotu jkro-

D{[Ps02
vikliu.
Naudojimas laikantis nurodymy

Ledo grandiklj naudokite tik privaciai.

Akumuliatorinis prietaisas skirtas valyti automobiliy langy ap-
ledéjima (Serks$na, baltg ar skaidry ledo sluoksnj).
Niekuomet nenaudokite prietaiso su Sveitimo disku valyti au-
tomobilio dazytiems pavir§iams.

NeleidZiama naudoti bet kokiu kitokiu badu. Uz Zalg, atsiradu-
sig dél naudojimo ne pagal paskirtj, atsako naudotojas.
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Aplinkos apsauga
vy Pakuotés medziagos gali biti perdirbamos. Pakuotés
%(9 atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose blna vertingy
perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy, su kuriomis
netinkamai elgiantis arba netinkamai jas pasalinus gali
kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint
tinkamai eksploatuoti jrenginj $ios dalys batinos. Siuo simbo-
liu pazymeétus jrenginius draudziama $alinti su buitinémis
atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines dalis
— taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir be trikCiy.
Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetainéje
www.kaercher.com.

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudeétis parodyta ant pakuotés.
ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio detales. Jei triks-
ta priedy arba yra transportavimo pazeidimuy, praneskite apie
tai pardavéjui.

Prietaiso aprasymas

Prietaiso apraSymas
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
Paveikslas A

(@) Ikrovikiis
222
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(2 Prietaiso jungiklis

(@) lkrovimo lizdas

@ |krovimo lygio rodmuo
(® Paleidimo jungiklis
(6) Identifikacing plokstele
(@ Sveitimo diskas
Apsauginis gaubtas

Mirksintys signalai

Sviesos diodai $viecia nuo-
lat: Prietaisas veikia.
Sviesos diodas dega 1 val.:
Prietaisas sujungtas su elek-
tros maitinimo $altiniu arba
baterija iki galo jkrauta.

Naudojant prietaisa: |spéji-
mas apie mazg baterijos
jtampa.

Baterija iSsikrovusi.
|kraunant prietaisg: Baterija
jkraunama.

Prietaiso triktis (Zr. skyriy Pagal-
ba trik¢iy atveju).

LietuviZkai




Eksploatavimo pradzia

Akumuliatoriaus jkrovimas
1. |kraukite baterija.
Paveikslas B
Pastaba
Jkrovimo meti mirksi jkrovimo lygio rodmuo. Jei baterija iki ga-
lo jkrauta, jis nuolat Sviecia 1 val. /krovimo laiko trukme Zr.
skyriuje Techniniai duomenys.

Bendrieji prietaiso naudojimo nurodymai
® Prie$ kiekvieng kartg naudodami prietaisg iSvalykite (Zr.
skyriy Jrenginio valymas).
® Nuo automobilio langy reguliariai pasalinkite purva, kad
iSvengtuméte jbrézimy.
Prietaisg |étai ir kiek paspausdami stumkite ant stiklo.
Vietose, kur ledas storesnis, prietaisg laikykite toje pacio-
je vietoje, kol ledas suskils.
Pastaba
Nereikia papildomai naudoti ledo tirpinimo priemonés.
Prietaiso naudojimas

1. Paspauskite prietaiso jungiklj.
Paveikslas C
Prietaisas yra jjungtas ir yra laukimo rezime.
Spausdami i$ Sono nuimkite apsauginj gaubta.
Paveikslas D
. Prietaisg uzdékite ant automobilio lango. Prietaisg laikyki-

te toliau nuo tarpiniy ir automobilio dazy.

Paveikslas E
. Paspauskite paleidimo jungiklj.

Paveikslas F

Sveitimo diskas pradeda suktis.

A

w
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DEMESIO

Netinkamas laikymas

Prietaiso ir baterijos pazeidimai

Nelaikykite prietaiso ilgesnj laikg transporto priemonéje.

ISjunkite prietaiso jungiklj.

. Prietaiso valymas (Zr. skyriy |renginio valymas).

3. Uzdékite apsauginj dangt;.

4. Prietaisg laikykite leistinos temperattros diapazone (zr.
skyriy Techniniai duomenys).

5. Jei prietaisas sandéliuojamas ilgesn; laikg (pvz., vasaros
meénesiais), baterijg jkraukite iki galo (zr. skyriy Akumulia-
toriaus jkrovimas).

Techniné prieziirra ir eksploatacinés

N =

parengties uztikrinimas
Prietaisui nereikia atlikti techninés priezidros, t. y. jums nerei-
kia atlikti reguliariy techninés prieZidros darby.

Irenginio valymas
Pries$ kiekvieng kartg naudodami prietaisg, nuo Sveitimo dis-
ko pasalinkite neSvarumus, kad iSvengtuméte automobilio sti-
klo jbrézimy.
1. I§junkite prietaiso jungiklj.
2. Nuo prietaiso nuvalykite sniega, ledg ir kitus neSvarumus.

Sveitimo disko keitimas
1. I§junkite prietaiso jungiklj.
2. Prietaisg laikykite vienoje rankoje.
3. Kita ranka iStraukite Sveitimo diska.
Paveikslas G
4. Naujg Sveitimo diska jstatykite j laikiklj.
Paveikslas H
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Pagalba trik¢iy atveju

A PAVOJUS

Prisilietimas prie elektriniy daliy

Suzalojimas dél elektros smagio

Prie$ visus darbus su prietaisu, prietaisg iSjunkite ir atjunkite

ji nuo jkroviklio.

Remonto darbus ir elektriniy daliy tvarkymo darbus turi atlikti

jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

|krovimo lygio rodmuo greitai mirksi.

|krovimo/aplinkos temperattra yra per Zema arba per auksta.

® Laikykités leistiny temperatiros riby (Zr. skyriy Techniniai
duomenys).

® Palaukite, kol jkrovimo lygio rodmuo nustos mirkséti arba
3 s palaikykite nuspaude prietaiso jungiklj.

Sveitimo diskas uzblokuotas.

® Palaukite, kol jkrovimo lygio rodmuo nustos mirkséti arba
3 s palaikykite nuspaude prietaiso jungiklj.

® Patikrinkite, kas blokuoja prietaisa, ir prireikus tai pasalin-
kite.
a Patikrinkite, kad prietaisas baty iSjungtas.
b Jei reikia, atsargiai paSalinkite blokavima.

Apkrova yra per didele.

® Palaukite, kol jkrovimo lygio rodmuo nustos mirkséti arba
3 s palaikykite nuspaude prietaiso jungiklj.

Sveitimo diskas sukasi, net jei paleidimo jungiklis nesu-

aktyvintas.

® Palaukite, kol jkrovimo lygio rodmuo nustos mirkséti arba
3 s palaikykite nuspaude prietaiso jungiklj.

Salinimo rezultatas yra nepatenkinamas.

Sveitimo diskas yra pazeistas.

® Pakeiskite Sveitimo diskg (2r. skyriy Sveitimo disko keiti-
mas).
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Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nustatytos
garantijos salygos. Galimus jrenginio gedimus garantijos ga-
liojimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei tokiy gedimy
priezastis buvo netinkamos medziagos ar gamybos defektai.
Dél garantiniy gedimy $alinimo kreipkités j savo pardavéja ar-
ba artimiausig klienty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirki-
ma patvirtinantj kasos kvitg.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Techniniai duomeny

Elektros jungtis / baterija

Baterijos vardiné jtampa \ 7,2
Didz. srovés naudojimas A 14
Saugiklio rasis IPX1
Apsaugos klasé 1]
|kroviklis

|kroviklio tinklo jtampa \% 100 - 240
18&jimo jtampa \% 9,5
I1Svado srove A 0,6
Fazé ~ 1
Daznis Hz 50 - 60
Irenginio galios duomenys

VisiSkai i§sikrovusios baterijos jkro- h 3

vimo laikas

Naudojimo trukmé su pilnai jkrauta min 15
baterija

LietuviZkai



Aplinkos salygos

Aplinkos temperatira °C -20 - +40
Jkrovimo temperatra °C 5-40

Laikymo temperatira °C -20 - +40
Santykinis oro drégnis % 20-90
Matmenys ir svoriai

ligis x plotis x aukstis mm 133 x 110 x 124
Svoris g 540

Nustatyta verté pagal EN 60335-2-79

Garso lygis Lo dB(A) 65

Neapibréztis Kpa dB(A) 2

Garso galios lygis Ly + Neapibréz- dB(A) 79
tis Kya

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir kons-
trukcija bei masy j rinka iSleistas modelis atitinka pagrindinius
ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos reikalavimus.
Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis nesuderintas keitimas,
Si deklaracija netenka savo galios.

Gaminys: Ledo grandiklis

Tipas: EDI 4

Atitinkamos ES direktyvos

2014/35/ES

2011/65/ES

2014/30/ES

TMby
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Taikomi darnieji standartai
EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 50581

EN 50563

Pasirasantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy jgalio-
jimus.

s W/ @gﬁ(
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentacijos tvarkytojas: S. Reiser
Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Vinendenas, Vokietija

Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212
Vinendenas, 2019-02-01
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BuKopucTaHHsA 3a NpU3HaA4YEeHHAM . e 231
OXOpOHa AOBKIMMS ..o ... 231
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Ekcnnyatauisi............
36epiraHHs
[Hornsp i TexHivHe 06CnyroByBaHHNA
[onomora B pasi HecnpaBHOCTeW
FapaHTIf.....ccooeeiiiec
TexHiuHi XapakTepucTuku
[eknapauisi npo BiANOBIAHICTb CTaH,qapTaM CC ........... 235

3aranbHi BKa3iBKu

I Mepea nepLUMM BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOID

A I! 03HaNOMWTWCh 3 L€l OpuUriHanbHo

iHCTpYKUi€to 3 ekcnnyarauii Ta rnaeoto npo
TexHiky 6e3neku. [lisTv BignNoBigHO A0 HKX.
36epirati X Ans NoAanbLUIOro BUKOPUCTaHHS abo ans
HaCTYMHOro BRacHuKa.

Bka3iBKU 3 TexXHiku 6e3neku

CtyniHb HebGe3neku
/A HEBE3IEKA

e Bkasiska w000 HebesrnekKu, sika
be3nocepedHbO 3a2poXye ma
npu3sodums 80 MSKKUX Mpasm
4u cmepmi.

A TTOMNEPELO>XEHHA

e Brasiska w000 nomeHyitiHoO
Moxrnueoi HebeareyHoi cumyauir,
W0 Moxxe npudsecmu 00 MSKKUX
mpasm Yu cMmepmi.

N OBEPEXHO

e Brasziska w000 nomeHyitiHoO
Hebe3rneyHoi cumyauii, sika Moxe
CrpUYUHUMU OMPUMAaHHS JIe2KUX
mpasm.

YBAlA

e Bkasigka w000 Moxriueor
rnomeHuyitiHo Hebearie4yHor
cumyauii, Wo Moxe cripuduHuUmu
mMamepiasibHi 36umkul.

YkpaiHcbka
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3apsagHuUM npucTpin
/A HEBE3IEKA e 3a60poHeHO
mopKamucsi WwumericesibHOI 8UNIKU
ma po3emku 80/102UMU pyKamu.
e Hebesneka subyxy. He
3apsadxamu akyMynsamopu, siKi He
nidnsieatome rO8MOPHOMY
3apsidxaHHI0. @ He kopucmylimecsi
3apsAO0HUM nPUCMPOEM Y
8ubyxoHebe3srne4YHoMy cepedosull.
e 3abopoHeHO scmaesnsamu
CcmpymMorposioHi npedmemu, maki
K BUKPYMKU mouwjo, 00 3apsiOHO20
2Hi30a npucmporo.
A TMOMNEPEOX>XEHHA
e 3apsidxamu npucmpiti MinbKu 3a
00rnomoeor opueiHalbHO20
3apsiOHO20 MpuUCMpPOro, KUU
8x00umb 00 KOMIIIeKkmy rnocmasku

4u 0o380rs1eHULlI 00 8UKOPUCMaHHS
komnaHiero KARCHER.

e Saxuwamu mepexxeasutli Kabernb
8i0 8UCOKUX memrepamyp,
20cmpux Kpais, macmuna i
pyxomux 0emarel rnpucmporo.

e He gidkpusalime 3apsiOHuUll
npucmpid. [Jopy4amu 8UKOHaHHS
pPemMoHmMy minbKu crieyiasnicmam.
e Bukopucmosysamu 3apsiOHuli
npucmpil nuwe 0ns 3apsdKaHHS
0038071€HUX aKyMyIImOpPHUX
brniokig. e [NowkoOxxeHutl 3apsAOHUl
npucmpiti pa3om i3 3apsiOHUM
kabernem HeOobxiOHO 8idpa3y X
3aMiHuUMu opuaiHarbHO
Oemarnmo. e Npucmpil mae
efIeKmpUYHi KOMIOHeHMU, Mmomy
lioeo He MOXHa Mumu nid

YkpaiHcbka 227
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IPOMOYHOI0 8000K0. ® He MoxHa
B8UKOHy8amu be3snepepeHe
3apsi0>KaHHS aKyMyrnsimopHOo20
broka dosuwie 24 200uUH.
N\ OBEPEJXHO e He
sukopucmosytme 3apsdHul
npucmpid y gornoa2omy abo
3abpydHeHoMy cmaHi. e He
3aKkpusamu eeHmMunsuitiHi omeopu
3apsi0Ho20 npucmporo. e He
sumsi2ygamu wmericesibHy UKy 3
pPO3emKu 3a mepexxeauli Kaberlb.
e He nepeHocumul
mpaHcriopmyeamu ripucmpit 3a
mepexesul kaberb.
YBATI'A e Hebesrieka KOpoOmKoz2o
3aMUuKaHHS. 3axuwamu KoHmaxkmu
mpumadya akymyrnsmopa eio
memarnesux 0emarned.
228
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e Bukopucmosysamu i 36epicamu
3apsA0HUU npucmpil MinbKuU y
CYyXUX MPUMILLEHHSIX.
AkymynsTtop
/A HEBE3ITEKA e 3a60pOHeHO
ecmaernsimu cmpyMorpoegiOHi
npedmemu, maki ik UKPYmKu
mouwjo, 0o 3apss0HO20 eHi30a
npucmporo. e He niddasamu
aKyMyssimop CusibHOMY COHSIYHOMY
8UIMPOMIHIOBAHHIO, HagpieaHHIO ma
B02HI0. ® YHUKamu KOHmMaxkmy 3
piduHoro, wo eucmynuna 3
MMOWKOOXEHUX aKyMyrnsmopis. Y
pasi KoHmakmy HeaalHo ripomumu
piduHy eodoro, a y pasi
rnompaniisiHHs 8 o4i 000amKoeo
MPOKOHCYbmy8amucs 3 flikapem.

YkpaiHcbka



YBATA e Llel npucmpili micmumas

aKymynsamopu, siki He € 3aMiHHUMU.

Be3sneyHa poboTta
A\ MOTMNEPELXEHHS e [Npucmpiti
He npu3Ha4yeHul 0ns
suUKopucmaHHsi dimbmMu ma
ocobamu 3 obmexxeHUMU
i3uYHUMU, CEHCOPHUMU abo
po3ymosumu 30i6HocmsAMU, a
makox ocobamu, He
o3HatioMrieHuUMU 3 Uumu
iHcmpykuissmu. e Ocobu 3
obmexeHuUMU hi3uYHUMU,
CeHCcopHUMU abo po3ymMosuMu
30ibHOoCmMsAMU, a makKox ocobu, Wo
He Maromb HeobxiOHo20 Aocsidy i
3HaHb, MOXYMb
suKopucmosysamu ripucmpiti
minbKu nid HanexxHum Haarnsioom

abo sKWo 80HU npouwu
IHCMpyKmaxx KomrnemeHmHor
ocobu wodo besrneyHo2o
suKopucmaHHsi obriadHaHHs U
yC8IOOMITHOIOMb MOXITUGI PU3UKU.
e He dossornsimu dimsam epamu 3
npucmpoemM. ® Cmexxumu 3a mum,
wob dimu He epanu 3 NPUCMPOEM.
e Bukopucmosysamu ripucmpid
nuwe 3a npu3Ha4eHHsIM.
Bpaxosysamu ymosu micyesocmi,
nid yac pobomu 3 NPUCMPOEM
HeobxidOHO 38epmamu yeazy Ha
mpemix ocib, ocobnueo Ha dimed.
® Y Hebe3rneyHux 30Hax
(Hanpuknad, Ha 3arnpaskax)
dompumysamuchk 8i0rnogiOHuUX
rpasun mexHiku 6e3neku.
3abopoHsiembcs eKcrinyamysamu
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npucmpid y eubyxoHebe3ne4yHux
npumiwjeHHsIx. ® Hebe3srneka
mpaemyeaHHs. YHUKkamu
KOHmMakmy 3 o4uwysarnbHum
Ouckom, wo obepmaemscH.
BcmaHoenioeamu 3axucHy KpULKY,
AKWO npucmpili He
8UKOPUCMOBYEMCH.
N\ OBEPEXXHO e He
suKkopucmosysamu ripucmpidi,
SKWO 8iH paHiuwe nadas, mae
O3HaKu rnowkodxeHHs1 abo
Heaepmemu4Hocmi.

e Excrninyamysamu ma 36epiecamu
npucmpid mifibku 8iérnosioHo 4o
onucy ma maritoHKy. e He moxHa
3anuwamu npucmpiti 6e3 Haansady
nid yac pobomu.
TOMEPELOXEHHS e [Npucmpiti
230
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Mae efrieKmpuYHi KOMIoHeHmMU,
momy (020 He MOXHa Mumu rid
MPOMOYHOH 800010.

YBATA e [lonnycmuma
memrnepamypa ekcrinyamauji
npucmpoto 8id -20 °C do +40 °C.

e [Ipucmpill ocHaweHud nimid-
IOHHUMU aKymyrisimopamu.
LHonycmuma memnepamypa
36epizaHHs ipucmpoto 8id -20 °C
00 +40 °C. e 3abeaneyumu 3axucm
npucmporo 8i0 rnepezpigy ma
xonody. He 36epicamu npucmpiti
mpuseanuti 4ac 8 asmomobirii. e He
3acmocosysamu nipucmpiti 6ins
Kpato sikHa asmomobirisi, wob He
rnowkooumu yuwliflbHeHHs1 abo

gapby.
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CuMBONM Ha NpuUcTpoi

DL (P02

3apspKaTv akyMynsTOpHUIA GOk Tinbku
3a JOMOMOrOI0 OPUTiHaNbHOO 3apsAHOMO
NPUCTPOIO, KW BXOAUTL A0 KOMMNEKTY
NOCTaBKMN Y1 [O3BONEHWIA [0
BUKOpUCTaHHA komnaHieto KARCHER.

BMKOPUCTAHHA 32 NPU3HAYEHHAM

BurkopucToBYyBaTW NPUCTPIN ANS OYULLIEHHS BIKOH Big Nboay
TiNbKM y AOMaLLHbOMY rOCNoAapCTBi.

AKyMYNATOPHUIA NPUCTPIVi ANt YCYHEHHS ONafiiB HaMopoai
(iHeto, npo3oporo nboay) Ha BikHax aBToMobins.
3a60pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN 3
OuNLLYyBarbHUM AUCKOM Afst OYULLEHHS! aBTOMOGINbHOT
hapbu.

Bynb-sike iHLWe BUKOPUCTaHHSA HenpunycTume. 3a wkoay
BHACNiAOK 3aCTOCYBaHHS He 3a NpU3HaYeHHaM Bianosigae
KopucTyBau.

OxopoHa AoBKinns

vy MakyBanbHi MaTepiany npuaaTHi 40 BTOPUHHOT
nepepobku. YnakoBky HeobxigHo ytunisysatu 6e3
LUKOAM ANs AOBKINNS.
EneKkTpuyHi Ta enekTpoHHi NpUCTpoi HanyacTiwe
MICTATb LiHHI MaTepianu, siki npuaaTHi 4O BTOPUHHOI
nepepobku, Ta KOMMNOHEHTW, Taki sik 6aTtapei,
aKyMyIsiTOpU YW MacTuno, siki y pasi HenpaeunbHOro
NOBOMAKEHHS 3 HUMM abo HenpaBUMbHOI yTUNI3aLii MOXyTb
CTBOPWTM NOTEHLiNHY HeGe3neky Ansi 300poB's MoavHU Ta
[oBkinns. OgHak Ui KOMNOHEHTW HeoOXiaHI Ans HanexHoi
ekcnnyarauii npuctpoto. MpycTpoi, No3HaYeHi LM CUMBOIOM,
3ab60pOHSAETLCS YTUMI3yBaTK Pa3oM i3 NOBYTOBUM CMITTSM.

BkasiBku WwWoao komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiJOMOCTi PO KOMMNOHEHTN HaBeJeHi Ha caWTi:
www.kaercher.com/REACH

Mpunappna Ta 3anacHi getani

Cnif, BUKOPUCTOBYBATU NULLE opuriHanbHe Npunaaas Ta
opuriHanbHi 3anacHi 4acTUHM, TOMY LLIO Came BOHM
rapaHTyioTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiiiHy ekcnnyaradito
npucTpoIo.

IHcbopmaLlis Wwoao npunaaas Ta 3anacHyWx YacTUH MICTUTLCS
Ha caunTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauis npuctpoto 3asHaveHa Ha ynakosui. ig yac
po3nakyBaHHS NPUCTPOIO NepeBipUTY KoMNekTaui. Y pasi
HecTaui npunagasa abo yLWKO[AXKeHb, OTPUMaHKX Nia Yac
TpaHCMopTyBaHHS, Cnif NOBIAOMUTY NPO Lie TOProBerbHiIn
opraHisauii, ska npoaana npucTpin.

Onuc npucTtpoto

PvCyHKM OVB. Ha CTOPIHL 3 306paXKeHHAMU
MantoHok A

(@ BapsiaHuit npucTpiit

(2) Bumukau npuctpoto

@ Hi3no 3apsaku

@ IHAVKaLia cTaHy 3apsmxaHHs
(® Myckosuit BUMHUKAY

@ 3aBopcbka Tabnuuka
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@ OumLyBanbHUI AnCK
3axucHa KpuLka

MuroTnusi koau

CsiTnogiog nocTinHo
CBITUTLCSI: NPUCTPIN
npawoe.

Ceitnogiog cBiTUTLCA
npotsirom 1 rog: NpucTpii
nigKnoYeHo Jo mxepena
XVBNEHHS, @ aKyMynsaTop
MOBHICTIO 3apAAKEHNI.

Mig yac po6oTu:
nonepeKeHHs Npo HU3bKy
Hanpyry akymynsiropa.
AKyMYNATOP PO3PSAKEHNNA.
Mia yac 3apsapgxaHHs:

aKyMynsiTop 3apspKaeTbCsi.

BuHukna HecnpaBHicTb (AMB.
rmasy [Jonomora B pasi
HecnpaBHOCTEN).

BBeneHHs B ekcnnyarauito

3apﬂA)KaHHil aKymynsitopa

1. 3apsiguTn akymynstop.
ManioHok B
Bkasieka

1id wac npouecy 3apsidxxeHHs1 briumae iHOUkamop cmaHy
3apAadxeHHs. [licris nogHo20 3apss0xKaHHA aKyMmynsmopa
iHOukamop ceimumscs 6e3nepepgHo NPoms2om 1 200uHu.
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Tpusanicme 3apsiOxaHHs1 Ous. 8 2nasi TexHidHi
Xapakmepucmuku.

3aranbHi BKa3iBKM1 WOA40 NOBOAXKEHHS 3
NPUCTPOEM

® [lepep KOXHUM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPIA CRif ounLaTu
(aue. rmasy O4uLLEHHS NPUCTPOIO).

® 1|06 YHUKHYTU NOAPSANWH, PErynsipHO OYMLLATK BikHa
aBToMo6ins Big 6pyay.

® [loBiNbLHO NepemillyBaTi NPUCTPIlA NO BikHY 3 NErkMm
HaTUCKaAHHAM.

® Y micusx 3 6inblu TOBCTVM LIAPOM NbOAY 3aTPUMyBaTh
NPUCTPIN AO TVX Mip, NOKW Nif HE 3HIMETbCS.

Bkasieka

[odamkose sukopucmaHHs 3acoby npomu 3amMep3aHHs He

rnompibHe.

Ekcnnyarauin
1. HatucHyTM BUMMKaY NpUCTPOIO.

MantoHok C
MpucTpi yBIMKHEHWIN T 3HAXOANTLCS B PEXUMI
O4iKyBaHHS.

2. 3HSATU 3aXUCHY KPULLKY, LUTOBXHYBLUW i BOIK.
MantoHok D

3. [oknactu npucTpiit Ha BikHO aBTOMOGiNs. Tpumatu
BiiCTaHb [0 YLiNbHeHb | aBTOMOGiNbHOI hapou.
MantoHok E

4. HatucHyTV NyckoBuWiA BUMMKAY.

MantoHok F
OumnuiyBanbHuin anck nounHae obeprartucs.

YkpaiHcbka
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YBATA

HenpasunbHe 36epizaHHs

[MowkKodKeHHs1 Mpucmpolo ma akymynsmopa

He 36epizamu npucmpiti mpusanuti 4yac 8 asmomobiri.
BVMKHYTU NPUCTPIil 3a 4ONOMOTO0 BUMMKa4a NPUCTPOLO.
Ouunctuty NpucTpin (ame. masy OuULLIEHHSI NPUCTPOIO).
BcTaHOBUTU 3aXMCHY KPULLIKY.

36epiratvi NpUCTPIii B MeXax AOMycTUMOT TeMnepaTypu
HaBKOMULLIHLOTO CepeaoBuLLa (auB. rmasy TexHiuHi
XapaKTepUCTUKK).

Ao npucTpiit 36epiraeTbCcst NPOTAroM TPUBANOro Yacy
(Hanpuknag, BiTKy), MOBHICTIO 3apsiANTV akyMynsiTop
(avB. rasy 3apsigKaHHS akymynsitopa).

Dornspg i TexHiyHe 06¢cnyroByBaHHs

MpucTpiin He NoTpedye perynsipHOro TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs.

OuuLEeHHA NPUCTPOIO
Mepen KOXHWM BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOLO BMAansTu 6pya 3
ouuLLyBanbHOro Ancka, Wob He noapanaTh BikHO
aBTOMOGINS.
1. BUMKHYTU NPUCTPIil 3@ 4ONOMOrOI0 BUMMKa4a NpUCTPOLO.
2. O4MCTUTM NpUCTPIN Bif CHiry, NboAdy Ta iHLWWKNX
3abpyaHeHb.

3amiHa oumllyBanbHOro gucka
BWUMKHYTU NPUCTPiii 33 4OMOMOrO0 BUMMKaYa NpUCTPOLO.
BacpikcyBaTy NPUCTPIii OAHIEID PYKOIO.
IHLLIOO PYKOIO 3HATY OUMNLLyBarbHWIA AUCK.
MantoHok G
4. BcTaBUTU HOBUIA OYULLYYBamNbHUI AUCK Y KPIMNEHHS.
MantoHok H

PowN=

o

W=
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A HEBE3MNEKA

TopkaHHs cmpymoeedyyux yacmuH

TpasmyeaHHs1 Yepe3 ypaXeHHs1 eeKmpuYHUM CmpyMOM

lMeped nposedeHHaM bydb-siKux pobim Ha npucmpoi

8UMKHYmMU rpucmpili i 8i0'¢dHamu Uioz2o 8id 3apss0H020

pucmporo.

Pobomu 3 peMoHmMy ma 3 enekmpu4YHUMU KOMIMOHEHMamu

dopy4amu minbKu aemopu308aHitl cepaicHili criyx®oi.

IHAuKaTOp cTaHy 3apsikaHHA WBUAKO Gnumac.

Temnepatypa 3apsgKaHHsI/HaBKOMMLLIHBLOMO CepeaoBuLLa

3aHu3bKka abo 3aBucoKa.

® [loTpuMynTECH AOMNYCTUMMUX TEMNEPATYPHMUX Aianas3oHis
(aue. ra.y TexHiYHi xapakTepUCTUKK).

©® [loyekaTu, NOKW iHOMKATOP CTaHy 3apsXaHHS He
nepecTaHe 6nnumatu, abo HaTUCHY T BUMUKAY NPUCTPOID
Ha 3 c.

OuuLLyBarnbHW ANCK 3aCMiYEHNI.

® [loyekaTu, NOKV iHAMKATOP CTaHy 3apsiakaHHs He
nepectaHe 6numatu, abo HaTUCHY T BUMUKAY NPUCTPOID
Ha 3 c.

® [lepeBipuTi NPUCTPIli HA HAABHICTb 3acMiveHb i 3a
HeobXigHOCTI YyCyHYTH iX.
a lMepeBipnUTy, WO NPUCTPI BAMKHEHO.
b OGepexHO yCyHYTU 3aCMi4EHHSI.

HaBaHTaxeHHs 3aBucoke.

® [loyekaTu, NOKW iHOMKATOP CTaHy 3apsiKaHHS He
nepectaHe 6numatu, abo HaTUCHY T BUMUKAY NPUCTPOID
Ha 3 c.

OuuwyBanbHUI AUCK o6epTaeTbCcA 6€3 HaTUCKAHHA

NyCKOBOro BUMMKava.

® [loyekaTu, NOKV iHAMKATOP CTaHy 3apsakaHHs He

233



TMby

M ONLINE STORE

nepecTtaHe 6nmmati, a6o HaTUCHYTU BUMUKAY NPUCTPOIO
Ha 3 c.

Pe3ynbTaT ouMLEeHHA He3aA0BiNbLHUN.

OumLyBanbHUIA AUCK NOLUKOMKEHWIA.

® 3amiHUTK ounLLyBanbHWA AUCK (aMB. rmaey 3amiHa
04MLLYyBaNbHOrO AWCKa).

Y KOXHiVi KpaiHi AiloTb BiANOBIAHI rapaHTiiHi yMOBM,
BCTaHOBIEHi YNOBHOBaXXEHOI OpraHisallieto 36yTy Haluoi
npoaykuii B Ui kpaiHi. Moxnuei HecnpaBHOCTI npunagy
NPOTArOM rapaHTINHOMO CTPOKY MW YCyBaEMO GE3KOLLITOBHO,
SIKLLO NPUYMHA HeCnpaBHOCTI nonsirae B AedekTax
maTepianis abo BupobHUYOMY Gpaky. Y pasi BUHUKHEHHS
NpeTeH3iit NPOTAroM rapaHTiiHOro CTPOKY NPOXaHHS
3BepTaTUCs, Matoumn npu cobi Yek Npo Nokynky, Ao
TOProBenbHOI opraHisaLii, LWo npogana npoaykt, abo Ao
Habnk4oi ynoBHoBaXeHOi crnyx6u cepsicHoro
obcnyroByBaHHs.

(AOpecv AMB. Ha 3BOPOTI)

TexHiYHi XxapakTepucTuKun

EnekTpuuHe niaknto4YeHHs / akymynsaTop

HomiHanbHa Hanpyra akymynsitopa V 7,2
CroxuBaHHs enekTpoeHeprii Mmakc. A 14
CTyniHb 3axucty IPX1
Knac 3axucty 1]
3apsaHuin NpucTpin

Hanpyra mepexi 3apsigHoro \% 100 - 240
npucTpoto

BuxigHa Hanpyra \ 9,5
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Buxignuin ctpym A 0,6
daza ~ 1
YacroTa Hz 50 - 60
Po6ou4i xapakTepucTUKU NPUCTPOIO

Yac 3apsigkaHHs po3psaXeHoro h 3
akymynstopa

Yac po60oT1 3 NOBHICTIO min 15

3apAmKEHNM aKyMyNITOPOM

YMOBM HaBKONULILIHBLOrO cepeaoBULLA

Temnepatypa HaBKOMULLHLOTO °C -20 - +40
cepeposuLa

Temnepatypa 3apsigKaHHs °C 5-40
Temnepatypa 36epiraHHs °C -20 - +40
BigHocHa BonoricTb NoBsiTps % 20-90
Po3amipu Ta Bara

[loBXwuHa X WMpWHa X BUCOTA mm 133x110x 124
Bara g 540
Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-79
PiseHb 3ByKoBOro Tmcky Lo dB(A) 65
Moxubka Kpa dB(A) 2

PiBeHb 3BykoBOi MoTyxHoCTi Lya + dB(A) 79
noxuéka Kya

36epiraeTbcsi NPaBo Ha BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH.

YkpaiHcbka
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[Oexknapauifa npo BignoBiQHICTb
crtaHpaptam €C

LiuM M1 NOBIAOMIISIEMO, LLO HIKYE 3a3HaveHa MallmHa Ha
OCHOBI CBOE| KOHCTPYKLIii T KOHCTPYKTUBHOTO BUKOHAHHS, a
TaKoX y BUMYLLEHOI y NpoAax MoAeri, Bignosigae
cneuianbHUM OCHOBHUM BMMOraMm LLofAo 6eaneku Ta 3axucTty
300pOB'A NpeacTaBneHnx Huxk4e ampektue €C. Y pasi
BHECEHHS HEY3TOKEHUX i3 HAMU 3MiH 0 MaLUMHW LS 3asiBa
BTPa4a€ CBO YMHHICTb.

Bupi6: MpuncTpiit ANs ounLLeHHs BIKOH Big Nboay

Tun: EDI 4

BianoBigHi aupektueun €C

2014/35/€C

2011/65/€C

2014/30/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHAapTH

EN 60335-1

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 50581

EN 50563

Ocobu, Lo HK4Ye nignucanuncs, OitoTb Bif iMeHi Ta 3a
[OBIPEHICTIO KEpiBHULTBA.

: ;‘V@:gﬁ(

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Ocoba, BignosiganbHa 3a BeAeHHs fokyMeHTauii: L. Paiisep
(S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

M. BiHHeHaeH, 01.02.2019
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre prodiut et bénéficier de nombreux avantages.
Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome v % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.
Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Kdrcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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